
Gheorghe Sarău
Dicţionar rrom –român
(realizat pe baza cuvintelor întâlnite în manualul de Comunicare în limba rromani „ Vakarimata „ destinat anului I de studiu)
 
A abonamento, ~ura s.m. abonament, ~e.
 
Abser, ~a s.m. v. s u r o.

 
Aćarardas a obişnui (deprinde) pe cineva (cu ceva; să facă ceva).

 
Aćarutn/o. – I. – E. – E adj. obişnuit, ~ă, obişnuiţi, obişnuite.

 
Aćhavel (perf. Aćhavdas) vb. tr, intr. a opri, a înceta, a frâna.

 
Aćhavn/i. – A s.f. 1. Frân/ă. – e.2. (lupunz, ~a) piedic/ă, i.

 
Adekvato adj. invar. adecv/at. – Ată. – Aţi. – Ate.
 
Ad”s v. a v d i v e s administrativoadj. Invar. administrativ, ~ă, ~i, ~e.

 
Adoptisard/o. – I. – E. – E adj. adopt/at. – Ată. – Aţi. – Ate.
 
Aero (s) s.m. aer.
 
Aeroport/o, ~ura s.m. aeroport, ~uri.
 
Afektivo adj. invar. afectiv, ~ă, ~i, ~e.

 
Afirmaciaq/o. – I, e. – E adj. de afirmare.

 
Agor, ~a s.m. capăt, capete; sfârşit, ~uri.

 
Agorutn/o. – I. – E. – E adj. final, ~ă, ~i, ~e.
 
Aj v. t h a j akana adv. acum.

 
Akanutn/o. – I. – E. – E adj. actual, ~ă, ~i, ~e; de acum; contemporan, ~ă, ~i, ~e…
 
Akava v. k a v a akci/a. -e s.f. acţiun/e. – I; akcia? Ar din (de la) acţiune.
 
Akcienq/oro. – Iri. – Ere. – Ere adj. v. a k c i e n q o.

 
Akcienq/o. – I. – E. – E adj. de acţiuni; al (a, ai, ale) acţiunilor.

 
Aktivi/pen [-mos]. – Mata s.m. activit/ate. – Ăţi.
 
Aktivo adj. invar. activ, ~ă, ~i, ~e.

 
Aktoresq/o. – I. – E. – E adj. de actor; al (a, ai, ale) actorului; actoric/esc. – Ească. – Eşti. – Eşti.

 
Akhard/o. – I. – E. – E adj. v. k h a r d o.
 
Akharel vb. v. kharel.

 
Akhari/pen [-mos]. – Mata s.m. k h a r i p e n.

 
Akharipnasq/o. – I. – E.- E adj. vocativ, ~ă, ~i, ~e; de chemare, de strigare; apelativ, ~ă, ~i, ~e.
 
Akhor, ~a s.m. nuc/ă. – i.
 
Album/o. – Ura s.m. album, ~e.
 
Alfabet/o. – Ura s.m. alfabet, ~e; alfabetos? Ar din (de la) alfabet.
 
Alin‡, ~a s.f. lan, ~uri; câmp, ~uri.

 
Alosard/o. – I. – E. – E adj. ales, aleasă, aleşi, alese; selecţion/at. – Ată. – Aţi. – Ate.

 
Alosarel (perf. Alosardas) vb. tr. a alege; a selecta; a selecţiona.
 
Amal, ~a s.m. prieten, ~i.

 
Amalenq/o. – I. – E. – E adj. de prieteni; al (a, ai, ale) prietenilor.

 
Amalikan/o. – I. – E. – E adj. prieten/esc. – Ească. – Eşti. – Eşti; amical, ~ă, ~i, ~e.

 
Amar/o. – I. – E. – E adj. pos. al nostru, a noastră, ai noştri, ale noastre.

 
Amboldel (perf. Amboldas) vb. tr.1. A întoarce.2. A restitui, a da înapoi, a înapoia.3. A traduce.
 
Ambrel/a. -e s.f. umbrel/ă. – e.
 
Ambrol, ~a s.m. pară, pere.
 
Ame pron. pers. noi.

 
Amen pron. pers. ame la acuz. pe noi. – Neamenqe pron. pers. ame la dat. nouă. – Neni.
 
Analogi/a. -e s.f. analogi/e. – i.

 
Anav, ~a s.m. v. n a v. nume, nume; denumir/e. – i.

 
Anavarel (perf. Anavardas) vb. tr. a (de) numi; a pune nume.

 
Anavenq/o. – I. – E. – E adj. de nume, al (a, ai, ale) numelor; de denumiri, al (a, ai, ale) denumirilor.

 
Anavesq/o. – I. – E. – E adj. de nume, al (a, ai, ale) numelui; de denumire, al (a, ai, ale) denumirii.

 
Ander, ~a s.m. miez, ~uri; conţinut, ~uri; cuprins, ~uri.

 
Anderarel (perf. Anderardas) vb. tr. a conţine, a face să conţină.
 
Andre adv. înăuntru.

 
Andrutn/o. – I. – E. – E adj. intern, ~ă, ~i, ~e.
 
Aneks/a. -e s.f. anex/ă. – e.
 
Anel (perf. Andas) vb. tr. a aduce; anindos aducând; anel zoraça a sili.
 
Angarn/o. – E s.m. crei/on. – Oane.

 
Angarnenq/o. – I. – E. – E adj. de creioane, al (a, ai, ale) creioanelor.

 
Anglal prep., adv. înainte (a), în faţa; înainte, în faţă.

 
Angledini/pen [-mos]. – Mata s.m. răspuns, ~uri.

 
Anglekeri/pen [-mos]. – Mata s.m. pregătir/e. – i.
 
Angliśkol/a. -e s.f. grădin/iţă. – Iţe; angliśkolaça cu grădiniţa [v. sin. X u r d e l i n].

 
Angliśkolutn/o. – I. – E. – E adj. preşcolar, ~ă, ~i, ~e.

 
Anglivak, ~a s.m. v. a n g l o l a v.

 
Anglolav, ~a s.m. prefaţă, prefeţe; anglolaveça cu prefaţă. [anglolav < anglutno lav].

 
Anglutn/o. – I. – E. – E adj. anteri/or. – Oară. – Ori. – Oare; întâiul, întâia; preced/ent. – Entă. – Enţi. – Ente, de dinainte.

 
Animator/i. – A s.m. animator, ~i [v. şi ‡ivdaritro].

 
Anklel (perf. Anklisto, anklistas) vb. intr. a ieşi [căld.; v. şi inklel, inklol].
 
Ankrel vb. v. a n k l e l.
 
Anr/o. – E s.m. ou, ouă [var.: vanro] anrenq/o. – I. – E. – E adj. de ouă, al (a, ai, ale) ouălelor.
 
Anten/a. -e s.f. anten/ă. – e.
 
Antonim/a. -e s.f. antonim, ~e.
 
An? A prep. în.
 
An? Ar prep. din; de la.

 
An? – E prep. an? A în formă elidată în.

 
An? -(e) l prep. an? A în formă elidată în.

 
An? – Ël prep. an? A în formă elidată în.

 
An? – I prep. an? A în formă elidată în.

 
An? – Jekh prep. an? A în formă elidată înaintea ar. nehot. Jekh într-un, într-o.

 
An? – O prep. an? A în formă elidată în.

 
Apartament/o. – Ura s.m. apartament, ~e.
 
Aplikaci/a. -e s.f. aplicaţi/e. – i.
 
Arakhel vb. v. r a k h e l.
 
Arakhl/o. – I. – E. – E adj. v. r a k h l o.
 
Arakhn/o. – E s.m. v. r a k h n o.
 
Aresel vb. v. r e s e l.
 
Arro s.m. făină.

 
Artistikan/o. – I. – E. – E adj. artistic, ~ă, ~i, ~e.

 
Artist/o. – Ura s.m.v. p h i r n o.

 
Asamasq/o. – I. – E. – E adj. v. a s a p n a s q o.

 
Asand/o. – I. – E. – E adj. surâzăt/or. – Oare. – Ori. – Oare; zâmbit/or. – Oare. – Ori. – Oare.

 
Asandol (perf. Asandilas) vb. intr. a zâmbi, a surâde [v. şi paśasal) asapnasq/o. – I. – E. – E adj. de râs; rizibil, ~ă, ~i, ~e; comic, ~ă, ~i, ~e.

 
Asfaltime adj. invar. asfalt/at. – Ată. – Aţi. – Ate.
 
As/o. – Ura s.m. as, aşi.

 
Astard/o. – I. – E. – E adj. prins, ~ă, prinşi, prinse; apucat, ~ă, apucaţi, apucate.

 
Astarel (perf. Astardas) vb. tr. a prinde, a apuca.

 
Astarimasqe s.m. v. a s t a r i p n a s q e.

 
Astaripnasq/o. – I. – E. – E adj. de legătură, de joncţiune.

 
Asvinal/o. – I. – E. – E adj. lăcrimat, înlăcrimat.

 
Asvinal/i. – A s.f. lăcrămioar/ă. – e.

 
Aśti (perf. Aśtisardas) vb. intr. a putea, a fi capabil (în stare) să…
 
Aśunel v. ś u n e l.
 
Aśund/o. – I. – E. – E adj. v. ś u n d e.
 
Atardol vb. v. a t e r d o l.

 
Aterdipnasq/o. – I. – E. – E adj. v. t e r d i p n a s q o.
 
Aterdol vb. v. t e r d o l.
 
Atoska adv. v. a t u n ć i.
 
Atunći adv. atunci.
 
Augusta s.f. august.
 
Autobuz/o. – Ura s.m. autobuz, ~e.
 
Autopist/a. -e s.f. autopist/ă. – e.
 
Autor/i. – A s.m. v. a u t o r o.
 
Autor/o. – Ura s.m. autor, ~i.

 
Autorurenq/o. – I. – E. – E adj. de autori, al (a, ai, ale) autorilor.
 
Avdives adv. astăzi.

 
Avel (perf. Avilo, avilas) vb. intr. a veni; a deveni.

 
Aver pron., adj. nehot. Invar. altul, alta, alţii, altele; le averen? Ar de la (din, de către) alţii (altele); averenqere altora; avreça cu altul.

 
Avere adj. pron. nehot. Invar. aver la cazurile oblice: ~ raklen pe alţi copii.

 
Avgin s.m. miere.

 
Avginesq/o. – I. – E. – E adj. de miere, al (a, ai, ale) mierii.

 
Avil/o. – I. – E. – E adj. ven/it. -ită. – Iţi. – Ite.
 
Avion/i. – A s.m. v. a v i o n o.
 
Avion/o. – Ura s.m. v. x u r a v n o.

 
Avlin, ~a s.f. curte (înstărită; în poveşti: curte împărătească), curţi; aver/e. – I; cadru, domeniu.
 
Avral adv. v. a v r i.

 
Avresq/o. – I. – E. – E adj. pos. al (a, ai, ale) altuia.
 
Avri adv. afară; avral de (din) afară.

 
Aźukerd/o. – I. – E. – E adj. v. ź u k e r d o aźukerel vb.v. źukerel.
 
Aźutil vb. v. ź u t i l.
 
Aźutimaça s.m. v. a ź u t i p n a ç a.
 
Aźutime adj. v. ź u t i m e.
 
Aźutipnaça v. a ź u t i p e n.

 
Aźutip/en [-mos]. – Mata v. ź u t i p e n.
 
Aźutisarel vb. v. ź u t i s a r e l.
 
Aźutor/o. – Ura adj. ajut/or. – Oare.
 
Ä äl
 
B baxtagor, ~a s.m. succes, ~e.

 
Baxtal/o. – I. – E. – E adj. noroc/os. – Oasă. – Oşi. – Oase; feric/it, ită, iţi… – Ite.

 
Bajram/o. – Ură s.m. petrecer/e. – I; sărbăt/oare. – Ori.

 
Bajramutn/o. – I. – E. – E adj. de petrecere; de sărbătoare, sărbăt/oresc. – Orească. – Oreşti. – Oreşti; distractiv, ~ă, ~i, ~e.
 
Bakr/i. – A s.f. oaie, oi.

 
Bakr/o. – E s.m. berbec, ~i; (p. gener.) bakre oi.

 
Bakr/orro. – Orre s.m. (dim.) miel, miei; berbec/el. – Ei.
 
Bal, ~a s.m. păr; fir, ~e de păr.
 
Balaj, ~a s.f. v. b a l a n i.

 
Balan/i. – A s.f. copaie, copăi; albie, ălbii; cadă, căzi.

 
Balan/o. – I. – E. – E adj. de (din) porc; ~o mas carne de porc; ~o luvorro cocină de porc.
 
Balanorr/i. – A s.f. jgheab, ~uri.

 
Balesq/o. – I. – E. – E adj. de păr, al (a, ai, ale) părului.
 
Balkon/o. – Ura s.m. balc/on. – Oane.
 
Bal/o. – E s.m. porc, ~i.
 
Balval, ~a [-a] s.f. vânt, ~uri.
 
Bamb/a. -e s.f. v. s u m u n c a.
 
Banan/a. -e s.f. banan/ă. – e.
 
Banges adv. strâmb; incorect; chiorâş.

 
Bar, ~a s.f. 1. Gard, ~uri. 2. Ogradă, ogrăzi; curte, curţi; grădin/ă. – i.

 
Baraq/o. – I. – E. – E adj. de curte, al (a, ai, ale) curţii (gardului, ogrăzii).

 
Barard/o. – I. – E. – E adj. cresc/ut. – Ută. – Uţi. – Ute; măr/it. -ită. – Iţi. – Ite.

 
Bararel (perf. Barardas) vb. tr. a creşte, a face mare; a mări.

 
Barari/pen [-mos]. – Mata s.m. creşter/e. – I; mărir/e. – I; dezvolt/are. – Ări; cultiv/are. – Ări.

 
Bararipnasq/o. – I. – E. – E adj. de creştere (mărire), al (, ai, ale) creşterii (măririi).

 
Barax, ~a s.m. steag, ~uri, drapel, ~e.

 
Baraxesq/o. – I. – E. – E adj. de steag, al (a, ai, ale) steagului.
 
Bar/o. – I. – E. – E adj. mare, mari.
 
Baredivaj s.m. (luna) iunie.

 
Baredivesq/o. – I. – E. – E adj. de sărbătoare, al (a, ai, ale) sărbătorii.

 
Baredivesutn/o. – I. – E. – E adj. sărbător/esc. – Ească. – Eşti. – Eşti.

 
Bareilesq/o. – I. – E. – E adj. cu inimă mare, mărinim/os. – Oasă. – Oşi. – Oase; gener/os. – Oasă. – Oşi. – Oase.

 
Barimatenq/o. – I. – E. – E adj. v. p h u t a r d o.

 
Barol (perf. Barilas) vb. refl. a se face mare, a se mări; a creşte.

 
Barvalarel (barvalardas) vb. tr. a îmbogăţi.

 
Barvali/pen [-mos]. – Mata s.m. bogăţi/e. – I; îndestul/are. – Ări.

 
Barval/o. – I. – E. – E adj. bog/at. – Ată, aţi. – Ate.

 
Barvararel vb. tr. v. b a r v a l a r e l.

 
Barr, ~a s.m. 1. Piatră, pietre.2. Cetate, cetăţi; barr”n? Ar din (de la) pietre.

 
Barraq/o. – I. – E. – E adj. de piatră, al (a, ai, ale) pietrei.

 
Barrutn/o. – I. – E. – E adj. de (din) piatră.

 
Basand/o. – I. – E. – E adj. sufici/ent. – Entă. – Enţi. – Ente; îndestulăt/or. – Oare. – Ori. – Oare [v. şi: basutno].

 
Basketosq/i. – O. – E. – E adj. de baschet, al (a, ai, ale) jocului de baschet.

 
Basutn/o. – I. – E. – E adj. suficient, ~ă, suficienţi, suficiente [v. şi: basando].

 
Baś, ~a s.m. sunet, ~e; voc/e. – I; ţipăt, ţipete. [v. şi k r i l o].

 
Baśel (perf. Baślas) vb. intr. 1. A cucuriga. 2. A lătra.3. A emite un sunet strident.4. (bicicleta, căruţa) a scârţăi.

 
Baśenq/o. – I. – E. – E adj. al (a, ai, ale) sunetelor.

 
Baśesq/o. – I. – E. – E adj.al (a, ai, ale) sunetului.
 
Baśibaś, ~a s.m. zgomot, ~e; gălăgie.

 
Baśibaśal/o. – I. – E. – E adj. zgomot/os. – Oasă. – Oşi. – Oase; gălăgi/os. – Oasă. – Oşi. – Oase.
 
Baśn/o. – E s.m. cocoş, ~i.
 
Baz/a. -e s.f. baz/ă. – e.

 
Bazutn/o. – I. – E. – E adj. de bază, fundamental, ~ă, ~i, ~e.

 
Bäräganosq/o. – I. – E. – E adj. de Bărăgan, al (a, ai, ale) Bărăganului.

 
Be-he-he interj. (pentru oaie) be-he-he.

 
Behehekerel (perf. Behehekerdas) vb. intr. a behăi.
 
Belut, ~a s.m. stejar, ~i.

 
Belutesq/o. – I. – E. – E adj. de stejar, al (a, ai, ale) stejarului.
 
Benzina s.f. benzină.
 
Berand, ~a s.m. (la cort) berand.

 
Beravel. (perf. Beravdas) vb. intr. a se plimba cu barca, a naviga.

 
Beresq/o. – I. – E. – E adj. de barcă, de vapor; al (a, ai, ale) bărcii (vaporului).
 
Berxum, ~a s.m. ghindă, ghinde.

 
Ber/o. – E s.m. barcă, bărci; vap/or. – Oare; ambarcaţiun/e. – i.

 
Bero/rro. – Orre s.m. dim. Bărcuţ/ă. – E; vaporaş, ~e.

 
Berś, ~a s.m. an, ~i; but berśen? E! La mulţi ani!; berśen? Ar de la (din) ani.

 
Berśesq/o. – I. – E. – E adj. de an, al (a, ai, ale) anului.

 
Berśi/pen, [-mos]. – Mata s.m… vârst/ă. – E; etate, etăţi.

 
Berśisarel (perf. Berśisardas) vb. tr. a aniversa, a sărbători/a marca o dată pe an o anumită zi (de naştere, o dată/sărbătoare anume, ziua onomastică etc).
 
Berśivaxt, ~a s.m. v. b e r ś k o t o r.

 
Berśkotor, ~a s.m. 1. Sezon 2. Anotimp, ~uri.

 
Beruj, ~a s.f. albin/ă. – e.

 
Beśel (perf. Beślas) vb. intr. 1. A sta.2. A locui.

 
Beśimasq/o. – I. – E. – E adj. v. b e ś i p n a s q o.

 
Beśipnasq/o. – I. – E. – E adj. de stat; de locuit; de şezut.

 
Beśutnarel (perf. Beśutnardas) vb. tr., refl. ~ pes a se recrea.

 
Beśutn/o. – I. – E. – E adj. odihnit/or. – Oare. – Ori. – Oare.
 
Bezëx, ~a s.m. v. b e z e x.
 
Bezex, ~a s. m păcat, ~e.
 
Bi prep. (cu genit.) fără.
 
Bipref. Neg. Nebiaćhavd/o. – I. – E. – E adj. 1. Neastâmpăr/at. – Ată. – Aţi. – Ate. 2. Fără oprire, neîncet/at. – Ată. – Aţi. – Ate; neîntrerupt, ~ă, neîntrerup/ţi. – Te [v. şi: tragvalo].

 
Biandimasq/o. – I. – E. – E adj. v. b i a n d i p n a s q o.

 
Biandipnasq/o. – I. – E. – E adj. de naştere, al (a, ai, ale) naşterii; natal, ~ă, ~i, ~e).

 
Biavil/o. – I. – E. – E adj. neven/it. -ită. – Iţi. – Ite; (la şcoală) absent, ~ă, absen/ţi. – Te.

 
Bibaxtal/o. – I. – E. – E adj. nenoroc/os. – Oasă. – Oşi. – Oase.

 
Bibaril/o. – I. – E. – E adj.1. Necresc/ut. – Ută. – Uţi. – Ute; imatur, ~ă, ~i, ~e.2. S.m., s.f., adj. pitic, ~ă, pitic/ă. – e…
 
Bibaśibaś s.m. linişte.

 
Bibaśibaśutn/o. – I. – E. – E adj. liniştit/or. – Oare. – Ori. – Oare, fără zgomot.

 
Bibaq/o. – I. – E. – E adj. de mătuşă, al (a, ai, ale) mătuşii.
 
Bibi. – A s.f. mătuş/ă. – i.

 
Bibliotek/a. -e s.f. bibliotec/ă. – I [v. şi: pustikelin].

 
Bibold/o. – E s.m. evreu, evrei [v. şi ‡ut, ~a].
 
Bibutvarn/o. – I. – E. – E adj. rar.

 
Bićamaq/o. – I. – E. – E adj. obraznic, ~ă, ~i, ~e.

 
Bićar, ~a [-a] s.f. burui/ană. – Eni; iarbă rea, ierburi rele; pir.

 
Bićać/o. – I. – E. – E adj. nedrept, nedreaptă, nedrepţi, nedrepte; fals, ~ă, falşi, false; bićhalel (bićhaldas) vb.tr. a trimite; a expedia.

 
Bidirekt adv. indirect.

 
Bidośal/o. – I. – E. – E adj.1. Corect, ~ă, corecţi, corecte. 2. Nevinov/at. – Ată. – Aţi. – Ate.

 
Bidośaq/o. – I. – E. – E adj. fără greşeală; ireproşabil, ~ă, ~i, ~e…
 
Bikandavn/o. – I. – E. – E adj. neascultăt/or. – Oare. – Ori. – Oare.

 
Bikinel (perf. Bikindas) vb. tr. a vinde.

 
Bikinitor/i. – Ă [-ură] s.m. v. b i k i n i t r o.
 
Bikinitr/o. – E s.m. vânzător, ~i.

 
Bikinlin, ~a s.f. magazin, ~e, butic, ~uri.

 
Bilaćhard/o. – I. – E. – E adj. nerepar/at. – Ată. – Aţi. – Ate; neîmbunătăţ/it. -ită. – Iţi. – Ite; dezordon/at. – Ată. – Aţi. – Ate.
 
Bilet/o. – Ură s.m. bilet, ~e.
 
Bil/i. – Ă s.f. v. m i c a.
 
Bilovenq/o. – I. – E. – E adj. grat/uit. – I tă. – Iţi. – Ite.

 
Biprin‡ard/o. – I. – E. – E adj. ne (re) cunosc/ut. – Ută. – Uţi. – Ute.
 
Biphirkher, ~a s.m. imobil, ~e.

 
Birenval/o. – I. – E. – E adj. dezordon/at. – Ată. – Aţi. – Ate birovl/i. – A adj. albin/ă. – e.
 
Biśaj adv. interzis.

 
Biśand/o. – I. – E. – E adj. nărăv/aş. – Aşă. – Aşi. – Aşe.

 
Bithamikan/o. – I. – E. – E adj. ilegal, ~ă, ~i, ~e.

 
Bitragaver adj. invar. imobil, ~ă, ~i, ~e; fix, ~ă, ficşi, fixe.
 
Bitragavni bi‡enutn/o. – I. – E. – E adj. nepersonal (impersonal), ~ă, ~i, ~e; nehotăr/ât. – Îtă. – Îţi. – Îte.

 
Bi‡l/i. – A s.f. bec, ~uri [= dudesqi golni].

 
Blat/o. – Ură s.m. blat, ~uri; guglipnasqo ~o tort.
 
Blok/o. – Ură s.m. bloc, ~uri.
 
Blok/os. – Ură s.m. v. b l o k o.
 
Bluz/a. -e s.f. bluz/ă. – e.

 
Bodl/o. – I. – E. – E adj. albastru, albastră, albaştri, albastre.

 
Bokhal/o. – I. – E. – E adj. flămând, ~ă, flămân/zi. – De.

 
Boldel (perf. Boldas) vb. tr. 1. A boteza.2. A dumica, a întinge, a înmuia.
 
Bombon/a. -e s.f. bomboan/ă. – e.

 
Bov, ~a s.m. sob/ă. – E; cupt/or. – Oare; gazenqo ~ aragaz.

 
Brad/î. – Ă s.f. cof/ă. – E; găleată, găleţi; vadră, vedre.

 
Brakhel (perf. Brakhlas) vb. tr. a apăra, a proteja.

 
Brakhi/pen [-mos]. – Mata s.m. apărare, apărări; protecţi/e. – i.

 
Brakhl/o. – I. – E. – E adj. apăr/at. – Ată. – Aţi. – Ate; protej/at. – Ată. – Aţi. – Ate.

 
Brigal/o. – I. – E. – E adj. ghrijul/iu. – Ie. – Ii. – Ii.
 
Briśind, ~a s.m. ploaie, ploi.
 
Brung, ~a s.m. tufiş, ~uri.

 
Brungal/o. – I. – E. – E adj. stuf/os. – Oasă. – Oşi. – Oase.

 
Bućhol (perf. Bućhlas) vb. intr. a se chema, a se numi.

 
Buxlarel (perf. Buxlardas) vb. tr.1. A lărgi, a extinde; a dezvolta.2. A face/a aşterne patul (pentru culcare).

 
Buxl/o. – I. – E. – E adj. larg, ~ă, ~i, ~i; extins, ~ă, extin/şi. – Se; spaţi/os. – Oasă. – Oşi. – Oase.

 
Buxlol (perf. Buxlilas) vb. refl. a se face larg, a se lărgi; a se extinde.
 
Bukureśti s.m. Bucureşti.

 
Bukureśtosq/o. – I. – E. – E adj. de Bucureşti, al (a, ai, ale) Bucureştiului.
 
Buland, ~a s.m. taburet, ~e; fotoli/u. – i.

 
But adj., adv. mult, multă, mulţi, multe; mult.
 
Butanglal adv. devreme.

 
Butarn/o. – E adj. harnic, ~ă, ~i, ~e; muncit/or. – Oare. – Ori. – Oare.

 
Butaq/o. – I. – E. – E adj. de lucru, de muncă; al (a, al, ai, ale) lucrului (muncii).

 
Buteranglutn/o. – I. – E. – E adj. multicolor, ~ă, ~i, ~e, de pastel.

 
Buti/pen [-mos]. – Mata s.m. mulţim/e. – I; plural, ~e.

 
Butivar adv. v. b u t v a r.
 
But/î. – A s.f. lucru, ~uri.
 
Butâkern/o. – E s.m. muncitor, ~i.
 
Butpalal adv. târziu.

 
Butpuran/o. – I. – E. – E adj. străvech/i. – E, străvechi, străvechi.

 
Butśund/o. – I. – E. – E adj. renum/it. -ită. – Iţi. – Ite; vest/it. -ită. – Iţi. – Ite.

 
Butvar adj. frecvent, deseori, adesea; în mod repetat; de multe ori [var.: butivar].

 
Butvarn/o. – I. – E. – E adj. v. b u t v a r u t n o.

 
Butvarutn/o. – I. – E. – E adj. frecv/ent. – Entă. – Enţi. – Ente.
 
Buzex, ~a s.f. pinten, ~i.
 
Buzn/i. – A s.f. capr/ă. – e.
 
Buzn/o. – E s.m. ţap, ~i.

 
Buzn/orri. – Orra s.f. căpriţ/ă. – E; iadă, iede.
 
Buzn/orro. – Orre s.f. ied, iezi.
 
C caml/a. -e s.f. castan/ă. – e.

 
Cëgosável (perf. Cëgosajlas) vb. tr. a ţinti.
 
Cicaj, ~a s.f. pisic/ă. – I [v. şi: bili].
 
Cigl/a. -e s.f. ţigl/ă. – e.
 
Cign/o. – I. – E. – E adj. v. c i k n o.
 
Cikn/o. – I. – E. – E adj. v. t i k n o.

 
Cird, ~a s.m. tren, ~uri; le cirdeça cu trenul.

 
Cirdel (perf. Cirdas) vb. tr., intr. a trage.
 
Cirkulaci/a. -e s.f. circulaţi/e. – i.

 
Cirkulaciaq/o. – I. – E. – E adj. de circulaţie, al (ai, ale, ai) circulaţiei.

 
Cirkulisarel (perf. Cirkulisardas) vb. intr. a circula; cirkulisarindoj circulând.
 
Cign/o. – I. – E. – E adj. v. c i k n o.
 
Cikn/o. – I. – E. – E adj. v. c i k n o.
 
Cira adv. v. c i r r a.
 
Cirra adv. puţin.
 
Cox/a. -e s.f. fust/ă. – e.
 
C
 
Ćać/o. – I. – E. – E adj. 1. Adevăr/at. – Ată. – Aţi. – Ate; just, justă, jusţi, juste.2. Drept, dreaptă, drepţi, drepte [sin.: daxno].

 
Ćaćutn/o. – I. – E. – E adj. real, ~ă, ~i, ~e; veridic, ~ă, ~i, ~e.
 
Ćaj/o. – Ura s.m. v. t e a.
 
Ćajesq/o. – I. – E. – E adj. v. t e a q o.

 
Ćajl/o. – I. – E. – E adj. sătul, ~ă, ~i, ~e; satisfăc/ut. – Ută. – Uţi. – Ute.

 
Ćam, ~a s.f. faţă, feţe; obraz, obraji; (gram.) caz, ~uri.

 
Ćambel (perf. Ćamblas) vb. tr., intr. a mesteca.

 
Ćamćarel (ćamćardas) vb. tr. v. ć a m b e l.
 
Ćar, ~a [-a] s.f. iarbă, ierburi.

 
Ćaraq/o. – I. – E. – E adj. de iarbă, al (a, ai, ale) ierbii.
 
Ćarxaln/o. – E adj. ierbivor, ~ă, ~i, ~e.

 
Ćarn/o. – I. – E. – E adj. vegetarian, ~ă, vegetarien/i. – e.

 
Ćar/o. – E s.m. castr/on. – Oane; blid, ~uri, strachină, străchini.
 
Ćar/orro. – Orre s.m. castronel, ~e.

 
Ćas/o. – Ura s.m. ceas, ~uri; vastesqo ~o ceas de mână.

 
Ćerb/o (s). – Ura s.m. cerb, ~i [v. şi śingva‡lo].
 
Ćer/o (s). – Ura [-i] s.m. v. şi D e v e l.
 
Ćerxaj, ~a s.f. stea, stele.
 
Ćeśm/a, ~e s.f. cişmea, cişmele.
 
Ćexrain, ~a s.f. v. ć e r x a j.
 
Ći adv. neg. (căld.) nu.
 
Ćima adv. (spoit.) puţin.
 
Ći adv. v. n a.
 
Ćikat, ~a s.f. frun/te. – Ţi.

 
Ćikatesq/o. – I. – E. – E adj. de frunte, al (a, ai, ale) frunţii.

 
Ćikatutn/o. – I. – E. – E adj. frontal, ~ă, ~i, ~e.

 
Ćiriklaq/o. – I. – E. – E adj. de pasăre, al (a, ai, ale) păsării; păsăr/esc. – Ească. – Eşti. – Eşti.

 
Ćiriklanq/o. – I. – E. – E adj. de păsări, al (a, ai, ale) păsărilor.

 
Ćiriklenq/o. – I. – E. – E adj. de păsăroi, al (a, ai, ale) păsăroilor.

 
Ćirikl”nq/o. – I. – E. – E adj. v. ć i r i k l a n q o.

 
Ćirikli. – A s.f. pasăre, păsări; le ćirikl„n pe păsări; le ćirikl”nçar cu păsările.

 
Ćirikl/o. – E s.m. augm. Păsăroi, păsăroi.

 
Ćirikl/orri. – Orra s.f. dim. Păsăric/ă. – I; ćiriklorr”n pe păsărici.

 
Ćirlatan/o. – I. – E. – E adj. antic, ~ă, ~i, ~e; străvech/i. – E. – I. – e.

 
Ćitrel (perf. Ćitrisardas) vb.tr. a desena, a creiona, a schiţa; (în conversaţie) a descrie.

 
Ćitresq/o. – I. – E. – E adj. de desen, al (a, ai, ale) desenului.

 
Ćitrisard/o. – I. – E. – E adj. desen/at. – Ată. – Aţi. – Ate.

 
Ćitr/o. – E s.f. 1. Desen, ~e; imagin/e. – I; ćitren? E în (la) desene; ćitres? Ar din (imagine) desen; ranglardo ~o desen colorat. 2… Phenipnasqo ~ descriere.
 
Ćorap/a. -e s.f. ciorap, ~i.

 
Ćorn/o. – I. – E. – E adj. şir/et. – Eată. – Eţi. – Ete.
 
Ćorr/o. – I. – E. – E adj. sărac, ~ă, ~i, ~e ćugn/i. – A s.f. bici, bice.

 
Ćuplil (perf. Ćuplsajlas) vb. tr. a ciuguli.
 
Ćupn/i. – A s.f. v. ć u g n i.
 
Ch ćhaj, ~a s.f. fată, fete (de etnie rromă).
 
Ćhand, ~a s.m. mod, ~uri.
 
Ćhatl/o. – E s.m. acoperiş, ~ e.

 
Ćhavenq/o. – I. – E. – E adj. de băieţi, de flăcăi; al (a, ai, ale) băieţilor (flăcăilor).

 
Ćhavenq/oro. – Iri. – Ere. – Ere adj. v. ć h a v e n q o.

 
Ćhav/o. – E s.m. băiat (copil sau flăcău) de etnie rromă; în sens mai larg (la şcoală): elev; ćhaves pe băiat (copil, elev); le ćhaves? Ar de către elev (copil, băiat); le ćhaven pe copii (elevi, băieţi); le ćhaven? E în (la) elevi (copii, băieţi); le ćhaven? Ar de către elevi (băieţi, copii); le ćhavenqe elevilor (copiilor, băieţilor); le ćhavençar cu copiii (elevii, băieţii).

 
Ćhavorrenq/o. – I. – E. – E adj. de copilaşi (băieţaşi, flăcăiaşi), al (a, ai, ale) copilaşilor (băieţaşilor, flăcăiaşilor).

 
Ćhav/orro. – Orre s.m. dim. Copilaş, ~i, băieţaş, ~i; flăcăiaş, ~i.
 
Ćhej, ~a s.f. v. ć h a j.
 
Ćhib, ~a [~a] s.f. limb/ă. – i.

 
Ćhibanq/o. – I. – E. – E adj. de limbi, al (a, ai, ale) limbilor.

 
Ćhibaq/o. – I. – E. – E adj. de limbă, al (a, ai, ale) limbii.

 
Ćhibaqor/o. – I. – E. – E adj. v. ć h i b a q o.

 
Ćhib”nq/o. – I. – E. – E adj. v. ć h i b a n q o.

 
Ćhibutn/o. – I. – E. – E adj. lingvistic, ~ă, ~i, ~e.
 
Ćhihor, ~a s.m. v. ć h o r.

 
Ćhinarn/i. – A s.f. 1. Maşin/ă. – I de tocat.2. Angarenqi ~ ascuţitoare.

 
Ćhini/pen [-mos]. – Mata s.m. 1. Tăier/e. – i. 2. Tăietur/ă. – I; decupaj, ~e.3. Klasaqo ćhidipen pauză (între orele de clasă); śkolaqo ćhinipen vacanţă şcolară.

 
Ćhinipnasq/oro. – Iri. – Ere. – Ere adj. v. ć h i n i p n a s q o.

 
Ćhinipnasq/o. – I. – E. – E adj. de tăiere, al (a, ai, ale) tăierii; de pauză, al (a, ai, ale) pauzei; de vacanţă, (al, ai, ale) vacanţei.

 
Ćhind/o. – I. – E. – E adj. 1. Tăi/at. – Ată. – Aţi. – Ate.2. Rupt de oboseală; me sem ćhindo sunt rupt de oboseală.
 
Ćhor, ~a s.m. barbă, bărbi.
 
Ćhon, ~a s.m. lun/ă. – i.

 
Ćhudel (perf. Ćhudas) vb. tr. a arunca, a azvârli; ~ an? – Ël sa riga a împrăştia.

 
Ćhudin/o. – I. – E. – E adj. arunc/at. – Ată. – Aţi, ate; împrăşti/at. – Ată. – Aţi. – Ate.
 
Ćhur/i. – A s.f. cuţit, ~e.
 
Ćhurik, ~a s.f. v. ć h u r i
 
D dad, ~a s.m. tată, taţi; (p. ext.) dada părinţi.

 
Dadenq/o. – I. – E. – E adj. de taţi, al (a, ai, ale) taţilor (părinţilor); părint/esc. – Ească. – Eşti. – Eşti.

 
Dadesq/o. – I. – E. – E adj. de tată, al (a, ai, ale) tatălui; părint/esc. – Ească. – Eşti. – Eşti.

 
Daxn/o. – I. – E. – E adj. drept, dreaptă, drepţi, drepte [v. şi: ćaćo].
 
Daj, ~a s.f. mam/ă. – e.

 
Dajaq/o. – I. – E. – E adj. de mamă, al (a, ai, ale) mamei; matern, ~ă, ~i, ~e.
 
Dajkaxn/i. – A s.f. cloşcă, cloşti.

 
Dandenq/o. – I. – E. – E adj. de dinţi, al (a, ai, ale) dinţilor; dentar, ~ă, ~i, ~e; ~i morni perie de dinţi.
 
Dar/o. – Ura s.m. v. d e n i p e n.
 
Das, ~a s.m. 1. Creştin, ~i. 2. Gagi/o. – i.
 
Daśti (perf. Daśtisardas) vb. v. a ś t i.
 
Decembra s.f. (luna) decembrie.
 
Decizi/a. -e s.f. decizi/e. – i.
 
Dej, ~a v. d a j.

 
Dekorutn/o. – I. – E. – E adj. decor/at. – Ată. – Aţi. – Ate.

 
Del (perf. Dias, das) vb. tr. a da; dindoj dând.

 
Delimitaciaq/o. – I. – E. – E adj. de delimitare (demarcare), al (a, ai, ale) delimitării (demarcării).

 
Deni/pen [-mos]. – Mata s.m. cadou, ~uri; dar, ~uri.
 
Derav, ~a s.f. mare, mări.

 
Deravaq/o. – I. – E. – E adj. de mare, al (a, ai, ale) mării; maritim, ~ă, ~i, ~e.
 
Deś num. card. Zece.
 
Deśto num. ord. al zecelea, a zecea.

 
Deśuduj num. card. Doisprezece, douăsprezece.

 
Deśudujto num. ord. al doisprezecelea, a douăsprezecea.
 
Deśujekh num. card. Unsprezece.

 
Deśujekhto num. ord. al unsprezecelea, a unsprezecea.
 
Deśupan‡ num. card. Cincisprezece.

 
Deśupan‡to num. ord. al cincisprezecelea, a cincisprezecea.
 
Deśuśow num. card. Şaisprezece.

 
Deśuśowto num. ord. al şaisprezecelea, a şaisprezecea.

 
Determinanto adj. invar. determinant, ~ă; determinan/ţi. – Te.

 
Determinato adj. invar. detreminat, ~ă; detremin/aţi. – Ate.

 
Devel, ~a s.m. 1. Dumnezeu, (rar) Dumnezei.2. Cer, ~uri d”s, ~a s.m. v. d î v e s.

 
D”sesq/o. – I. – E. – E adj. v. d î v e s e s q o.

 
Dialektikan/o. – I. – E. – E adj. dialectal, ~ă, ~i, ~e.
 
Dialog/o. – Ura s.m. v. dialog, ~uri.

 
Diapozitiv/o, ~ura s.m. v. diapozitiv, ~e.

 
Didaktikan/o. – I. – E. – E adj. didactic, ~ă, ~i, ~e.
 
Diferenc/a. -e s.f. diferenţ/ă. – e.

 
Dikhel (perf. Dikhlas) vb. tr. a vedea; a privi, a se uita; dikh! Vezi! Dikhindoj văzând.

 
Dikhimasq/o. – I. – E. – E adj. v. d i k h i p n a s q o.

 
Dikhi/pen [-mos]. – Mata s.m. veder/e. – I; privir/e. – I; le dikhipnaça cu vederea (privirea); le dikhipnas? Ar din privire.

 
Dikhipnasq/o. – I. – E. – E adj. de vedere, al (a, ai, ale) vederii; de privire, al (a, ai, ale) privirii; de observare.

 
Dikhl/o. – I. – E. – E adj. văz/ut. – Ută. – Uţi. – Ute.
 
Dikl/o. – E s.m. batic, ~uri; basma, ~le.

 
Dikl/orro. – Orre s.m. dim. Baticuţ, ~e; batist/ă. – e.

 
Dinglal/o. – I. – E. – E adj. odihn/it. -ită. – Iţi. – Ite.

 
Dinglol (perf. Dinglisajlas) vb. refl. a se odihni [v. şi: hodinil pes].

 
Din/o. – I. – E. – E adj. dat, dată, daţi, date.
 
Disk/o. – Ura s.m. disc, ~uri.

 
Disol (perf. Dislas) vb. intr. a răsări, a se face ziuă, a se lumina.
 
Disotn/o. – I. – E. – E adj. oriental,
 
~ă ~i, ~e; de răsărit, de est.
 
Divio adj. invar. sălbatic, ~ă, ~i, ~e.

 
Diz, ~a s.f. 1. Târg, ~uri; piaţă, pieţe.2. Oraş, ~e.

 
Diz/orri. – Orra s.f. dim. Târguş/or. – Oare; orăşel, ~e.

 
Dizutn/o. – I. – E. – E adj. de târg; de piaţă; orăşen/esc. – Ească. – Eşti. – Eşti.

 
Dî, da s.m. suflet, ~e; inim/ă. – I; pântec, ~e.

 
Dâves, ~a s.m. zi, zile; aanavesqo ~ zi onomastică; biandipnasqo/biandimasqo ~ zi de naştere.

 
Dâvesarel (perf. Dâvesardas) vb. tr. a sărbători o zi.

 
Dâvesenq/o. – I. – E. – E adj. de zile, al (a, ai, ale) zilelor.

 
Dâvesesq/o. – I. – E. – E adj. de ziuă, al (a, ai, ale) zilei.

 
Dilgo, dilźi adj. lung, ~ă; lungi, lungi.

 
Dirz/a. -e s.f. cârp/ă. – E; khosipnasqi ~a cârpă de şters.
 
Doktor/o. – Ura s.m. doctor, ~i.
 
Dolalin, ~a s.f. leagăn, ~e [v. şi: kuna] dolalin (av) el (perf. Dolalindas) vb. tr. a legăna.

 
Dolalinol (perf. Dolalinjas) vb. tr. v. d o l a l i n (a) v e l.

 
Doraq/o. – I. – E. – E adj. de sfoară, al (a, ai, ale) sforii.

 
Dor/i. – A s.f. sfoară, sfori; frânghi/e. – I; la doraça cu sfoara.

 
Dostatutn/o. – I. – E. – E adj. suficient, ~ă, suficien/ţi. – Te.

 
Doś, ~a s.f. greşeală, greşeli; eroare, erori; eroare, erori; vină, vini.

 
Dośaq/o. – I. – E. – E adj. de greşeală, al (a, ai, ale) greşelii; eronat, ~ă, erona/ţi. – Te.

 
Dośel (perf. Dośljas) v. d u ś e l.

 
Drabarel (perf. Drabardas) vb. tr. 1. A descânta cu ierburi; a lecui prin descântat.2. A ghici (citi) în palmă (cărţi, bobi, ghioc).3. A citi.
 
Drakh, ~a s.f. strugur/e. – i.

 
Drakhal/o. – I. – E. – E adj. brobon/at. – Ată. – Aţi. – Ate, sub formă de boabe de strugure; popistr/at. – Ată. – Aţi. – Ate.

 
Drakhenq/o. – I. – E. – E adj. de struguri, al (a, ai, ale) strugurilor.
 
Drez, ~a s.f. stog, ~uri; căpiţ/ă. – e.

 
Drom, ~a s.m. 1. Drum, ~uri.2. Oară, ori; dată, dăţi.

 
Dromarel (perf. Dromardas) vb. tr. a călători, a face drumuri.

 
Dromesq/o. – I. – E. – E adj. de drum, al (a, ai, ale) drumului; de transport.
 
Dromidud, ~a s.f. semaf/or. – Oare.

 
Dromidudesq/o. – I. – E. – E adj. de semafor, al (a, ai, ale) semaforului.

 
Drom/orro. – Orre s.m. dim. Drumuleţ, drun, ~a s.f. săge/ată. – Ţi.

 
Dubel, ~a s.m. castr/on. – Oane, bo, ~uri; găleată, găleţi; ghivec/i. – E; lulud”nqo ~ ghiveci de flori.
 
Dud, ~a s.m. lumin/ă. – i.

 
Dudal/o. – I. – E. – E adj. 1. Lumin/os. – Oasă. – Oşi. – Oase.2. Clar, ~ă, ~i, ~e.

 
Dudesq/o. – I. – E. – E adj. de lumină, al (a, ai, ale) luminii; ~i rovli lustră; dudesqe golna/bi‡la becuri de iluminat.
 
Dugran/i. – A s.f. furc/ă. – I duj num. card. Doi, două; duje grasten pe doi cai.

 
Duj‡enenq/o. – I. – E. – E adj.al (a, ai, ale) amândurora.

 
Dujenq/o. – I. – E. – E adj. al (a, ai, ale) celor doi (două); dujenqo vakaripen dialog, conversaţie în doi.
 
Dujto num. ord. al doilea, a doua.

 
Dujvakari/pen [-mos]. – Mata s.m. dialog, ~uri.

 
Dujvarn/o. – I. – E. – E adj. dubl/u. – I. – E. – e.

 
Dum/a. -e s.f. cuvânt, cuvinte; vorb/ă. – e.

 
Dumesq/o. – I. – E. – E adj. de umăr, al (a, ai, ale) umărului.
 
Dumultan/o. – I. – E adj. de demult.
 
Dunavd/i. – A s.f. dun/ă. – E (de învelit).
 
Dur adv. departe.

 
Durard/o. – I. – E. – E adj. îndepărt/at. – Ată. – Aţi. – Ate.
 
Durardomilaj, ~a s.m. toamn/ă. – e.

 
Durardomilajesq/o. – I. – E. – E adj. de toamnă, al (a, ai, ale) toamnei; tomnatic, ~ă, ~i, ~e.

 
Duri/pen [-mos]. – Mata s.m. depărt/are. – Ări.

 
Durmilaj, ~a s.m. v. d u r a r d o m i l a j.
 
Durphiravn/o. – E s.m. teleferic, ~e.

 
Duśel (perf. Duślas) vb.tr. a mulge [var.: dośel]
 
E e art. 1. Art. hot. F., ca variantă pentru art. hot. F. i: e rakli = i rakli.2. Art. hot. F. şi m., sg. şi pl., la cazurile oblice: e (le) grastes pe cal; e (la) daja pe mama; e (le) grasten pe cai; e (le) dajan pe mame.
 
Edici/a. -e s.f. ediţi/e. – i.
 
Editur/a. -e s.f. editur/ă. – i.
 
Edukacia s.f. educaţie.

 
Edukaciaq/o. – I. – E. – E adj. de educaţie, al (a, ai, ale) educaţiei.
 
Efta num. card. Şapte.
 
Eftato num. ord. al şaptelea, a şaptea.

 
Ekonomikan/o. – I. – E. – E adj. economic, ~ă, ~i, ~e.
 
Ekskursi/a. -e s.f. excursi/e. – i.
 
Eksperienc/a. -e s.f. experienţ/ă. – e.
 
Eksplikaci/a. -e s.f. explicaţi/e. – i.
 
Ekstras/a. -e s.f. extras, ~e.

 
Ekzistisarel (perf. Ekzistisardas) vb. intr. a exista.

 
Elefant/o. – Ura s.m. elefant, elefanţi [v. şi v a s t i n i].
 
Element/o. – Ura s.m. element, ~e.
 
Emblem/a. -e s.f. emblem/ă. – e.

 
Emociaq/o. – I. – E. – E adj. de emoţie, al (a, ai, ale) emoţiei.
 
Emoci/a. -e s.f. emoţi/e. – i.
 
Ena num. card. Nouă.
 
Enato num. ord. al nouălea, a noua.
 
Etaźer/a. -e s.f. etajer/ă. – e.
 
Evaluaci/a. -e s.f. evaluare, evaluări.
 
Ë ël art. hot. M.f., pl., la nom.: ë (l) grasta caii; ë (l) daja mamele.
 
F fabrik/a. -e s.f. fabric/ă. – i.
 
Fakto. – Ur a s.m. fapt, ~e.
 
Faktor/o. – Ura s.m. factor, ~i.

 
Famili/a. -e s.f. famili/e. – I; e familia? Ar din familie; e familiençar din familii.

 
Familiaq/o. – I. – E. – E adj. de familie, al (a, ai, ale) familiei; familial, ~ă, ~i, ~e.

 
Familienq/o. – I. – E. – E adj. de familii, al (a, ai, ale) familiilor.

 
Fantezi/a. -e s.f. fantezi/e. – I; e fantezia? Ar din fantezie.
 
Fazan/os. – Ura s.m. fazan, ~i.
 
Februara s.f. (luna) februarie.
 
Felastr/a. -e s.f. fereastră, ferestre.
 
Fëlurin, ~a s.f. tei, tei.
 
Fenomen/o. – Ura s.m. fenomen, ~e.
 
Ferig/a. -e s.f. ferig/ă. – i.
 
Festival/o. – Ura s.m. festival, ~uri.
 
Festivo adj. festiv, ~ă, ~i, ~e.
 
Filatin, ~a s.f. castel, ~e.

 
Filmenq/o. – I. – E. – E adj. de filme, al (a, ai, ale) filmelor.
 
Film/i. – A s.m. v. f i l m o (s).
 
Film/o (s). – Ura s.m. film, ~e.
 
Fiś/a. -e s.f. fiş/ă. – e.

 
Folklorikan/o. – I. – E. – E adj. folcloric, ~ă, ~i, ~e.

 
Fonetikan/o. – I. – E. – E adj. fonetic, ~ă, ~i, ~e.

 
Fonologikan/o. – I. – E. – E adj. fonologic, ~ă, ~i, ~e.
 
Form/a. -e s.f. form/ă. – e.

 
Formenq/o. – I. – E. – E adj. de forme, al (a, ai, ale) formelor.

 
Formisarel (perf. Formisardas) vb. tr. a forma.
 
Formul/a. -e s.f. formul/ă. – e.
 
For/o. – Ura s.m. v. f o r o s.

 
For/os. – Ura s.m. oraş, ~e; foron? Ar din oraşe; foron? E în (la) oraşe; foros? E în (la) oraş.

 
Forosq/o. – I. – E. – E adj. de oraş, al (a, ai, ale) oraşului; orăşen/esc. – Ească. – Eşti. – Eşti.

 
Forutn/o. – I. – E. – E adj. citadin, ~ă, ~i, ~e; orăşen/esc. – Ească. – Eşti. – Eşti.
 
Fotbalo s.m. fotbal.

 
Fotbalosq/o. – I. – E. – E adj. de fotbal, al (a, ai, ale) fotbalului.
 
Fotografi/a. -e s.f. fotografi/e. – i.
 
Fraz/a. -e s.f. fraz/ă. – e.

 
Frazaq/o. – I. – E. – E adj. de frază, al (a, ai, ale) frazei.

 
Friś adj. invar. proasp/ăt. – Ătă. – Eţi. – Ete.

 
Fruktenq/o. – I. – E. – E adj. de fructe, al (a, ai, ale) fructelor.

 
Frukt/o. – Ura s.m. fruct, ~e [v. şi pherr].
 
G gad, ~a s.m. cămaşă, cămăşi.
 
Gad/orro. – Orre s.m. cămăşuţ/ă. – e.
 
Ga-ga! Interj. ga-ga-ga!

 
Galbenard/o. – I. – E. – E adj. îngăllben/it. -ită. – Iţi. – Ite.

 
Galbenal/o. – I. – E. – E adj. gălbui, ~e; gălbui, gălbui.

 
Galben/o. – A [căld.: -i] adj. galben, ~ă, ~i, ~e [v. şi: źilto].
 
Gar/a. -e adj. gară, gări.

 
Garavd/o. – I. – E. – E adj. ascuns, ~ă; ascunşi, ascunse.

 
Garavel (perf. Garavdas) vb. a ascunde.

 
Gav, ~a s.m. sat, ~e; le gaven? Ar din (de la) sate; le gaven? E din (de la) sate; le gaves? E din (de la) sat.

 
Gavesq/o. – I. – E. – E adj. de sat, al (a, ai, ale) satului.

 
Gavutn/o. – I. – E. – E adj. săt/esc. – Ească. – Eşti. – Eşti.

 
Gazenq/o. – I. – E. – E adj. de gaze, al (a, ai, ale) gazelor; ~o bov aragaz.

 
General adv. (la modul) general, în general.

 
Generalo adj. invar. general, ~ă, ~i, ~e.

 
Geografiaq/o. – I. – E. – E adj. de geografie, al (a, ai, ale) geografiei.

 
Geografikan/o. – I. – E. – E adj. geografic, ~ă, ~i, ~e.
 
Ges v. d „ s.

 
Gilabel (perf. Gilabadas) vb. tr. a cânta (solo, nu la instrument); gilabandoj cântând.

 
Gilaq/o. – I. – E. – E adj. de cântec, al (a, ai, ale) cântecului.
 
Gili. – A s.f. cântec, ~e.
 
Gimnastika s.f. gimnastică.

 
Gimnastikaq/o. – I. – E. – E adj. de gimnastică, al (a, ai, ale) gimnasticii.

 
Gin, ~a s.m. număr, numere; e gineça cu număr.

 
Ginal/o. – I. – E. – E adj. numer/os. – Oasă. – Oşi. – Oase.
 
Ginavn/i. – A s.f. numeral, ~e.

 
Gini/pen, [-mos]. – Mata s.m. numărare, numărăt/oare. – Ori; numerotaţi/e. – i.

 
Girai/pen, [-mos]. – Mata s.m. introducer/e. – i.

 
Giravutn/o. – I. – E. – E adj. introductiv, ~ă, ~i, ~e.

 
Girel (perf. Girdas) vb. intr. a intra; a pătrunde; a răzbi; giravindoj introducând.

 
Giri/pen [-mos]. – Mata s.m. intr/are. – Ări.
 
Giv, ~a s.m. grâu, grâne.

 
Givesq/o. – I. – E. – E adj. de grâu, al (a, ai, ale) grâului.
 
Gi, ga s.m. v. d î ginsak/o. – Ura s.m. gâscan, ~i.
 
Glind/a. -e s.f. oglindă, oglinzi.
 
Glob/a. -e s.f. amen/dă. – Zi.

 
Godal/o. – I. – E. – E adj. înţelept, ~ă; înţelep/ţi. – Te; cu minte.

 
Godaq/o. – I. – E. – E adj. de minte, al (a, ai, ale) minţii.

 
Godard/o. – I. – E. – E adj. înţelepţ/it. -ită. – Iţi. – Ite; conştient, ~ă, conştienţi, conştiente.

 
Godaver adj. invar. deştep, deşteaptă, deştepţi, deştepte; cu minte.

 
Godaveri/pen [-mos]. – Mata s.m. deşteptăciun/e. – I; înţelepciun/e. – I; priceper/e. – i.

 
God/î. – A s.f. minte, minţi; creier, creiere; la godaça cu mintea; godî/pen, [-mos]. – Mata s.m. gândir/e. – I; reflecţi/e. – i.
 
Goj, ~a s.m. cârn/at. – Aţi.

 
Goln/i. – A s.m. ming/e. – I; dudaqe ~ a/bi‡la becuri.
 
Gom/a. -e s.f. gum/ă. – e.
 
Gon/o. – E s.m. sac, ~i.

 
Gon/orro. – Orre s.m. dim. Săculeţ, ~e; skolaqo ~orro ghiozdan.

 
Gramatikan/o. – I. – E. – E adj. gramatical, ~ă, ~i, ~e.

 
Gramatikaq/o. – I. – E. – E adj. de gramatică, al (a, ai, ale) gramaticii.
 
Granic/a. -e adj. graniţ/a. -e.
 
Grast, ~a s.m. cal, cai.
 
Grastelin, ~a s.f. grajd, ~uri [v. şi: isin].
 
Grastor (n) aj s.m. (luna) aprilie.
 
Grast-xer, ~a s.m. v. ‡ o r o.

 
Griź/a. -e s.f. grij/ă. – I; la griźaça cu grijă.

 
Grupaq/o. – I. – E. – E adj. de grupă, al

 
 (a, ai, ale) grupei.

 
Gudli/pen [-mos]. – Mata s.m. v. g u g l i p e n.

 
Gudl/o. – I. – E. – E adj. dulce, dulce; dulci, dulci.

 
Gudlimasq/o. – I. – E. – E v. g u d l i p n a s q o.

 
Gudlipnasq/o. – I. – E. – E adj. de dulceaţă, al (a, ai, ale) dulceţii.

 
Guglard/o. – I. – E. – E adj. îndulc/it. -ită. – Iţi. – Ite.

 
Guglimasq/o. – I. – E. – E adj. v. g u g l i p n a s q o.

 
Gugli/pen [-mos]. – Mata s.m. dulceaţă, dulceţuri; dulce, dulciuri.

 
Guglipnas/qo. – I. – E. – E adj. de dulceaţă, al (a, ai, ale) dulceţii.
 
Gugl/o. – I. – E. – E adj. v. g u d l o.

 
Gunojesq/o. – I. – E. – E adj. de gunoi, al (a, ai, ale) gunoiului; gun‡al/o. – I. – E. – E adj. gust/os. – Oasă. – Oşi. – Oase.

 
Gun‡and/o. – I. – E. – E adj. v. g u n ‡ a l o.
 
Gurumn/i. – A s. f v. g u r u v n i.
 
Guruvić/o. – Ura s.m. viţel, viţei.
 
Guruvn/i. – A s.f. vac/ă. – i.

 
Guruv/orro. – Orre s.m. dim. Viţeluş, ~i; tăuraş, ~i.
 
Gutup, ~a s.m. gât, ~uri.
 
H harnik/o. – A [căld. Harnići] adj. harnic, ~ă, ~i, ~e.
 
Haw-haw interj. ham-ham-ham!
 
Hërbuz/o. – Ura s.m. pepen/e. – i.
 
Hihikerel.

 
Hipopotam/o. – Ura s.m. hipopotam, ~i.
 
Histori/a. -e s.f. istori/e. – i.

 
Historikan/o. – I. – E. – E adj. istoric, ~ă, ~i, ~e.

 
Hodinil (perf. Hodinisardas) vb. refl. ~ pes a se odihni [v. şi dinglol].
 
Hojna s.f. oină.
 
Horizont/i. – A s.m. v. h o r i z o n t o.
 
Horizont/o. – Ura s.m. orizont, ~uri.
 
Hotel/i. – A s.m. v. h o t e l o.
 
Hotel/o. – Ura s.m. hotel, ~uri.
 
X xa/be (n) [-mos]. – Mata s.m. mânc/are. – Ăruri xabematen? E în mâncăruri; xabelin, ~a s.f. alimentar/ă. – e.

 
Xabematenq/o. – I. – E. – E adj. demâncăruri, al (a, ai, ale) mâncărurilor; ~i śifoniera dulap de bucătărie.

 
Xabemasq/o. – I. – E. – E v. x a b e p n a s q o.

 
Xabepnasq/o. – I. – E. – E adj. de mâncare, al (a, ai, ale) mâncării; culinar, ~ă, ~i, ~e; ~i livni bucătărie.

 
Xabzumavi/pen, [-mos]. – Mata s.m. gustare, gustări.

 
Xaćarel (perf. Xaćardas) vb. tr. a pricepe; a percepe; a înţelege.

 
Xaćarimatenq/o. – I. – E. – E adj. de priceperi, al (a, ai, ale) priceperilor; de percepţii, al (a, ai, ale) percepţiilor.

 
Xaćari/pen [-mos]. – Mata s.m. percepţi/e, priceper/e. – I; înţeleger/e. – i.
 
Xaing, ~a s.f. v. x a i n g.

 
Xaiv, ~a s.m. sanie, sănii; e xaiveça cu sania.
 
Xal (perf. Xalas) vb. tr. a mânca; xalavel (perf. Xalavdas) vb. tr. (căld.) a clăti, a spăla.

 
Xalarel (perf. Xalardas) vb. tr.1. A face pe cineva să înţeleagă, a explica, a clarifica; xalarindos [xalarindoj] înţelegând.2. A clăti, a limpezi [var.: xalavel a clăti, a spăla (căld.); xarikerla (spoit.) a limpezi, a clăti].

 
Xalari/pen [-mos]- mata s.m. explicaţi/e. – i.

 
Xalol (perf. Xalovdas) vb. v. x a l o v e l.

 
Xalovel (perf. Xalovdas) vb. v. x a ć a r e l.

 
Xalovi/pen [-mos]. – Mata s.m. v. x al a r i p e n.

 
Xamasq/o. – I. – E. – E adj. de mâncare, al (a, ai, ale) mâncării; comestibil, ~ă, ~i, ~e, ~e.
 
Xanci adj., adv. puţin, ~ă, ~i, ~e; puţin.
 
Xandel (perf. Xandas) vb.tr.v. x u n a v e l.
 
Xaning, ~a s.f. fântân/ă. – i…
 
Xarikerla (perf. Xarikerdas) vb. tr. (spoit.) a limpezi, a clăti.
 
Xarnes adv. pe scurt.

 
Xarn/o. – I. – E. – E adj. scurt, ~ă, scur/ţi. – Te.
 
Xarr, ~a s.f. vale, văi.

 
Xasarel (perf. Xasardas) vb. tr. a pierde.

 
Xastral (perf. Xastrajlas) vb. tr. a scăpa [v. şi skäpisarel].

 
Xatarel (perf. Xataras) vb. tr. v. x a ć a r e l.
 
Xer, ~a s.m. măgar, ~i.
 
Xir/o. – E s.m. castrav/ete. – Eţi.

 
Xiv, ~a [-a] s.f. groapă, gropi; gaură, găuri.
 
Xiw, ~a s.f. v. x i v.
 
Xilad/a. -e s.f. v. m i a.

 
Xoleva s.m., pl. pantaloni [v. şi.: pantaluna].

 
Xomel/i. – A s.f. cocoloş, ~i, bulgăr/e. – I (de zăpadă); xomel”nçar cu bulgări de zăpadă.

 
Xramosard/o. – I. – E. – E adj. scris, ~ă, scrişi, scrise.

 
Xramosarel (perf. Xramosardas) vb. tr. a scrie.

 
Xramosaripnasq/o. – I. – E adj. de scris, al (a, ai, ale) scrisului [v. şi l e k h a i p n a s q o].
 
Xuxurr, ~a s.m. ciuperc/ă. – i.

 
Xuxural/o. – I. – E. – E adj.ca ciuperca, sub formă de ciupercă: ~ Oax conopidă.

 
Xulajarel (perf. Xulajardas) vb. tr. a stăpâni, a domni, a gospodări.

 
Xulavel (perf. Xulavdas) vb.1. tr. 1. A despărţi, a împărţi.2. A pieptăna.3. A grebla 2. (refl.) ~ pes a se pieptăna.

 
Xum, ~a s.m. suc, ~uri; (spoit.) muc.

 
Xumal/o. – I. – E. – E adj.1. Sucul/ent. – Entă. – Enţi. – Ente, zem/os. – Oasă. – Oşi. – Oase.2. (spoit.) muc/os. – Oasă. – Oşi. – Oase.
 
Xunavel (perf. Xunavdas) vb. tr. a săpa.

 
Xunavn/i. – A s.f. sap/ă. – e.

 
Xuravd/o (-i. – E. – E adj. îmbrăc/at. – Ată. – Aţi. – Ate.

 
Xuravel (perf. Xurajlas) vb.1. Intr. a zbura.2. vb. tr. (perf. Xuravdas) a îmbrăca; 3. (refl.) ~ pes a se îmbrăca.

 
Xuravipnasq/o. – I. – E. – E adj.1. De zbor, al (a, ai, ale) zborului.2. De îmbrăcat; vestimentar, ~ă, ~i, ~e; ~e kotora articole vestimentare.
 
Xuravn/o. – E s.m. avion, avioane.

 
Xurdelin, ~a s.f. grădiniţ/ă. – E; e xurdelinaça cu grădiniţa; e xurdelina? Ar din grădiniţă.

 
Xurd/o. – I. – E. – E adj. mărunt, ~ă, mărun/ţi. – Te; micuţ, ~ă, ~i, ~e.

 
Xurdorrenq/o. – I. – E. – E adj. al (a, ai, ale) copilaşilor.

 
Xurd/orro. – Orre s.m. dim. Copilaş, ~i; micuţ, ~i; pici, pici.
 
Xutel (perf. Xutilas) vb.tr., intr. a sări.

 
Xutipnasq/o. – I. – E. – E adj. de săritură. al (a, ai, ale) săriturii.
 
I i art. hot. F., sg, nom.: i ruvni lupoaica [var.: e].
 
Ianuara s.f. (luna) ianuarie.
 
Ical/i. – A s.f. ardei, ardei.

 
Icalaq/o. – I. – E. – E adj. de ardei, al (a, ai, ale) ardeiului.
 
Ide/a. -e s.f. idee, idei.
 
I-ha-i-ha! Interj. i-ha-i-ha!

 
Ihakerel (perf. Ihakerdas) vb. intr. a rage.
 
Il/o. – E s.m. inim/ă. – I [v. şi d î].

 
Ilustraci/a. -e s.f. ilustraţi/e. – I; ilustracia? Ar din ilustraţie.

 
Imagin/a. -e s.f. imagin/e. – I; la ~aça cu imaginea.
 
Importanca s.f. importanţă.

 
Importanti/pen [-mos] s.m. importanţă.
 
Importanto adj. invar. v. v a s t n o.
 
Impresi/a. -e s.f. impresi/e. – i.

 
Industrialo adj. invar. industrial, ~ă, ~i, ~e.

 
Informaci/a. -e s.f. informaţi/e. – I; informaciençar cu informaţii.

 
Informacienq/o. – I. – E. – E adj. de informaţii, al (a, ai, ale) informaţiilor; informaţional, ~ă, ~i, ~e.

 
Ingerd/o. – I. – E. – E adj. purt/at. – Ată. – Aţi. – Ate.

 
Ingerel (perf. Ingerdas) vb.tr. a purta, a duce; a conduce; a susţine (o conversaţie).

 
Inklel (perf. Inklas, inklisto, inklisti) vb. intr. a ieşi; a se desprinde.

 
Inklist/o. – I. – E. – E adj. ieş/it. -ită. – Iţi. – Ite.

 
Inklol (perf. Inklas) vb. intr. v. i n k l e l.
 
Instituci/a. -e s.f. instituţi/e. – i.

 
Institucienq/o (ro). – I (ri). – E (re). – E (re) adj. de instituţii, al (a, ai, ale) instituţiilor; instituţional, ~ă, ~i, ~e.

 
Intal prep., adv. de dincolo de, dincolo de…
 
Interesanto adj. invar. interesant, ~ă, interesan/ţi. – Te.
 
Interes/o. – Ură s.m. interes, ~e.

 
Interesosq/o. – I. – E. – E adj. de interes, al (a, ai, ale) interesului.
 
Interźekci/a. -e s.f. interjecţi/e. – i.
 
Isi (perf. Sas) vb. v. s i.

 
Isin, ~a s.f. grajd, ~uri [v. şi grastelin].

 
Istemlai/pen [-mos]. – Mata s.m. folosir/e. – I, utiliz/are. – Ări; întrebuinţ/are. – Ări.

 
Istemal (perf. Istemlăs) vb. tr. a folosi, a utiliza, a întrebuinţa.

 
Istemalutn/o. – I. – E. – E adj. folosit/or. – Oare. – Ori. – Oare.

 
Isteml/o. – I. – E. – E adj. folos/it. -ită. – Iţi. – Ite; utiliz/at. – Ată. – Aţi. – Ate; întrebuinţ/at. – Ată. – Aţi. – Ate.
 
Istori/a. -e s.f. v. h i s t o r i a.

 
Istorikan/o. – I. – E. – E adj. v. h i s t o r i k a n o.
 
Istrabul, ~ă s.f. v. i z d r a b u l.
 
Istral vb. intr. v. i z d r a l.

 
Istraln/o. – I. – E. – E adj. v. i z d r a l n o.
 
Ita interj. iată!
 
Iv, ~a s.f. zăpadă, zăpezi.
 
Iva adv. degeaba, în zadar, pe degeaba.
 
Ivend, ~a s.m. iarnă, ierni.

 
Ivendesq/o. – I. – E. – E adj. de iarnă, al (a, ai, ale) iernii.

 
Ivesq/o. – I. – E. – E adj. de zăpadă, al (a, ai, ale) zăpezii.
 
Ivutn/o. – I. – E. – E adj. din (de) zăpadă.
 
Izdrabul. – Ă s.f. tobogan, ~e.

 
Izdral (perf. Izdrajlăs) vb. intr. a tremura.

 
Izdraln/o. – I. – E. – E adj. tremurăt/or. – Oare. – Ori. – Oare; alunec/os. – Oasă. – Oşi. – Oase.
 
¨ il art. hot., m., f., pl., nom., var pentru äl: il grasta = äl grasta; il daja = äl daja.
 
J jag, ~a s.f. foc, ~uri.

 
Jagavn/i. – A s.f. scăpărăt/oare. – Ori; chibrit, ~uri [v. şi Oebli].

 
Jakh, ~a s.f. ochi, ochi; le jakhançar cu ochii.

 
Jakhvalina s.f., pl. ochelari.

 
Jakhva‡val/o. – I. – E. – E adj. 1. Vigil/ent. – Entă, enţi. – Ente; 2. Iscodit/or. – Oare. – Ori. – Oare; curios, curioasă, curioşi, curioase.

 
Javin, ~a s.f. 1. Dimineaţă, dimineţi [v. şi texarin].2. Mic dejun.

 
Javinaq/o. – I. – E. – E adj. de diminieaţă, al (a, ai, ale) dimineţii; matinal, ~ă, ~i, ~e; de mic dejun.
 
Jekh num. card. Unu, una jekhaq/o. – I. – E. – E adj. al (a, ai, ale) uneia.

 
Jekhe num. card. (la cazurile oblice): ~ grastes pe un cal.

 
Jekhesq/o. – I. – E. – E adj. al (a, ai, ale) unuia.

 
Jekhi/pen [-mos]. – Mata s.m. 1. Unit/ate. – Ăţi.2. (număul) singular.

 
Jekhto num. ord. Primul, prima; întâiul, întâia.

 
Jekhtoklasaq/o. – I. – E. – E adj. de clasa întâi.

 
Jekhtomilaj, ~a s.m. primăvară, primăveri.

 
Jekhtone num. ord. Jekhto la cazurile oblice: le ~ sapen pe primii şerpi.

 
Jekht/orro. – Orre s.m. dim. Ghiocel, ghiocei.

 
Jon‡i/pen [-mos]. – Mata s.m. încurcătur/ă. – I; dezordin/e. – I, neorândui/ală. – Eli.

 
Jorgovan/o. – Ură s.m. liliac, lilieci [v. şi lilavalo brung].

 
Jubil (perf. Jubisardăs) vb. tr. v. j u b i s a r e l.

 
Jubisarel (perf. Jubisardăs) vb. tr. v. k a m e l.
 
Julio s.m. (luna) iulie.
 
K kaprep. V. k a j.

 
Kabor pron. interog. Cât, câtă, câţi, câte.
 
Kada adv. aşa.

 
Kadaja pron., adj. dem. Aceasta; ~ bibi mătuşa aceasta.

 
Kadala pron., adj. dem. Aceştia, acestea; ~ murśa aceşti bărbaţi; ~ ‡uvla aceste femei (neveste); kadalen pe aceştia; kadala pe aceasta.

 
Kadale pron., adj. dem. (la cazurile oblice): ~ murśes pe acest bărbat; ~ murśen pe aceşti bărbaţi; ~ ‡uvla pe această femeie; ~ ‡uvlan pe aceste femei.

 
Kadalesq/o. – I. – E. – E adj. dem. al (a, ai, ale) acestuia.

 
Kadava pron., adj. dem. Acesta; ~ manuś acest om.
 
Kad/î, ă s.f. v. s t a d î.

 
Kadova pron., adj. dem. (căld.) v. k a d a v a.
 
Kaxn/i. – A s.f. găin/ă. – i.

 
Kaxnanq/o. – I. – E. – E adj. de găini, al (a, ai, ale) găinilor.

 
Ka-i prep. kaj „ la „ în formă elidată, înaintea art. hot. I.

 
Kaj prep., adv., pron.1. Prep. la. 2. Unde. 3. Pron. interog. – Rel. care.
 
Kaja pron., adj. dem. V. k a d a j a.

 
Ka-jekhe construcţie formată din kaj + jekh (la cazurile oblice): la un (la o).
 
Kaj? Ar adv. v. k a? A r.
 
Kaj? E adv. v. k a? E.
 
Kak, ~a s.m. unchi, unchi.

 
Kakosq/o. – I. – E. – E adj. de unchi, al (a, ai, ale) unchiului.

 
Ka-l prep. kaj „ la „ în formă elidată, înaintea art. hot. Äl (sau il).
 
Kalendar/i. – A s.m. v. k a l e n d a r o.
 
Kalendar/o. – Ura s.m. calendar, ~e.

 
Kal/o. – I. – E. – E adj. negru, neagră, negri, negre.
 
Kalorr/i. – A s.f. mur/ă. – e.

 
Kam 1. (formant pentru exprimarea analitică a viitorului, provenit din vb. kamel „a dori, a vrea”): tu kam keres tu vei face (cf. exprimarea sintetică: tu keresa).2. Adv. cam.
 
Kamel 1. A vrea, a dori. 2. A iubi.

 
Kami/pen [-mos]. – Mata s.m. dorinţ/ă. – I, vrer/e. – I; iubir/e. – i.

 
Kamipnasq/o. – I. – E. – E adj. de iubire, al (a, ai, ale) iubirii.

 
Kamlarel (perf. Kamlardas) vb. tr. a admira.

 
Kaml/o. – I. – E. – E adj. iub/it. -ită. – Iţi. – Ite.
 
Kampan/a. -e s.f. clopot, ~e.
 
Kan, ~a s.m. urech/e. – i.
 
Kana adv.1. Când. 2. Dacă.
 
Kanavi s.f. cânepă.

 
Kandavn/o. – I. – E. – E adj. ascultăt/or.
 
— Oare. – Ori. – Oare.
 
Kandel (perf. Kandas) vb. tr. a asculta.

 
Kangli (k). – A [-ka] s.f. 1. Piepten/e, ~i 2. (c) araqi ~ik greblă, (c) araqe kanglika greble.

 
Kanral/o. – I. – E. – E adj., subst. m. 1. Adj. spin/os. – Oase. – Oşi. – Oase.2. Subst. m. poliţai, poliţai.

 
Kanr/o. – E s.m. dim. Spin, ~i; mărăcin/e. – i.

 
Kanutn/o. – I. – E. – E adj. de auz, auditiv, ~ă, ~i, ~e.
 
Kanzurk/a. -e s.f. arici, arici.

 
Ka-o prep. kaj „ la „ în formă elidată, înaintea art. hot. O.

 
Karakteristikan/o. – I. – E. – E adj. caracteristic, ~ă, ~i, ~e.

 
Karakteristik/a. -e s.f. caracteristic/ă. – i.

 
Karakteristiko adj. invar. caracteristic, ~ă, ~i, ~e.

 
Kardinalo adj. invar. cardinal, ~ă, ~i, ~e.

 
Karing prep., adv. 1. Prep. spre, înspre.2. Adv. încotro.
 
Karpaci s.m., pl. (munţii) Carpaţi.

 
Karr/o. – E s.m. v. k a n r o.

 
Kaśt, ~a s.m. lemn, ~e; (la căld.) pom, ~i; copac, ~i [v. r u k h].

 
Kaśtal/o. – I. – E. – E adj. de lemn, al (a, ai, ale) lemnului.
 
Kaśter, ~a s.m. cârlig, ~e.

 
Kaśtesq/o. – I. – E. – E adj. de lemn, al (a, ai, ale) lemnului.

 
Kas? Ar pron. interog. Kon la abl.: de la (din, de/către/, despre, prin) cine.
 
Kategori/a. -e s.f. categori/e. – i.
 
Kathe adv. aici.

 
Kätrinc/a. -e s.f. catrinţ/ă. – E; şorţ, ~uri.
 
Kauz/a. -e s.f. cauz/ă. – e.
 
Kava pron. dem. V. k a d a v a.
 
Kavanoz/o. – Ura s.m. borcan, ~e.
 
Kawa pron. dem. V. k a v a.

 
Kazom pron. interog. Cât, câtă, câţi, câte.
 
Ka? Ar adv. de unde.
 
Ka? E pron. interog. – Rel. la care.

 
Ka? – Ël prep. [urmată de un substantiv, m. sau f., la pl., articulat cu un art. hot.] de la (din)…
 
Ka? – I prep. [urmată de un substantiv, de gen f., la sg., articulat cu un art. hot.] de la (din)…
 
Ka? – O prep. [urmată de un substantiv, de gen m., la sg., articulat cu un art. hot.] de la (din)…
 
Ke pron. interog. – Rel.; conj. ce; că.

 
K-e prep. kaj „ la „ în formă elidată, înaintea art. hot. Äl (sau il).
 
K-el prep. v. k a – l.
 
Keci pron. interog. Cât, câtă, câţi, câte.

 
Ker (d) i/pen [-mos]. – Mata s.m.1. Facer/e. – I; constituir/e. – I, structur/are. – Ări.2. Calit/ate. – Ăţi.

 
Kerdin/o. – I. – E. – E adj. făc/ut. – Ută. – Uţi. – Ute.

 
Kerel (perf. Kerdas) vb. tr. a face; kerindoj (kerindos) făcând.

 
Keri/pen, [-mos]. – Mata s.m. v. k e r (d) i p e n.
 
Kerk/o. – I. – E. – E adj. amar, ~ă, ~i, ~e.
 
Kernavn/i. – A s.f. verb, ~e.

 
Kernavnutn/o. – I. – E. – E adj. verbal, ~ă, ~i, ~e.
 
K-ël prep. v. k a – l.
 
Kë pron. interog. – Rel., conj. v. k e.

 
K-i prep. kaj „ la „ în formă elidată, înaintea art. hot. I.

 
Kidel (perf. Kidas) vb. tr. a aduna, a strânge.
 
Kimp/o. – Ura s.m. câmp, ~uri.

 
Kind/o. – I. – E. – E adj. cumpăr/at. – Ată. – Aţi. – Ate.
 
Kinel (perf. Kidas) vb. tr. a cumpăra.

 
Kini/pen [-mos]. – Mata s.m. cumpărare, cumpărări; cumpărătur/ă. – i.

 
Kinimatenq/o. – I. – E. – E adj. de cumpărături, al (a, ai, ale) cumpărăturilor.
 
Kiral, ~a s.m. brânză, brânzeturi.

 
Kiravel (perf. Kiravdas) vb. tr. a fierbe; a găti.
 
Kiravn/o. – E s.m. bucătar, ~i.
 
Kiśaj, ~a s.f. nisip, ~uri.

 
Kiśajaq/o. – I. – E. – E adj. de nisip, al (a, ai, ale) nisipului.
 
Kis-kis! Interj. pispis!
 
Klas/a. -e s.f. clas/ă. – e.

 
Klasaq/o. – I. – E. – E adj. de clasă, al (a, ai, ale) clasei.
 
Klima s.f. climă.
 
Klimat/o, ~ura s.m. climat, ~uri.

 
Klinikenq/o. – I. – E. – E adj. de clinici, al (a, ai, ale) clinicilor.

 
K-o prep. kaj „ la „ în formă elidată, înaintea art. hot. O.

 
Kobor pron. interog. Cât, câtă, câţi, câte.
 
Koda pron., adj. dem. V. k o d o j a.
 
Kodo pron., adj. dem. V. k o d o v a.
 
Kodoja pron., adj., dem. Aceea, aia.

 
Kodola pron., adj. dem. Aceia, acelea; ăia, alea; kodolen pe aceia, pe acelea.

 
Kodole pron., adj. dem. Kodola la cazurile oblice: ~ murśes pe bărbat; ~ murśen pe bărbaţi; ~ dajan pe mamele acelea.

 
Kodolesqe pron. dem. (în dat.), funcţionând ca adv. de aceea; pentru aceea.
 
Kodova pron., adj. dem. Acela, ăla.

 
Kolaver pron., adj. dem. Invar. celălalt, cealaltă, ceilalţi, celelalte.
 
Koleg/o. – Ura s.m. coleg, ~i.
 
Kolin, ~a s. m. piept, ~uri.
 
Kolivi/a. -e s.f. colivi/e. – i.
 
Kolombir/i. – A s.m. v. k o l o m p i r i.
 
Kolompiri. – A s.m. cartof, ~i.
 
Komb/o. – Ura s.m. nod, ~uri.

 
Komin/a. -e s.f. coş, ~uri (pentru fum)[v. şi: thuvimb].

 
Komparaci/a. -e s.f. comparaţi/e. – I; komparacia? Ar din (de la; prin) comparaţie.

 
Komparativo adj. invar. comparativ, ~ă, ~i, ~e.

 
Kompleto adj. invar. complet, ~ă, comple/ţi. – Te.
 
Kon pron. interog. Cine.

 
Konceptisarel (perf. Konceptisardas) vb. tr. a concepe.
 
Konfiguraci/a. -e s.f. configuraţi/e. – i.
 
Konfiguraci/a. -e s.f. configuraţi/e. – i.
 
Konkret adv. (în mod) concret.
 
Konkurs/i. – A s.m. v. k o n k u r s o.
 
Konkurs/o. – Ura s.m. concurs, ~uri.
 
Kon/o (s). – Ura s.m. v. ś i ś a r k a.
 
Konopid/a. -e s.f. conopid/ă. – e.
 
Konstrukci/a. -e s.f. construcţi/e. – i.
 
Kontekst/o. – Ura s.m. context, ~e.

 
Kontekstualikan/o. – I. – E. – E adj. contextual, ~ă, ~i, ~e.

 
Kontemplaci/a. -e s.f. contemplaţi/e. – i.
 
KonÂunkci/a. -e s.f. v. p h a n d a v n i.
 
Korang/os, ~a s.m. cioroi, cioroi.
 
Korekci/a. -e s.f. corecţi/e. – i.
 
Korekt adv. (la modul) corect.

 
Korekto adj. invar. corect, ~ă, corec/ţi. – Te.

 
Kork/orro. – Orri. – Orre. – Orre adj. singur, ~ă, ~i, ~e.

 
Korkorrutn/o. – I. – E. – E adj. singular, ~ă, ~i, ~e; monolog/at. – Ată. – Aţi. – Ate.
 
Korniś/a. -e s.f. corniş/ă. – e.
 
Korr, ~a s.f. gât, ~uri.

 
Korraq/o. – I. – E. – E adj. de gât, al (a, ai, ale) gâtului.
 
Kothe adv. acolo.
 
Kotkodák! Interj. cotcodac!

 
Kotor, ~a s.m.1. Bucată, bucăţi.2. Klasaqo ~ lecţie.

 
Kotorard/o. – I. – E. – E adj. bucăţ/it. -ită. – Iţi. – Ite.

 
Kotorarel (perf. Kotorardas) vb.tr. a bucăţi, a face bucăţi.

 
Kotorrenq/o. – I. – E. – E adj. al (a, ai, ale) bucăţilor; al (a, ai, ale) lecţiilor, de lecţii.

 
Kotoresq/o. – I. – E. – E adj. 1. De bucată, al (a, ai, ale) bucăţii.2. De lecţie, al (a, ai, ale) lecţiei.

 
Kotoresq/oro. – Iri. – Ere. – Ere adj. v. k o t o r e s q o.

 
Kotorva‡l/o. – I. – E. – E adj. robust, ~ă, robuşti, robuste.

 
Kotroćeni s.m., pl. Cotroceni; O ~ Kherva‡ Palatul Cotroceni.

 
Kovl/o. – I. – E. – E adj.1. Moale, moale, moi, moi.2. Blând, ~ă, blânzi, blânde.

 
Kozom pron. interog. Cât, câtă, câţi, câte.
 
Kräćuno s.m. Crăciun.

 
Kräćunosq/o. – I. – E. – E adj. de Crăciun, al (a, ai, ale) Crăciunului.
 
Kred/a. -e s.f. cret/ă. – e.

 
Krem/a. -e s.f. crem/ă. – E; kremaça cu cremă.
 
Krin/o. – Ura s.m. crin, ~i.

 
Kristar, ~a s.m. cuti/e. – I [v. şi moxtonorro].
 
Kriteri/a. -e s.f. criteri/u. – i.
 
Kril/o. – Ura [v. şi b a ś] kubo. – Ura s.m. cub, ~uri.

 
Kukin, ~a s.f. bob, boabe; grăunte, grăunţi.
 
Kukurigu! Interj. cucurigu!
 
Kukuruz/a. -e s.f. v. k u k u r u z i.
 
Kukuruz/i. – A s.m. v. k u k u r u z o.
 
Kukuruz/o. – Ura s.m. porumb, ~i.
 
Kultur/a. -e s.f. cultur/ă. – i.

 
Kulturaq/o. – I. – E. – E adj. de cultură, al (a, ai, ale) culturii.
 
Kun/a. -e s.f. v. d o l a l i n.
 
Kun/i. – A s.f. cot, coate.

 
Kun‡, ~a s.f. colţ, ~uri.

 
Kur/i. – A s.f. cuvertur/ă. – i.

 
Kurk/o. – E s.m. săptămân/ă. – I; duminic/ă. – i.

 
Kurkesq/o. – I. – E. – E adj. de săptămână (duminică), al (, ai, ale) săptămânii (duminicii).
 
Kurung, ~a s.f. cioară, ciori.
 
Kuti/a. -e s.f. cuti/e. – i.
 
Kh
 
Khajn/i. – A s.f. v. k a x n i.
 
Kham, ~a s.m. soare, sori.

 
Khamal/o. – I. – E. – E adj. v. k h a m u t n o.

 
Khamesq/o. – I. – E. – E adj. de soare, al (a, ai, ale) soarelui.

 
Khamutn/o. – I. – E. – E adj. însor/it. -ită. – Iţi. – Ite.

 
Khanaq/o. – I. – E. – E adj. v. k a x n a q o.

 
Khan (d) il/o. – I. – E. – E adj. v. k h a n d i n o.
 
Khandin/o. – I. – E. – E adj. putur/os. – Oasă.
 
— Oşi. – Oase.
 
Khanger/i. – A s.f. biseric/ă. – i.

 
Khard/o. – I. – E. – E adj. chem/at. – Ată. – Aţi. – Ate; poft/it. -ită. – Iţi. – Ite; invit/at. – Ată. – Aţi. – Ate [var. akhardo].

 
Kharel (perf. Khardas) vb. tr. a striga, a chema; a invita [var. akharel].

 
Khari/pen [-mos]. – Mata s.m. chem/are. – Ări; invitaţi/e. – i.

 
Khaselin, ~a s.f. hambar, ~e, fânar, ~e, şopr/on. – Oane.

 
Khasesq/o. – I. – E. – E adj. de fân, al (a, ai, ale) fânâlui.

 
Khasesqipun‡, ~a s.m. căpiţ/ă. – E (de fân).

 
Khelel (perf. Kheldas) vb. intr., tr. a juca, a dansa.

 
Kheli/pen [-mos]. – Mata s.m. joc, ~uri; le khelipnaça cu jocul.

 
Khelipnasq/o. – I. – E. – E adj. de joc, al (a, ai, ale) jocului.
 
Khelnorr/o. – E s.m. dim. Jucări/e. – i.
 
Kher, ~a s.m. cas/ă. – e.

 
Kher. – A s.f. cizm/ă. – E; xarne ~ a cizme scurte, ghete.
 
Kheral adv. de acasă.
 
Khere adv. acasă.

 
Kheresq/o. – I. – E. – E adj. de casă, al (a, ai, ale) casei.

 
Kherkotor, ~a s.m. încăper/e. – I [v. şi: livni; soba].
 
Kher/orro. – Orre s.m. dim. Căsuţ/ă. – e.

 
Kherutn/o. – I. – E. – E adj. domestic, ~ă, ~i, ~e.
 
Kherva‡, ~a s.m. palat, ~e.

 
Kherva‡esq/o. – I. – E. – E adj. de palat, al (a, ai, ale) palatului.

 
Khetanes adv. în comun, împreună, laolaltă.

 
Khetan/o. – I. – E. – E adj. comun, ~ă, ~i, ~e.

 
Khetani/pen [-mos]. – Mata s.m. comunit/ate. – Ăţi; colectivit/ate. – Ăţi; o siklovnenqo ~pen colectivitatea de elevi.

 
Khil s.m. 1. Unt.2. (în dial. urs. Are conotaţie vulgară).

 
Khor/orro. – Orre s.m. dim. Ulcioraş, ~e.

 
Khosipnasq/o. – I. – E. – E adj. de şters, de ştergere; ~i dirza cârpă de şters.
 
Khosn/o. – E s.f. ştergăt/or. – Oare.

 
Khosn/orri. – Orra s.f. 1. (nakhesqi) batist/ă. – e. 2. Ştergătoare, cârp/ă. – E de şters [= khosipnasqi dirza] khur, ~a s.f. călcâi, ~e; copit/ă. – e.
 
Khur/o. – E s.m. mânz, mânji.
 
L la pron. pers. voj la cazul acuz. pe ea, o.

 
Labarel (perf. Labardas) vb. tr. a folosi, a utiliza; labarindoj (labarindos) folosind, utilizând.

 
Labard/o. – I. – E. – E adj. utiliz/at. – Ată. – Aţi. – Ate; folos/it. -ită. – Iţi. – Ite.

 
Labari/pen [-mos], mata s.m. utiliz/are. – Ări; folos/ire. – Iri.

 
Labn/o. – E s.m. mijl/oc. -oace; instrument, ~e, unealtă, unelte.

 
Laćharel (perf. Laćhardas) vb. tr. a îmbunătăţi, a ameliora; a repara; a corecta; a redresa; a aranja.

 
Laćhard/o. – I. – E. – E adj. îmbunătăţ/it. -ită. – Iţi. – Ite; amelior/at. – Ată. – Aţi. – Ate; repar/at. – Ată. – Aţi. – Ate; ordon/at. – Ată. – Aţi. – Ate.

 
Laćhari/pen [-mos]. – Mata s.m. 1. Îmbunătăţir/e. – I; ameliorar/e. – i.2. Repar/are. – Ări; reparaţi/e. – i.
 
Laćh/o. – I. – E. – E adj. bun, ~ă, ~i, ~e.
 
Laćhes adv. bine.

 
Lamp/a. -e s.f. lampă, lămpi; mezaqi ~a veioză.
 
Lan pron. pers. v. l a.
 
Laq/o. – I. – E. – E adj. al (a, ai, ale) ei.

 
Lav, ~a s.m. cuvânt, cuvinte; le laveça cu cuvântul; le lavença (r) cu cuvintele.

 
Lav, ~a – mamujutn/o. – E s.m. antonim, ~e.

 
Lavenq/o. – I. – E. – E adj. de cuvinte, al (a, ai, ale) cuvintelor.

 
Lavenq/oro. – Iri. – Ere. – Ere 1. Adj. v. l a v e n q o.2. S.m. (învechit) dicţion/ar, ~e.
 
Lavustik, ~a s.f. dicţionar, ~e.

 
La? E pron. pers. voj la cazul abl. la (în) ea.

 
Le art. hot., pron. pers. 1. Art. hot., m. (sg. şi pl.), f. (pl.), la nom. şi la cazurile oblice: ~ dades pe tatăl; ~ daden pe taţii; ~ dajan pe mamele. 2. Pron. pers. von, în formă apocopată [cf. le (n)], la acuz., pl. pe ei, îi. – I-; pe ele, le.
 
Legum/a. -e adj. legum/ă. – e.

 
Lekhaipnasq/o. – I. – E. – E adj. de scris, al (a, ai, ale) scrisului; ~i mez masă de scris (birou) [v. şi x r a m o s a r i p n a s q o].

 
Leksikan/o. – I. – E. – E adj.v. l e k s i k a (l i) k a n o.

 
Leksika (li) kan/o. – I. – E. – E adj. de lexic, lexical, ~ă, ~i, ~e.

 
Leksik/o. – Ura s.m. lexic, ~uri; leksikos? Ar din lexic.

 
Leksikosq/o. – I. – E. – E adj. de lexic, al (a, ai, ale) lexicului.

 
Lel (perf. Lilas) vb. intr. a lua; lindos luând.

 
Lëmujal/o. – I. – E. – E adj. lămâi/os. – Oasă. – Oşi. – Oase [v. şi: paśgalbeno].

 
Len pron. pers. von la acuz., pl. pe ei, îi. – I-; pe ele, le.

 
Lenq/o. – I. – E. – E pron., adj. pos. al (a, ai, ale) lor.

 
Len? Ar pron. pers. von la abl. De la (din; de (către); despre ei (ele); prin intermediul (graţie, datorită) lor.

 
Len? E pron. pers. von la locat. În (la) ei (ele).
 
Leojk/a. -e s.f. v. O a g a r n i.
 
Leopard/o. – Ura s.m. leopard, leoparzi.

 
Les pron. pers. vov la cazul acuz. pe el, îl -llesq/o. – I. – E. – E pron. pers. vov la cazul gen. al (a, ai, ale) lui.

 
Les? Ar pron. pers. vov la cazul ablat. Din (de la; de (către), despre) el; prin intermediul (graţie, datorită) lui.

 
Les? E pron. pers. vov la cazul locat. la (în) el.
 
Lew/o (s). – Ura s.m. v. O a g a r.
 
Li conj. v. v i.

 
Lićarel (perf. Lićardas) vb. tr.1. A fărâmiţa, a sfărâma; 2. A pulveriza. 3. A fulgui; ~ o iv fulguie zăpada.
 
Lil, ~a s.m. carte, cărţi.

 
Lilaval/o. – I. – E. – E adj. liliachi/u. – E. – I. – I; violet, ~ă, viol/eţi. – Ete.

 
Lingvistikan/o. – I. – E. – E adj. lingvistic, ~ă, ~i, ~e.
 
Linos s.m.in.

 
Literaturikan/o. – I. – E. – E adj. literar, ~ă, ~i, ~e.
 
Livad/a. -e s.f. livadă, livezi.

 
Livnaq/o. – I. – E. – E adj. de cameră, al (a, ai, ale) camerei.

 
Livn”nq/o. – I. – E. – E adj. de camere, al (a, ai, ale) camerelor.

 
Livn/i. – A s.f. camer/ă. – E; încăper/e. – I; sală, săli; klasaqi ~i sală de clasă; sovipnasqi ~i dormitor; beśipnasqi ~i sufragerie, living; xabepnasqi ~i/ta‡i bucătărie; thovipnasqi ~i (= nangarlin)[sin. Soba; kherkotor].

 
Logikan/o. – I. – E. – E adj. logic, ~ă, ~i, ~e.

 
Lokhari/pen [-mos]. – Mata s.m. uşur/are. – Ări; uşurinţ/ă. – E; facilit/are. – Ări; înlesn/ire. – Iri.
 
Lokhorres adv. uşurel.

 
Lokh/orro. – Orri. – Orre. – Orre adj. uşur/el. – Ea [-ică]. – Ei. – Ele.
 
Lolan‡/i. – A s.f. veveriţ/ă. – e.

 
Lol/i. – A subst. f. (pătlăg/ea. – Ele) roşi/e. – i.

 
Lolikangl/i. – A s.f. creastă/creste (de cocoş, găină, curcan etc.) lol/o. – I. – E. – E adj. roş/u. – Ie. – Ii. – Ii.
 
Lolorr/i. – A s.f. pl. zmeură.

 
Lonard/o. – I. – E. – E adj. săr/at. – Ată. – Aţi. – Ate.
 
Lopat/a. -e s.f. lopată, lopeţi.

 
Lopinz, ~a s.m. v. l u p u n z.
 
Loś, ~a s.f. bucuri/e. – i.

 
Lośali/pen [-mos]. – Mata s.m. stare, stări de bucuri/e. – I; lośalipnaça cu bucurie.

 
Lośal/o. – I. – E. – E adj. bucur/os. – Oasă. – Oşi. – Oase; vesel, ~ă, ~i, ~e.

 
Lośanol (perf. Lośajlas) vb. refl. a se bucura.

 
Lośi/pen [-mos]. – Mata s.m. v. l o ś a l i p e n.

 
Lośol (perf. Lośajlas) vb. v. l o ś a n o l.
 
Lov/o. – E s.m. ban, ~i.

 
Luludal/o. – I. – E. – E adj. înflor/at. – Ată. – Aţi. – Ate.

 
Luludanq/o. – I. – E. – E adj. de flori, al (a, ai, ale) florilor; ~o vast buchet de flori; ~o dubel ghiveci de flori.

 
Lulud”nq/o. – I. – E. – E adj. l u l u d a n q o.

 
Lulud/î. – A s.f. floare, flori; luludençar cu flori; luludol (perf. Luludisajlas) vb. intr. a înflori, a se face floare.
 
Luludome adj. înflor/it. -ită. – Iţi. – Ite.
 
Lulug/i. – A s.f. l u l u d î.

 
Lung/o. – O. – Źi. – Źi adj. lung, ~ă, ~i, ~i [v. şi sin. (în unele dialecte) ućo; zinzardo].

 
Lupunz, ~a s.m.1. Piedic/ă. – i. 2. S.f. (aćhavni) frân/ă. – e.

 
Lupunz/o. – Ura s.m. v. l u p u n z.

 
Lupunzi/pen [-mos]. – Mata s.m. frân/are. – Ări, obstrucţion/are. – Ări; împiedicare, stânjenire.
 
Lustr/a. -e s.f. v. d u d e s q i r o v l i.

 
Lutun/i. – A s.f. curc/ă. – i.

 
Lutun/o. – E s.m. curcan. – I [var. xoraxano baOno].
 
Luv, ~a s.m… caban/ă. – E; colib/ă. – e.

 
Luv/orro. – Orre s.m. cuş/că. – Ti; coteţ, ~e; cocin/ă. – I; khananqo ~orro coteţ de găini; balano ~orro cocină de porc.
 
M maćk/a. -e s.f. v. m i c a.
 
Madikh conj. deşi; cu toate că.
 
Maw-maw interj. miaumiau.
 
Magar/i. – A s.m. v. x e r.
 
Magazin/o. – Ura s.m. magazin, ~e.
 
Magnoli/a. -e s.f. magnoli/e. – i.
 
Maj adv. mai [v. şi p o].

 
Majanglutn/o. – I. – E. – E adj. anteri/or. – Oară. – Ori. – Oare; de mai înainte; primul, prima, primii, primele.
 
Majmun/a. -e s.f. maimuţ/ă. – e.
 
Majmun/i. – A s.m. maimuţoi, maimuţoi.
 
Mak-mak! Interj. mac – mac!

 
Maladi/pen [-mos]. – Mata s.m. întâlnir/e. – i.

 
Maladil/o. – I. – E. – E adj. întâln/it. -ită. – Iţi. – Ite.

 
Maladol (perf. Maladilas) vb. refl. v. m a l a d o v e l.

 
Malado/pen [-mos]. – Mata s.m. v. m a l a d i p e n.

 
Maladovel (perf. Maladilas) vb. refl. a se întâlni.
 
Mam/i. – A s.f. bunic/ă. – i.

 
Mamuxal/o. – I. – E. – E adj. porumbac, ~ă, ~i, ~e; pestriţ, ~ă, ~i, ~e.

 
Mamujutn/o. – I. – E. – E adj. opus, ~ă, opuşi, opuse; ~e lava cuvinte cu sens opus.

 
Man pron. pers. me la cazul acuz. pe mine, mă, mmandai/pen [-mos]. – Mata s.m. semnificaţi/e. – i.

 
Mangel (perf. Manglas) vb. tr. a cere, a ruga.

 
Mangin, ~a s.m. marfă, mărfuri; manginençar cu mărfuri.

 
Manresq/o. – I. – E. – E adj. de pâine, al (a, ai, ale) pâinii.
 
Manr/o. – E s.m. pâin/e. – i.

 
Manuś, ~a s.m. om, oameni; manuśen pe oameni; manuśençar cu oameni; manuśen? Ar de la (din), de (către) despre oameni; manuśen? E în (la) oameni.

 
Manuśenq/o. – I. – E. – E adj. de oameni, al (a, ai, ale) oamenilor.

 
Manuśesq/o. – I. – E. – E adj. de om, al (a, ai, ale) omului.
 
Map/a. -e s.f. hartă, hărţi.
 
Märaro s.m. mărar.

 
Marcidives, ~a s.m. (ziua, zilele de) marţi.

 
Marel (perf. Mardas) vb. tr. a bate; (despre praf) ~ o praxo a scutura.
 
Margarina s.f. margarină.
 
Marn/o. – E s.m. v. m a n r o.

 
Marta s.f. (luna) martie [v. şi t i r d a r a j, t r i n t o n a j].
 
Maruth, ~a s.m. nor, ~i.

 
Maruthal/o. – I. – E. – E adj. nor/os. – Oasă. – Oşi. – Oase.

 
Mas, ~a s.m. carne, cărnuri; (anat.) organ, ~e.

 
Masal/o. – I. – E. – E adj. cărn/os. – Oasă. – Oşi. – Oase.
 
Masar/i. – A s.m. măcelar, ~i.

 
Masesq/o. – I. – E. – E adj. de carne, al (a, ai, ale) cărnii.

 
Masxaln/o. – I. – E. – E adj. carnivor, ~ă, ~i. – e.
 
Maśin/a. -i. – E. – E s.f. maşin/ă. – i.

 
Maśkar, ~a s.m., prep. 1. S.m. mijl/oc. -oace.; maśkarençar cu mijloace; brâu, brâie. 2. Prep. în mijlocul, în centrul; printre, între; dintre.

 
Maśkarreakci/a. -e s.f. reacţie reciprocă.
 
Maśkarrelaci/a. -e s.f. interrelaţi/e. – i.
 
Material/i. – A s.m. v. m a t e r i a l o.
 
Material/o. – Ura s.m. material, ~e.
 
Me pron. pers. eu.

 
Mekhel (perf. Mekhlas) vb. tr. a lăsa; a părăsi; a ierta (despre păcate) [var. mukhel].

 
Melaxn/o. – I. – E. – E adj. maro; şaten, ~ă, ~i, ~e; castan/iu. – Ie. – Ii. – Ii.

 
Melal/o. – I. – E. – E adj. murdar, ~i, ~e, ~e.
 
Men, ~a s.f. gât, ~uri [v. şi: korr; gutup].
 
Merel (perf. Mulas) vb. intr. a muri.

 
Mesmerigutn/o. – I. – E. – E adj. de miază-zi, de sus, sudic, ~ă, ~i, ~e…
 
Mesmerutn/o. – I. – E. – E adj. v. m e s m e r i g u t n o.

 
Mesti/pen [-mos]. – Mata s.m. libert/ate.
 
— Ăţi.

 
Mestes adv. (în mod) liber, degajat [v. şi vestes].
 
Mest/o. – I. – E. – E adj. liber, ~ă, ~i, ~e.

 
Metod/a. -e s.f. metod/ă. – E; metodençar cu metode.
 
Metr/o. – Ura s.m. metr/u. – i.
 
Metro/wo. – Ura s.m. metrou, ~ri.
 
Mez, ~a s.f. v. m e z a…
 
Meza. – E s.f. masă, mese.

 
Mezaq/o. – I. – E. – E adj. de masă, al (a, ai, ale) mesei; ~i lampa veioză.

 
Mezorr/i. – A s.f. dim. Măsuţ/ă. – E; rataqi ~i noptieră.
 
Mic/a. -e s.f. pisic/ă. – I; mâţ/ă. – e.
 
Mi/a. -e s.f. mie, mii [v. şi: xilada].
 
Mikrobuz/o. – Ura s.m. microbuz, ~e.
 
Milaj, ~a s.m. vară, veri.

 
Milajesq/o. – I. – E. – E. – E adj. de vară, al (a, ai, ale) verii.
 
Ministr/o. – Ura s.m. ministru, miniştri.

 
Minimalo adj. invar. minimal, ~ă, ~i, ~e.

 
Minister/o. – Ura s.m. minister, ~e; ministeros? Ar de la (din) minister.

 
Ministerosq/o. – I. – E. – E adj. de minister, al (a, ai, ale) ministerului.
 
Minoritet/a. -e adj. minorit/ate. – Ăţi.
 
Minut/a. -e s.f. v. m i n u t o.
 
Minut/o. – Ura s.m. minut, ~e.
 
Mirikl/o. – E s.m. mărge/a. -ele.

 
Miriklutn/o. – I. – E. – E adj. împodob/it.
 
— Ită. – Iţi. – Ite.

 
Mir/o. – I. – E. – E pron., adj. pos. V. m i r r o.

 
Mirr/o. – I. – E. – E pron., adj. pos. al meu, a mea, ai mei, ale mele.
 
Misal, ~a s. f. exempl/u. – e.
 
Misalaqe adv. de exemplu.
 
Misir, ~a s.m. v. m i s i r i.
 
Misir/i. – A s.m. porumb, ~i.

 
Miśk/a. -e s.f. 1. (spoit.) urs, urşi.2. V. şi: r i ć h (i n o).
 
Miśto adv. bine.
 
Mic/a. -e s.f. pisic/ă. – i.
 
Mindro adj. invar. mândr/u. – Ă. – I. – e.

 
Minr/o. – I. – E. – E pron., adj. pos. V. m i r r o.

 
Mjawkerel (perf. Mjawkerdas) vb. intr. a mieuna.
 
Mjaw-mjaw interj. miaumiau.
 
Mobil/a. -e s.f. mobil/ă. – e.
 
Mobilier/o. – Ura s.m. mobilier, ~e; mobilierur”nq/o. – I. – E. – E adj. de mobiliere, al (a, ai, ale) mobilierelor.

 
Mobilime adj. invar. mobil/at. – Ată. – Aţi. – Ate.
 
Mod/o. – Ura s.m. mod, ~uri.

 
Modosq/o. – I. – E. – E adj. de mod, al (a, ai, ale) modului.

 
Modulesq/o. – I. – E. – E adj. de modul, al (a, ai, ale) modulului.
 
Modul/o. – Ura s.m. modul, ~e.

 
Moxton, ~a s.m. cufăr, cufere; ladă, lăzi; cuti/e. – I; pustikenqo ~ raft.

 
Moxton/orro. – Orre s.m. dim. Cufăraş, ~e; lădiţ/ă. – E; cutiuţ/ă. – E, caset/ă. – E; sapunesqo moxtonorro savonieră.
 
Mol, ~a s.f. vin, ~uri.

 
Moli/pen [-mos]. – Mata s.m. valoare, valori; molipnaça cu valoare.

 
Molkuć adj. invar. scump, ~ă, ~i, ~e; valor/os. – Oasă. – Oşi. – Oase; costisit/or.
 
— Oare. – Ori. – Oare; preţi/os. – Oasă. – Oşi.
 
— Oase.
 
Momel/i. – A s.f. lumân/are. – Ări.

 
Momelorr/i. – A s.f. (dim.) lumânor/ea. – Ele; opaiţ, ~e.

 
Momentosq/o. – I. – E. – E adj. de moment, al (a, ai, ale) momentului.
 
Monument/o. – Ura s.m. moment, ~e.
 
Moral/a. -e s.f. moral/ă. – e.
 
Morkoj, ~a s.m. morcov, ~i.

 
Morn/i. – A s.f. peri/e. – I: dandenqi ~i perie de dinţi.

 
Mosq/o. – I. – E. – E adj. de gură, al (a, ai, ale) gurii; de faţă, al (a, ai, ale) feţei.

 
Mothol (perf. Mothovdas) vb. intr. v. m o t h o v e l.

 
Mothovel (perf. Mothovdas) vb. intr. a spune; a vorbi; a relata, a expune.

 
Mothovi/pen [-mos]. – Mata s.m. relat/are. – Ări; spuner/e. – i.

 
Mothowd/o. – I. – E. – E adj. spus, ~ă, spu/şi. – Se; vorb/it. -ită. – Iţi. – Ite; relat/at. – Ată. – Aţi. – Ate.
 
Motorina s.f. motorină.
 
Muc/a. -e s.f. v. m i c a.

 
Mujalutn/o. – I. – E. – E adj. reprezentativ, ~ă, ~i, ~e.
 
Mujutnes adv. oral.
 
Mujutn/o. – I. – E. – E adj. oral, ~ă, ~i, ~e.

 
Mukhel (perf. Mukhlas) v. vb. tr. m e k h e l.
 
Munićipi/o. – Ura s.m. municipi/u. – i.

 
Munr/o. – I. – E. – E pron., adj. pos. V. m i r r o.
 
Mur/a. -e s.f. v. k a l o r r i.

 
Mur/o. – I. – E. – E pron., adj. pos. V. m u r r o.

 
Murr/o. – I. – E. – E pron., adj. pos. V. m i r r o.
 
Murś, ~a s.m. bărb/at. – e.

 
Murśesq/o. – I. – E. – E adj. de bărbat, al (a, ai, ale) bărbatului.

 
Murś/orro. – Orre s.m. dim. 1. Bărbăţ/el. – Ei. 2. (anat.) omuşor, ~i.
 
Musaj adv. musai.
 
Mus/i. – A s. antebraţ, ~e.

 
Muśal (perf. Muśajlas) vb. intr. a lenevi.

 
Muśal/o. – I. – E. – E adj. v. m u ś k a l o.

 
Muśkal/o. – I. – E. – E adj. (spoit.) 1. Leneş, ~ă, ~i, ~e 2. Mirosit/or. – Oare. – Ori. – Oare.

 
Muwkerel (perf. Muwkerdas) vb. intr. a mugi.
 
Muze/o. – Ura s.m. muzeu, muzee.
 
N na adv. nu.

 
Na-i (constr. neg., formată din negaţia na şi verbul si) nu există, nu este.

 
Nais (perf. Naisardas) vb. intr. v. n a i s a r e l.

 
Naisarel (perf. Naisardas) vb. intr. a mulţumi.
 
Naj, ~a s.m. deget, ~e.
 
Najol (perf. Najilas) vb. v. n a n o v e l.
 
Nakh, ~a s.m. nas, ~uri.

 
Nakhavel (perf. Nakawdas) vb. tr.1. A trece (ceva).2. A traduce.

 
Nakhavi/pen [-mos]. – Mata s.m. 1. Trecer/e. – i., petrecer/e. – I a ceva prin ceva. 2. Traducer/e. – i.

 
Nakhel (perf. Nakhlas) vb. tr., intr. a trece; a traversa.

 
Nakhi/pen [-mos]. – Mata s.m. trecer/e. – I nan, ~a s.f. cadă, căzi.

 
Nanarel (perf. Nanardas) vb. tr. a scălda, a face baie cuiva.

 
Nanarlin, ~a s.f. baie, băi [= thovipnasqi livni].

 
Nangarel (perf. Nangardas) vb. tr. a dezbrăca, a despuia.

 
Nangi/pen [-mos]. – Mata s.m… goliciun/e. – i.

 
Nang/o. – I. – E. – E adj. gol, goală, goi, goale; despui/at. – Ată. – Aţi. – Ate.

 
Nango (ve) l (perf. Nangilas) vb. refl. a se dezbrăca, a se despuia.

 
Nango/pen [mos]. – Mata s.m. îmbăier/e. – i.

 
Nanovel (perf. Nanilas) vb. refl. a se scălda, a face baie [v. şi: najol].
 
Nanopnasq/o. – I. – E. – E adj. de baie, napal so constr. după ce.
 
Narcis/a. -e s.f. narcis/ă. – e.
 
Nasul adj. invar. rău, rea, răi, rele.

 
Nasuli/pen [-mos]. – Mata s.m. răutate, răutăţi.

 
Nasvalenq/o. – I. – E. – E adj. de bolnavi, al (a, ai, ale) bolnavilor.

 
Nasval/o. – I. – E. – E adj., subst. m. I. adj. bolnav, ~ă, ~i, ~e. II. Subst. m. bolnav, ~i.

 
Naśel (perf. Naślas) vb. intr. a fugi, a alerga; naśindoj alergând.

 
N-aśti (perf. N-aśtisardas) constr. vb. v. n – a ś t i s a r e l.

 
N-aśtisarel constr. vb. (formată din vb. aśti (sar) el precedat de negaţia na) a nu putea să…, a nu fi apt/capabil să facă/întreprindă ceva; a nu fi posibil.
 
Natura s.f. natură.

 
Naturaq/o. – I. – E. – E adj. de natură, al (a, ai, ale) naturii.

 
Nav, ~a s.m. nume, nume; denumir/e. – i.
 
Navn/i. – A s.f. substantiv, ~e.

 
Nam/o. – Ura s.m. neam, ~uri [= ratesqe paśutne].
 
Negativo adj. invar. negativ, ~ă, ~i, ~e.

 
Nekobor adj., pron. nehot. Câtva, câtăva, câţiva, câteva…
 
Nepot/a. -e s.f. nepoat/ă. – E [v. şi. Unuka].

 
Nepot/o. – Ura s.m. nep/ot. – Oţi [v. şi: unuko].

 
Nesav/o. – I. – E. – E pron., adj. nehot. Unul, una, unii, unele.
 
Nev/o. – I. – E. – E adj. nou, nouă, noi, noi.
 
Ni adv. v. n a.
 
Nić adv. nu; nici; deloc.

 
Niklol (perf. Ninklas) vb. intr. v. n i n k l o l.

 
Nikerel (perf. Nikerdas) vb. tr. v. n i n k e r e l.

 
Ningerel (perf. Ningerdas) vb. tr. v. i n g e r e l.

 
Ningerd/o. – I. – E. – E adj. v. i n g e r d o.

 
Ninkerd/o. – I. – E. – E adj. v. n i n g e r d o.

 
Ninkerel (perf. Ninkerdas) vb. tr. v. n i n g e r e l.

 
Ninklol (perf. Ninklas) vb. intr. v. i n k l o l.
 
Nirel (perf. Nirdas) vb. tr. a plivi.
 
Niśte art. nehot., nom., pl. nişte.
 
Nivel/i. – A s.m. v. n i v e l o.
 
Nivel/o. – Ura s.m. nivel, ~e.

 
Niv/o. – E s.m. nivel, ~e; nivos? E la nivel.
 
Nocia. – E s.f. v. n o j.

 
Nocienq/oro. – Iri. – Ere. – Ere adj. de noţiuni, al (a, ai, ale) noţiunilor.
 
Noj, ~a s.f. noţiun/e. – i.

 
Nordutn/o. – I. – E. – E adj. de nord, nordic, ~ă, ~i, ~e [v. şi vordorigutno].
 
Norm/a. -e s.f. norm/ă. – e.

 
Notisarel (perf. Notisardas) vb. tr. a nota.

 
Notil (perf. Notisardas) vb. tr. v. n o t i s a r e l.
 
Novembra s.f. luna) noiembrie.
 
Numaj adv. numai.
 
O o art. hot., pentru s.m., nom., sg.: o raklo băiatul.
 
Obiektiv/o. – Ura s.m. obiectiv, ~e.
 
Og/i. – A v. d î.
 
Oj pron. pers. v. v o j.

 
Okazi/a -e s.f. ocazi/e. – I; la okaziaça cu ocazia.

 
Okaziaq/o. – I. – E. – E adj. de ocazie, al (a, ai, ale) ocaziei.

 
Okolaver pron., adj. dem. Celălalt, cealaltă, ceilalţi, celelalte.
 
Oktobra s.f. (luna) octombrie.
 
Omonim/o. – Ura s.m. omonim, ~e.
 
On pron. pers. v. v o n.
 
Opaś, ~a s.f. v. p a ś.
 
Oper/a. -e s.f. (muz.) oper/ă. – e.

 
Opral prep., adv. deasupra; de deasupra; din sus.

 
Opre adv. sus, deasupra, în partea de sus.

 
Opr-i constr. formată din prep. opral şi art. hot., f., sg. i: opral i > opr-i: deasupra; opr-i phal deasupra tablei.

 
Opr-o constr. formată din prep. opral şi art. hot., m., sg. o: opral o > opr-o: deasupra; opr-o vurdon desupra căruţei.
 
Or/a. -e s.f. oră, ore.

 
Oraq/o. – I. – E. – E adj. de oră, al (a, ai, ale) orei; orar, ~ă, ~i, ~e.

 
Orenq/o. – I. – E. – E adj. de ore, al (a, ai, ale) orelor.
 
Orientaci/a. -e s.f. orient/are. – Ări.

 
Orientaciaq/o. – I. – E. – E adj. de orientare, al (a, ai, ale) orientării.
 
Othe adv. acolo.
 
Ov pron. pers. v. v o v.

 
Ovel (perf. Ondilo; ondilas) vb. intr. a deveni.
 
Oxto num. card. Opt.
 
Oxtoto num. ord. al optulea, opta.
 
P pa prep. (inclusiv în var. elidate: p-i, p-o, p-äl [il] pe.
 
Paxarn/o. – E s.m. congelat/or. – Oare.
 
Paxoj, ~a s.m. gheaţă, gheţuri.
 
Paxome adj. îngheţ/at. – Ată. – Aţi. – Ate.
 
Pajal/o. – I. – E. – E adj. p a n a l o.

 
Pa-l constr. formată din prep. pa urmată de art. hot. Äl (sau: il): pe; pa-l khera pe case.

 
Pal prep. palal în var. simplificată: pal-o; pal-i, pal-ël după.

 
Pala' prep. palal în var. apocopată după.

 
Palal prep., adv. după, în spatele; apoi.

 
Palalprojektor/o. – Ura s.m. retroproiect/or. – Oare.
 
Palat/o. – Ura s.m. palat, ~e.
 
Paleder adv. mai apoi, după aceea.

 
Paledikhi/pen [-mos]. – Mata s.m.1. Reveder/e. – i. 2. Recapitul/are. – Ări.
 
Palem adv. iarăşi, iar, din nou.

 
Palemanel (perf. Palemandas) vb. tr. a readuce.

 
Palemmaladi/pen [-mos]. – Mata s.m. reîntâlnir/e. – i.

 
Palikerel (perf. Palikerdas) vb. intr. a mulţumi.

 
Pal-odova loc. adv. (formată din pal (al) şi (k) odova) după aceea.

 
Palpaledikhipnasq/o. – I. – E. – E adj. retrospectiv, ~ă, ~i, ~e.
 
Panair/i. – A s.m. târg, ~uri, bâlci, ~uri.

 
Panal/o. – I. – E. – E adj. apos, apoasă, apoşi, apoase.

 
Panarel (perf. Panardas) vb. tr. a uda; a da apă, a umezi.
 
Panarn/i. – A s.f. stropit/oare. – Ori.
 
Panesq/o. – I. – E. – E adj. p a n „ s q o.

 
Pan”nq/o. – I. – E. – E adj. de ape, al (a, ai, ale) apelor.

 
Pan”sq/o. – I. – E. – E adj. de apă, al (a, ai, ale) apei.
 
Pan/i. – A s.f. apă, ape.

 
Panol (perf. Panilas) vb. intr. a deveni apă, a se transforma în apă.

 
Pantalun/a. -e s.f. pantalon, ~i [v. şi xoleva].
 
Pan‡ num. card. Cinci.
 
Pan‡to num. ord. al cincilea, a cincea.

 
Papagal/o. – Ura s.m. papagal, ~i; le ~ençar cu papagalii.
 
Papin, ~a s.f. gâscă, gâşti.
 
Papu (s), ~ura s.m. bunic, ~i.
 
Paramić/i. – A s.f. poveste, poveşti.
 
Paraśtuj s.m. vineri (ziua de vineri).

 
Parikerel (perf. Parikerdas) vb. intr.v. p a l i k e r e l.
 
Park/o. – Ura s.m. parc, ~uri.

 
Park/os. – Ura s.m. parc, ~uri; parkos? Ar din parc.
 
Parn/o. – I. – E. – E adj. alb, ~ă, ~i, ~e.

 
Paruvel (perf. Paruvdas) vb. tr. a schimba, a face schimb.

 
Paruvi/pen [-mos]. – Mata s.m. schimb, ~uri; schimb/are. – Ări.

 
Parvarel (perf. Parvardas) vb. tr. v. p r a v a r e l.

 
Parvarn/o. – E s.m. v. p r a v a r n o.

 
Pastern/o. – E s.m. şorţ, ~uri [v. şi: kätrinca].

 
Pastren/o. – i.sm. v. p a s t e r n o.

 
Paś s.f., prep. I. s.f. jumăt/ate. – Ăţi [var.: dopaś; opaś]. II. Prep. (paś < paśal) lângă; paś-o gav lângă sat; paś-i len lângă gârlă; paśël rukha lângă copaci.

 
Paśaprep. (var. simplificată a prep. paśal): lângă; paśa-len? E lângă ei (ele); paśal prep., adv. I. prep. lângă, alături de. II. Adv. pe lângă, pe aproape; de lângă.

 
Paśasal (perf. Paśasajlas) vb. intr. v. a s a n d o l.

 
Paśavi/pen [-mos]. – Mata s.m. împrejurim/e. – i.

 
Paśgalben/o. – A [-i] adj. blond, ~ă, blonzi, blonde [v. şi: lëmujalo] paśe adv. aproape.

 
Paśi/pen [-mos]. – Mata s.m. apropier/e. – i.
 
Paśkernavn/i. – A adv. adverb, ~e.

 
Paślarel (perf. Paślardas) vb. tr. a culca pe cineva.

 
Paśmilaj, ~a s.m. primăv/ară. – Eri [sin.: ternomilaj, jekhtomilaj].

 
Paśmilaje adv. primăvara, în timpul primăverii.

 
Paśmilaesq/o. – I. – E. – E adj. de primăvară, al (a, ai, ale) primăverii.
 
Paśnavn/i. – A s.f. adjectiv, ~e.

 
Paśpajal/o. – I. – E. – E adj. v. p a ś p a n a l o.

 
Paśpanal/o. – I. – E. – E adj. reavăn, reavănă, reveni, revene.
 
Paśpaśutn/o. – I. – E. – E adj. rar, ~ă, ~i, ~e.

 
Paśśilal/o. – I. – E. – E adj. răcor/os. – Oasă.
 
— Oşi. – Oase.

 
Paśsovel (perf. Paśsovlas) vb. intr. a dormita.
 
Paśśuk/o. – I. – E. – E adj. ofil/it. -ită. – Iţi. – Ite.

 
Paśutn/o. – I. – E. – E adj. apropi/at. – Ată. – Aţi. – Ate; limitrof, ~i, ~e, ~i.

 
Pat/o. – E s.m. rond, ~uri, strat, ~uri (de flori).
 
Pat/orro. – Orre s.m. dim. Strătuleţ, ~e.

 
Patradî s.f. sărbătoarea de Paşte, paşte.
 
Patra s.f., pl. v. p a t r i n.

 
Patrin, ~a [-a] s.f. frunz/ă. – E; patrinençar cu frunze.
 
Pauj, ~a s.m. păun, ~i.

 
Pärädaj/ka -ke [-ći] s.f. pătlăg/ea. – Ele.
 
Pätrunźelo s.m. pătrunjel.
 
Pe pron. refl. v. p e s.
 
P-el constr. v. p-ë l.

 
Pedagogikan/o. – I. – E. – E adj. pedagogic, ~ă, ~i, ~e.

 
Pekel (perf. Peklas) vb. tr. a coace, a prăji, a frige; a pârli.

 
Peki/pen [-mos]. – Mata s.m. prăjir/e. – I; coacer/e. – i.

 
Pek/o. – I. – E. – E adj. copt, coaptă, copţi, coapte; prăj/it. -ită. – Ţi. – Ite; fript, ~ă, frip/ţi. – Te; prăj/it. -ită. – Iţi. – Ite; pârl/it. -ită. – Iţi. – Ite; ars, ~ă, arşi, arse.
 
Pekol (perf. Peklas) vb. tr. v. p e k e l.

 
P-ël constr. (formată prin elidarea voc. a din prep. pa înaintea art. hot. Ël) v. p a – l.
 
Pen pron. refl. (p. a III-a, pl.) se.
 
Pendex, ~a s.m. alun/ă. – e.
 
Pendexal/i. – A s.f. veveriţ/ă. – e.
 
Pendexlin, ~a s.f. alun, ~i.
 
Pendexn/i. – A s.f. v. p e n d e x a l i.

 
Penq/o. – I. – E. – E pron., adj. pos. al lor (propriu), a lor (proprie), ai lor (proprii), ale lor (proprii).

 
Pentel/i. – A s.f. pastel, ~uri, crei/on. – Oane de ceară.

 
Peravd/o. – I. – E. – E adj. dobor/ât. – Îtă. – Îţi. – Îte; dărâm/at. – Ată. – Aţi. – Ate.

 
Peravel (perf. Peravdas) vb. tr. a doborî, a dărâma; a demola.

 
Perdaq/o. – I. – E. – E adj. de perdea, al (a, ai, ale) perdelei; ~i rrovli galerie.
 
Perd/î. – A s.f. perd/ea. – Ele.

 
Perd/orri. – Orra s.f., dim. Perdeluţ/ă. – e.
 
Perel (perf. Pelas) vb. intr. a cădea.
 
Performer/o. – Ura s.m. performer, ~i.
 
Per/o. – E s.m. cartier, ~e, mahala, ~le.
 
Peron/o. – Ura s.m. per/on. – Oane.

 
Perutnenq/o. – I. – E. – E adj. de vecini, al (a, ai, ale) vecinilor.

 
Perutn/o. – I. – E. – E adj., s.m. I. adj. vecin, ~ă, ~i, ~e. II. Subst. m.: vecin, ~i; subst. f.: vecin/ă. – e.
 
Pes pron. refl., p. a III-a, sg. se.

 
Pesq/o. – I. – E. – E pron., adj. pos. al său (personal), a sa (personală), ai săi (personali), ale sale (personale).

 
P-i pron., adj. refl. în var. simplificată < pesqi: a sa (personală).
 
Piel (perf. Pillas) vb. tr. a bea.
 
Pir/i. – A s.f. oal/ă. – e.
 
Pir/o. – E s.m. v. p i r r o.
 
Pirr/o. – I. – E. – E s.m. v. p u n r o.

 
Pisaj, ~a s.f. (spoit.) pisic/ă. – I [v. şi: mYca, śaneli].

 
Piśel (perf. Piślas) vb. tr. 1. A măcina.2. (rar: dośel) a mulge.
 
Piśtir/i. – A s.f. pros/op. – Oape.

 
Plaćal (perf. Plaćandilas) vb. intr, tr. a plăcea.

 
Plaćandil/o. – I. – E. – E adj. plăc/ut. – Ută.
 
— Uţi. – Ute.
 
Plain, ~a s.f. munte, munţi.

 
Plainaq/o. – I. – E. – E adj. de munte, montan, ~ă, ~i, ~e, ~i.

 
Plainenq/o. – I. – E. – E adj. de munţi, al (a, ai, ale) munţilor.

 
Plain/orri. – Orra s.f., dim. Muntic/el. – Ei.

 
Plaj, ~a s.m. 1. V. p l a i n.2. Suiş, ~uri, urcuş, ~uri.

 
Plajenq/o. – I. – E. – E adj. v. p l a i n e n q o.
 
Plakat/a. -e s.f. v. p l a k a t o.
 
Plakat/o. – Ura s.m. afiş, ~e.
 
Plan/o. – Ura s.m. plan, ~uri.
 
Plastiko adj. invar. plastic, ~ă, ~i, ~e.
 
Plato adj. invar. plat, ~ă, plaţi, plate.
 
Plaź/a. -e s.f. plaj/ă. – e.

 
Plaźaq/o. – I. – E. – E adj. de plajă, al (a, ai, ale) plajei; de litoral.
 
Plod/o. – Ura s.m. v. p h e r r.
 
Plug/o. – Ura s.m. plug, ~uri.
 
Po adv. mai [v. şi m a j].
 
P-o constr. v. prep. p a.
 
Podema s. pl. v. b u z e x.

 
Podil (perf. Podisajlas) vb. refl. v. p o d î l…
 
Podisarel (p. erf. Podisardas) vb. tr. v. p o d î s a r e l.

 
Podâl (perf. Podâsajlas) vb. refl. ~ pes a se încălţa.

 
Podâsarel (perf. Podâsardas) vb. tr 1. A încălţa.2. A potcovi.

 
Poxtan, ~a s.m. postav, ~uri, pânz/ă. – E; ţesătur/ă. – I; hus/ă. – e.

 
Pokimasq/o. – I. – E. – E adj. de plată, al (a, ai, ale) plăţii.

 
Pokinel (perf. Pokindas) vb. tr. a plăti, a achita.
 
Ponav/a. -e s.f. covoraş, ~e.
 
Por/i. – A s.f. coadă, cozi.
 
Porik, ~a s.f. v. p o r i.
 
Portokal/a. -e s.f. portocal/ă. – e.
 
Postin, ~a s.m.v. p o ś t i n.
 
Poś/a. -e s.f. fular, ~e.
 
Pośom s.f. lână.

 
Pośomaq/o. – I. – E. – E adj. de lână, al (a, ai, ale) lânii.

 
Pośt/a. -e s.f. poşt/ă. – E; pośta? Ar din (de la) poştă.

 
Pośtaq/o. – I. – E. – E adj. de poştă, al (a, ai, ale) poştei.
 
Pośtaś/i. – A s.m. poştaş, ~i.

 
Pośtin, ~a s.m. blană, blănuri; şub/ă. – E; coj/oc. -oace.
 
Poz/a. -e s.f. poz/ă. – E; fotografi/e. – i.

 
Po‡isarel (perf. Po‡isardas) vb. tr. v.

 
P o d î s a r e l.

 
Praxo s.m. praf; marel o ~ a scutura praful.
 
Praktiko adj. invar. practic, ~ă, ~i, ~e.

 
Pravarel (perf. Pravardas) vb. tr. a hrăni, a alimenta pe cineva. [var.: parvarel].

 
Pravarn/o. – E s.m. întreţinător, ~i; tutor, ~i.
 
Prdal prep., adv. i n t a l.
 
Prefektur/a. -e s.f. prefectur/ă. – i.
 
Preokupaci/e. – I s.f. preocup/are. – Ări.
 
Preparaci/a. -e s.f. pregătir/e. – i.
 
Prestaci/a. -e s.f. prestaţi/e. – i.
 
Prezentaci/a. -e s.f. prezent/are. – Ări.

 
Prezentisard/o. – I. – E. – E adj. prezent/at. – Ată. – Aţi. – Ate.

 
Prezentisarel (prezentisardas) vb. tr. a prezenta.
 
Prezident/o. – Ura s.m. preşedin/te. – Iţi.
 
Primari/a. -e s.f. primări/e. – i.

 
Primil (perf. Primisardas) vb.tr. p r i m i s a r e l.

 
Primisarel (perf. Primisardas) vb.tr. a primi.

 
Printisard/o. – I. – E. – E adj. tipăr/it. -ită. – Iţi. – Ite.

 
Prin‡andi/pen [-mos]. – Mata s.m. p r i n ‡ a r i p e n.

 
Prin‡anel (perf. Prin‡anglas) vb. tr. v. p r i n ‡ a r e l.

 
Prin‡ard/o. – I. – E. – E adj. (re) cunosc/ut. – Ută. – Uţi. – Ute.

 
Prin‡arel (perf. Prin‡ardas) vb. tr. a (re) cunoaşte.

 
Prin‡ari/pen [-mos]. – Mata s.m. (re) cunoaşter/e. – i.

 
Prin‡aripnasq/o. – I. – E. – E adj. de (re) cunoaştere, al (a, ai, ale) (re) cunoaşterii.
 
Prin‡arn/i. – A s.f. cunoscut/ă. – e.
 
Prin‡arn/o. – E s.m. cunosc/ut. – Uţi.
 
Problem/a. -e s.f. problem/ă. – e.
 
Proces/o. – Ura s.m. proces, ~e.
 
Produkci/a. -e s.f. producţi/e. – i.

 
Produsisarel (perf. Produsisardas) vb. tr. a produce.
 
Produs/o. – Ura s.m. produs, ~e.

 
Produsurenq/o. – I. – E. – E adj. de produse, al (a, ai, ale) produselor.
 
Program/a. -e s.f. program/ă. – e.

 
Programaq/o. – I. – E. – E adj. de programă, al (a, ai, ale) programei.
 
Program/o. – Ura s.m. program, ~e.
 
Pronunci/a. -e s.f. v. v a k a r i p e n.
 
Propozici/a. -e s.f. propoziţi/e. – i.

 
Propoziciaq/o. – I. – E. – E adj. de propoziţie, al (a, ai, ale) propoziţiei.
 
Provizi/a. -e s.f. provizi/e. – i.

 
Pućhel (perf. Pućhlas) vb. tr. a întreba.

 
Pućhi/pen [-mos]. – Mata s.m. întreb/are. – Ări; chestiun/e. – I; pućhimatençar cu întrebări.

 
Pućhimatenq/o. – I. – E. – E adj. de întrebări, al (a, ai, ale) întrebărilor.

 
Pućhipnasq/o. – I. – E. – E adj. de întrebare, al (a, ai, ale) întrebării.

 
Punrango (ve) l (perf. Punrangisajlas) vb. refl. a se descălţa.
 
Punr/o. – E s.m. pici/or. – Oare.

 
Punr/orro. – Orre s.m., dim. Picioruş, ~e; lăbuţ/ă. – e.

 
Puran/o. – I. – E. – E adj. vechi, veche, vechi, vechi.
 
Purum, ~a s.f. ceapă, cepe.

 
Pusavel (perf. Pusawdas) vb. tr. a înţepa.

 
Pustik, ~a s.f. manual, ~e; carte, cărţi; pustika? Ar din manual; pustika? E în manual.

 
Pustikaq/o. – I. – E. – E adj. de manual, al (a, ai, ale) manualului.

 
Pustikaq/oro. – Iri. – Ere. – Ere adj. v. p u s t i k a q o.

 
Pustikelin, ~a s.f. bibliotec/ă. – i.

 
Pustikenq/o. – I. – E. – E adj. de manuale, al (a, ai, ale) manualelor; ~o moxton raft.

 
Pustikva‡, ~a s.m. registr/u. – E; catal/og.
 
— Oage; klasaqo ~ catalogul clasei.

 
Putard/o. – I. – E. – E adj. desch/is. – Isă. – Işi. – Ise.

 
Putardi/pen [-mos]. – Mata s.m. v. p u t a r i p e n.

 
Putarel (perf. Putardas) vb. tr. a deschide.

 
Putari/pen [-mos]. – Mata s.m. deschider/e. – i.

 
Putrel (perf. Putardas) vb. tr. v. p u t a r e l.

 
Puzgand/i. – A s.f. patin/ă. – E; e puzgand”nçar cu patinele.
 
Ph
 
Phabaj, ~a [phaba] s.f. măr, mere.

 
Phabovel (perf. Phabulăs) vb. intr. a se arde, a se bronza.
 
Phakva‡val/o. – E s.m. v. t r e ś.

 
Phal, ~a [~a] s.f.1. Scândur/ă. – I; blană, blăni.2. Tabl/ă. – E (de scris) kali ~ [sau: skolaqi ~].

 
Phal/orri. – Orra s.f.1. Scânduric/ă. – I; plăcuţ/ă. – e.2. Gunojesqi ~orri făraş.

 
Phand, ~a s.m. bentiţ/ă. – E, banderol/ă. – e.

 
Phandavn/i. – A s.f. conjuncţi/e. – I [var. konÂunkcia].

 
Phandel (perf. Phandlas) vb. tr. a lega.

 
Phandlin, ~a [-a] s.f. v. p h a n d l i p e n 2.

 
Phandli/pen [-mos]. – Mata s.m. 1. Legare, legări; legătur/ă. – i. 2. Puşcări/e. – i.

 
Phandipnasq/o. – I. – E. – E adj. de legătură, al (a, ai, ale) legăturii; ~e lava cuvinte de legătură.

 
Phandl/o. – I. – E. – E adj. leg/at. – Ată. – Aţi. – Ate.

 
Phangli/pen [-mos]. – Mata s.m. v. p h a n d l i p e n.

 
Phanglipnasq/o. – I. – E. – E adj. v. p h a n d l i p n a s q o.
 
Phangl/o. – I. – E. – E adj. p h a n d l o.

 
Phari/pen [-mos]. – Mata s.m. greut/ate. – Ăţi; dificult/ate. – Ăţi; pharipnas? E în dificultate.

 
Phar/o. – I. – E. – E adj. greu, grea, grei, grele.
 
Phen, ~ ă s.f. soră, surori.

 
Phenăq/o. – I. – E. – E adj. de soră, al (a, ai, ale) surorii.

 
Phendi/pen [-mos]. – Mata s.m. spuner/e. – I; zicer/e. – I; relat/are. – Ări.

 
Phendipnasq/o. – I. – E. – E adj. de spunere, (a, ai, ale) spunerii; de relatare, al (a, ai, ale) relatării.

 
Phend/o. – I. – E. – E adj. spus, ~ă, spuşi, spuse; zis, ~ă, zişi, zise; relat/at. – Ată. – Aţi. – Ate.

 
Phenel (perf. Phendă) vb. intr., tr. a zice, a spune; a relata.
 
Pherdin/o. – I. – E. – E adj. v. p h e r d o.

 
Pherd/o. – I. – E. – E adj. plin, ~ă, ~i, ~e; umplut, ~ă, umplu/ţi. – Te.

 
Pherel (perf. Pherdăs) vb. tr. a umple; a acoperi (despre tematică).

 
Pherr, ~a s.f. fruct, ~e [v. şi: plodo, frukto].
 
Pherrelin, ~ă s.f. livadă, livezi.

 
Pherrenq/o. – I. – E. – E adj. fructifer, ~ă, ~i, ~e; de fructe.

 
Phir, ~ă s.f. pas, paşi.

 
Phiravd/o. – I, e. – E adj. plimb/at. – Ată. – Aţi. – Ate; purt/at. – Ată. – Aţi. – Ate.

 
Phiravel (perf. Phirawdăs) vb. tr. a plimba, a purta; phirawindos plimbând, purtând; a purta ceva, a umbla îmbrăcat în ceva.

 
Phird/o. – I, e. – E adj. 1. Umbl/at. – Ată. – Aţi. – Ate; cutreier/at. – Ată. – Aţi. – Ate; colind/at. – Ată. – Aţi. 2. Vers/at. – Ată. – Aţi. – Ate; experiment/at. – Ată. – Aţi. – Ate.

 
Phirel (perf. Phirdăs) vb. intr. a umbla, a colinda, a cutreiera; phirindoj umblând (colindând, cutreierând).
 
Phirerel phiri/pen [-mos]. – Mata s.m. umbl/are. – Ări, umblet, ~e; plimb/are. – Ări.

 
Phiripnasq/o. – I. – E. – E adj. de plimbare, al (a, ai, ale) plimbării; de voiaj, de călătorie.

 
Phirn/o. – E s.m. artist, artişti [sin. Artisto].
 
Phral, ~a s.m. frate, fraţi.

 
Phralesq/o. – I. – E. – E adj. de frate, al (a, ai, ale) fratelui.

 
Phralikan/o. – I. – E. – E adj. frăţ/esc. – Ească. – Eşti. – Eşti.

 
Phrali/pen [-mos]. – Mata s.m. frăţi/e. – i.

 
Phukl/o. – I. – E. – E adj. umfl/at. – Ată. – Aţi. – Ate.

 
Phurdel (perf. Phurdăs) vb. intr. a sufla; i balval ~ suflă vântul.

 
Phurenq/o. – I. – E. – E adj. de bătrâni, al (a, ai, ale) bătrânilor; bătrân/esc. – Ească. – Eşti. – Eşti.

 
Phuresq/o. – I. – E. – E adj. de bătrân, al (a, ai, ale) bătrânului, bătrân/esc. – Ească. – Eşti. – Eşti.

 
Phur/i. – A adj., subst. f. I. adj. bătrân/ă, ~e. II. Subst. f. bătrân/ă. – e.

 
Phur/o. – E adj., subst. m. I. adj. bătrân, ~i. II. Subst. m. bătrân, ~i.
 
Phurt, ~a [ă] s.f. pas, paşi.
 
Phus, ~a s.m. pai, ~e.

 
Phusesq/o. – I. – E. – E adj. de pai, al (a, ai, ale) paiului.

 
Phutard/o. – I. – E. – E adj. mândr/u. – Ă. – I. – E; fudul, ~ă, ~i, ~e; ţanţoş, ~i.

 
Phuv, ~a [-a] s.f. pământ, ~uri; ţinut, ~uri; ţară, ţări.

 
Phuvaq/o. – I. – E. – E adj. de pământ, al (a, ai, ale) pământului.
 
R raćn/i. – A s.f. raţ/ă. – e.
 
Raćn/o. – E s.m. răţoi, răţoi.
 
Radi/o. – Ura s.m. radio, ~uri.
 
Raft/o (s), ura s.m. raft, ~uri.
 
Raxami rajarel (perf. Rajardas) vb. tr. a cârmui, a domni, a guverna.

 
Raji/pen, [-mos]. – Mata s.m. 1. Domni/e. – I; tirro (to) rajimos domnia ta (dumneata). 2. Autorit/ate. – Ăţi.3. (p. ext.) guvern, ~e.
 
Raket/a. -e s.f. rachet/ă. – e.
 
Rakl/o. – I. – E. – E s.m. băi/at. – Ieţi.

 
Rakhel (perf. Rakhlas) vb. tr. a găsi [var.: a r a k h e l].

 
Rakhl/o. – I. – E. – E adj. găs/it. -ită. – Iţi. – Ite; păz/it. -ită. – Iţi. – Ite [var.: a r a k h l o].

 
Rakhn/o. – E s.m. găsitor, ~i; paznic, ~i; îngrijitor, ~i.

 
Ranćol/o. – I. – E. – E adj. portocal/iu. – Ie. – Ii. – Ii.
 
Rang, ~a s.f. culoare, culori.

 
Ranglard/o. – I. – E. – E adj. color/at. – Ată. – Aţi. – Ate; ilustr/at. – Ată. – Aţi. – Ate; (despre exprimare) nuanţ/at… – Ată. – Aţi. – Ate.

 
Ranglarel (perf. Ranglardas) vb. tr. a colora; a ilustra.

 
Rangl”nq/o. – I. – E. – E adj. de culori, al (a, ai, ale) culorilor.

 
Rangl/i. – A s.f. vops/ea. – Ele.

 
Ranglime adj. invar. v. r a n g l a r d o.

 
Ranik, ~a s.f. ramur/ă. – I; creangă, crengi.
 
Rat s.m. sânge.

 
Ratesq/o. – I. – E. – E adj. de sânge, al (a, ai, ale) sângelui.

 
Ratval/o. – I. – E. – E adj. sânger/os. – Oasă.
 
— Oşi. – Oase rat, ~a [-a] s.f. seară, seri; noapte, nopţi.

 
Rataq/o. – I. – E. – E adj. de seară, al (a, ai, ale) serii; de noapte, al (a, ai, ale) nopţii; ~i mezorri noptieră.

 
Rato (rig) utn/o. – I. – E. – E adj. de vest, vestic, ~ă, ~i, ~e.

 
Ratotn/o. – I. – E. – E adj.v. r a t o (r i g) u t n o.

 
Realizisard/o. – I. – E. – E adj. realiz/at. – Ată. – Aţi. – Ate.

 
Realizisarel (perf. Realizisardas) vb. tr. a realiza.

 
Rekapitulaci/a. -e s.f. recapitul/are. – Ări.

 
Rekomendaci/a. -e s.f. recomand/are. – Ări.
 
Relaci/a. -e s.f. relaţi/e. – i.

 
Relacienq/o. – I. – E. – E adj. de relaţii, al (a, ai, ale) relaţiilor.
 
Relativo adj. invar. relativ, ~ă, ~i, ~e.

 
Relevanto adj. relevant, ~ă, relevan/ţi, ~te.

 
Reliefosq/o. – I. – E. – E adj. de relief, al (a, ai, ale) reliefului.
 
Relief/o. – Ura s.m. relief, ~uri.
 
Rend, ~a s.m.1. Rând, ~uri.2. Ordin/e. – i.

 
Rendarel (perf. Rendardas) vb.tr. a rândui, a pune în ordine, a arnja.

 
Rendavel (perf. Rendavilas) vb.tr.v. r e n d a r e l.

 
Rendval/o. – I. – E. – E adj. ordon/at. – Ată. – Aţi. – Ate; dichis/it. -ită. – Iţi. – Ite.

 
Reprezentaci/a. -e s.f. reprezent/are. – Ări.

 
Reprezentisard/o. – I. – E. – E adj. reprezent/at. – Ată. – Aţi. – Ate.

 
Reprezentisarel (perf. Reprezentisardas) vb. intr. a reprezenta.

 
Res, ~a s.f. scop, ~uri; ţel, ~uri; la resaça cu scopul; le res”n? Ar din (de la) scopurile.

 
Resaq/o. – I. – E. – E adj. de scop, al (a, ai, ale) scopului.

 
Resel (perf. Reslas) vb. intr. a ajunge; a fi suficient [var.: a r e s e l].

 
Respektisarel (perf. Respektisardas) vb. tr. a respecta.
 
Respekt/o (s). – Ura s.m. respect, ~e.

 
Respektosq/o. – I. – E. – E adj. de respect, al (a, ai, ale) respectului; de politeţe.
 
Restaurant/i. – A s.f. r e s t a u r a n t o.
 
Restaurant/o. – Ura s.m. restaurant, ~e.
 
Resun/i. – A s.f. vulp/e. – i.
 
Rezidenc/a. -e s.f. reşedinţ/ă. – e.

 
Rezolvisarel (perf. Rezolvisardas) vb. tr. a rezolva.
 
Rezult/a. -e s.f. rezultat, ~e.
 
Rićh, ~a s.m. urs, urşi…
 
Rićhin/o. – E s.m. v. r i ć h.

 
Rićhin/i. – A s.f. ursoaic/ă. – e.

 
Rig, ~a s.f. margin/e. – I, latur/ă. – I; parte, părţi; pagin/ă. – I; truposqe ~a părţile corpului; vakaripnasqe ~a.

 
Rigard/o. – I. – E. – E adj. împărţ/it. -ită. – Iţi.
 
— Ite.

 
Rigarel (perf. Rigardas) vb. tr. a împărţi, a delimita în părţi.
 
Rigenre rigenq/o. – I. – E. – E adj. de părţi, al (a, ai, ale) părţilor.

 
Rodel (perf. Rodas) vb. tr. a căuta; rodindoj (rodindos) căutând.
 
Rokl/i. – A s.f. rochi/e. – i.

 
Rolesq/o. – I. – E. – E adj. de rol, al (a, ai, ale) rolului.
 
Rol/i. – A v. s.m. r o l o.
 
Rol/o. – Ura s.m. rol, ~uri.

 
Rovbaśel (perf. Rovbaślas) vb. intr. a schelălăi, a scheuna.

 
Rovel (perf. Rovllas; rujas) vb. intr., tr.

 
A plânge, a deplânge.

 
Rovl/i. – A s.f. băţ, beţe; bast/on. – Oane; cârj/ă. – E; dudesqi ~i lustră.

 
Rovl/orri. – Orra s.f. dim. Beţiş/or. – Oare.

 
Rozol/o. – I. – E. – E adj. roz, roză, rozi, roze.

 
Rugil (perf. Rugisardas) vb. tr. v. r u g i s a r e l.

 
Rugisarel (perf. Rugisardas) vb. tr. a ruga.
 
Rukh, ~a s.m. pom, ~i, copac, ~i.

 
Rukhenq/oro. – Iri. – Ere. – Ere adj. v. r u k h e n q o.

 
Rukhenq/o. – I. – E. – E adj. de pom (copac), al (a, ai, ale) pomilor (copacilor).

 
Rukhesq/o. – I. – E. – E adj. de pom (copac), al (a, ai, ale) pomului (copacului).
 
Rumunia s.f. România.

 
Rumuniaq/o. – I. – E. – E adj. din România, al (a, ai, ale) României.

 
Rumunikan/o. – I. – E. – E adj. român/esc. – Ască. – Eşti. – Eşti.
 
Run‡ s.f. curent electric.

 
Run‡kampan/a. -e s.f. soneri/e. – I electric/ă. – e.
 
Rup s.m. argint.

 
Ruthun/i. – A s.f. nară, nări; rât, ~uri; bot, ~uri; mutr/ă. – e.
 
Ruv, ~a s.m. lup, ~i.

 
Ruvesq/o. – I. – E. – E adj. de lup, al (a, ai, ale) lupului.
 
Rr
 
Rroj, ~a s.f. lingur/ă. – i.
 
Rroj/orri, orra s.f. linguriţ/ă. – e.
 
Rrom, ~a s.m. rrom, ~i; bărb/at. – Aţi.

 
Rroman/o. – I. – E. – E adj. rrom, ~ă, ~i, ~e; (ieşit din uz) ţigan, ~i.

 
Rromn/i. – A s.f. rrom/ea. – Ele; rromn/ea. – Ele; (ieşit din uz) ţigancă, ţigănci.

 
Rromn/orri. – Orra s.f. rromiţ/ă. – E; (ieşit din uz) ţigăncuş/ă. – e.
 
S sa pron., adj. nehot. V. s a v o r r o.
 
Sabato s.m. v. s a v a t o.
 
Savato s.m. sâmbătă (ziua).
 
Savatone adv. sâmbăta.
 
Sad/o. – I. – E. – E adj. simplu, ~ă, ~i, ~e.

 
Sajekh adv., adj. totuna, la fel; acelaşi, aceeaşi, aceiaşi, aceleaşi.
 
Sajekhvar adv. totodată.

 
Sa-l constr. formată din pron. nehot. Sa (vorro) urmat de art. hot. (nom., pl.) äl [il]: toţi, toate.
 
Sal/a. -e s.f. sală, săli.
 
Salam/i. – A s.m. salam, ~uri.
 
Salat/a. -e s.f. salat/ă. – e.
 
Sal/i. – A s.f. cumnat/ă. – e.
 
Sal/o. – E s.m. cumn/at. – Aţi.
 
Saligar/i. – A s.m. melc, ~i.
 
Salivar/i. – A s.m. căpăstru, căpestre.
 
Samaj, ~a s.m… anotimp, ~uri.
 
Sanarel (perf. Sanardas) vb. tr. a subţia.
 
Sandal/a. -e s.f. sandal/ă. – e.
 
San/o. – I. – E. – E adj. subţir/e. – I. – E. – e.

 
San/orro. – Orri. – Orre. – Orre adj., dim. Subţir/el. – Ică. – Ei. – Ele; graţi/os… – Oasă. – Oşi. – Oase.
 
Sap, ~a s.m. şarpe, şerpi.
 
Sap/a. -e s.f. v. x u n a v n i.

 
Sapunesq/o. – E. – E. – E adj. de săpun, al (a, ai, ale) săpunului.
 
Sapun/i. – A s.m. v. s a p u n o.
 
Sapun/o. – Ura s.m. săpun, ~uri.

 
Saranda num. card. Patruzeci [var.: śtarvardeś].
 
Saranes adv. analog, prin analogie.

 
Sarani/pen [-mos]. – Mata s.m. analogi/e. – i.

 
Saran/o. – I. – E. – E adj. anal/og. – Oagă.
 
— Oage. – Ogi.

 
Sarkasq/o. – I. – E. – E adj.al (a, ai, ale) fiecăruia/oricui.

 
Sarkon pron., adj. nehot.1. Fiecare.2. Oricine.
 
Sarm/a. -e s.f. sarma, ~le sarnavn/i. – A s.f. pronume, pronume.

 
Sarsav/o. – I. – E. – E adj., pron. nehot. Oricare.

 
Sas vb. (i) şi la formele de trecut (perfect, imperfect şi m.m.c. perf.) a fost, era, fusese.
 
Sasti/pen [-mos] s.m. sănătate.

 
Sastipnasq/o. – I. – E. – E adj. de sănătate, al (a, ai, ale) sănătăţii.
 
Sasto (vesto), sast/o. – I. – E. – E adj.1. Întreg, întreagă, întregi, întrege. 2. Sănăt/os. – Oasă. – Oşi. – Oase.

 
Sastresq/o. – I. – E. – E adj. de socru, al (a, ai, ale) socrului.

 
Sastresq/o. – I. – E. – E adj. de fier/metal, al (a, ai, ale) fierului/metalului.

 
Sastr/i. – A s.m. 1. Fier, fiare. 2. Metal, ~e.
 
Sastr/o. – E s.m. socr/u. – i.

 
Sastrutn/o. – I. – E. – E adj. de (din) fier/metal; metalic, ~ă, ~i, ~e.

 
Sasuj, ~a s.f. soacr/ă. – e.

 
Savaq/o. – I. – E. – E pron., adj. pos. al (a, ai, ale) cărei.
 
Savaxt adv. tot timpul, mereu.

 
Savaxtun/o. – I. – E. – E adj. veşnic, ~ă, ~i, ~e.

 
Savi/pen [-mos]. – Mata s.m. calit/ate. – Ăţi.

 
Sav/o. – I. – E. – E pron., adj. pos. Care; saven pe care (acuz., pl.); saves pe care (acuz., sg.); savençar cu care (soc., pl.).

 
Sav/orro. – Orri. – Orre. – Orre pron., adj. nehot. Tot, toată, toţi, toate.

 
Saw/orre. – Orri. – Orre. – Orre pron., adj. nehot. V. s a v o r r o.
 
Sa pron., adj. nehot. V. s a.

 
Sel, ~a s.f. naţiun/e. – i.

 
Selorr”nq/orro. – Irri. – Ere. – Erre adj. de minorităţi, al (a, ai, ale) minorităţilor.

 
Sel/orri. – Orra s.f. minorit/ate. – Ăţi; selorr”n? Ar de la (din; dintre) minorităţi; etni/e. – i.

 
Sem vb. (i) şi la ind. prez., p. I, sg. eu sunt.
 
Semn/orro. – Orre s.m., dim. Semn, ~e.
 
Senator/o. – Ura s.m. senator, ~i.
 
Sens/o. – Ura s.m. sens, ~uri.
 
Sentiment/o. – Ura s.m. sentiment, ~e.

 
Sentimentosq/o. – I. – E adj. de sentiment, al (a, ai, ale) sentimentului.
 
Septembra s.f. (luna) septembrie.
 
Seri/a. -e s.f. seri/e. – i.
 
Sevl/i. – A s.f. coş, ~uri.
 
Si vb. a fi.

 
Si (ne) vb. (i) şi la ind., prez., p. aIII-a, pl. ei/ele sunt.

 
Sigal/o. – I. – E. – E adj. urgent, ~ă, urgenţi, urgente.
 
Sigand/o. – I. – E. – E adj. v. s i g a l o.

 
Sigarel (perf. Sigardas) vb. tr. a grăbi (pe cineva, ceva).

 
Sigari/pen, [-mos]. – Mata s.m. grăbir/e. – I; acceler/are. – Ări.

 
Sigo adj. invar., adv. I. adj. invar. rapid, ~ă, rapi/zi. – De. II. Adv.1. Repede; în grabă. 2. Curând; sigos? E la repezeală, în grabă; în curând…
 
Sigutn/o. – I. – E. – E adj. grabnic, ~ă, ~i, ~e; rapid, ~ă, rapi/zi. – De; iute, iuţi.
 
Sigva‡ adj. invar. ager, ~ă, ~i, ~e.

 
Sikavd/o. – I. – E. – E adj. arăt/at. – Ată. – Aţi. – Ate; indic/at. – Ată. – Aţi. – Ate; învăţ/at. – Ată. – Aţi. – Ate; instru/it. -ită. – Iţi. – Ite.

 
Sikavel (perf. Sikavdas) vb. tr. a arăta, a ghida, a indica; (înv.) a învăţa pe cineva; sikavindoj/sikavindos arătând (ghidând/indicând/învăţând).

 
Sikavimasq/o. – I. – E. – E adj. v. s i k a v i p n a s q o.

 
Sikavi/pen, [-mos]. – Mata s.m. instruir/e. – I; indicaţi/e. – I; îndrum/are. – Ări; ghid/are. – Ări; învăţare.

 
Sikavipnasq/o. – I. – E. – E adj. de instruire/învăţare, al (a, ai, ale) instruirii/învăţării.

 
Sikavn/o. – E s.m. 1. Ghid, ghizi.; îndrumător, ~i. 2. Indicat/or. – Oare.3. (înv.) învăţător, ~i.4. Balvalaqo ~ giruetă.
 
Sikawd/o. – I. – E. – E adj. v. s i k a v d o.
 
Sikawd/o. – I. – E. – E adj. v. s i k a w d o.
 
Sikil/o. – I. – E. – E adj. v. s i k l i l o.

 
Sikl. S.f. (abrev. < siklarn/o. – I) v. s i k l a r n o/s i k l a r n i.

 
Siklard/o. – I. – E. – E adj. învăţ/at. – Ată. – Aţi. – Ate; instru/it. -ită. – Iţi. – Ite; pred/at. – Ată. – Aţi. – Ate.

 
Siklarel (perf. Siklardas) vb. tr. a instrui/învăţa pe cineva; siklarindoj instruind/învăţând.

 
Siklari/pen [-mos] s.m. învăţământ, predare.

 
Siklaripnasq/o. – I. – E. – E adj. de învăţământ, al (a, ai, ale) învăţământului; de predare, al (a, ai, ale) predării.
 
Siklarlin, ~a s.f. cancelari/e. – i.

 
Siklarnesq/o. – I. – E. – E adj. de profesor, al (a, ai, ale) profesorului.

 
Siklarn/i. – A s.f. profesoar/ă. – E; ćhavenqi ~i învăţătoare.

 
Siklarn/o. – E s.m. profesor, ~i; siklarnes pe profesor; le siklarneça cu profesorul; siklarnes? Ar de la (de către) profesor; siklarnes? E la profesor.

 
Siklil/o. – I. – E. – E adj. instru/it. -ită. – Iţi. – Ite; deprins, ~ă, deprin/şi. – Se; învăţ/at. – Ată. – Aţi. – Ate.

 
Siklol (perf. Siklilas) vb. intr. a învăţa (a acumula cunoştinţe învăţând).

 
Siklovi/pen [-mos]. – Mata s.m. învăţ/are. – Ări; însuşir/e. – i.

 
Siklovnenq/o. – I. – E. – E adj. de elevi, al (a, ai, ale) elevilor; ~o khetanipen colectivitatea de elevi.

 
Siklovnesq/o. – I. – E. – E adj. de elev, al (a, ai, ale) elevului.
 
Siklovn/i. – A adj. elev/ă. – e.

 
Siklovn/o. – E s.m. elev, ~i; siklovnen pe elevi; siklovnes pe elev; le siklovnençar cu elevii; le siklovnen? Ar de (către) elevi; siklovnen? E la (în) elevi.
 
Silab/a. -e s.f. silab/ă. – e.

 
Sinesas vb. (i) şi la imperf., p. a III-a, pl. (în unele dial.): ei/ele erau.
 
Sini/a. -e s.f. masă, mese.
 
Sin/orri. – Orra s.f., dim. Măsuţ/ă. – e.
 
Sinonim/a. -e s.f. s i n o n i m o.
 
Sinonim/o. – Ura s.m. sinonim, ~e.
 
Sintagm/a. -e s.f. sintagm/ă. – e.
 
Sir s.f. usturoi.
 
Sit/a. -e s.f. v. u (c) h a n d i.
 
Sitol (perf. Sitâlas) vb. intr. v. s i k l o l.
 
Situaci/a. -e s.f. situaţi/e. – i.
 
Sivn/o. – E s.m. croitor, ~i.
 
Sivo adj. invar. gri.
 
Si vb. v. s i.

 
Skafed/î. – A s.f. masă, mese; faţă, feţe de masă.
 
Skamin (d), ~a s.m. scaun, ~e.

 
Skäpisarel (perf. Skäpisardas) vb. intr. v. x a s t r a l.

 
Ski-phal, ski – phala s.f. schiu, ~uri; le ski-phalençar cu schiurile.
 
Skol/a. -e s.f. v. ś k o l a.

 
Skolaq/o. – I,. – E. – E adj. v. ś k o l a q o.
 
Slobodo adj. invar. v. m e s t o.

 
So pron. interog. – Rel., conj. I. pron., ad. – Interog. Ce. II. Conj. că.

 
Sob/a. -e s.f. camer/ă. – E; încăper/e. – I [v. şi: livni].
 
Socialo adj. invar. social, ~ă, ~i, ~e.

 
Socio-kulturalikan/o. – I. – E. – E adj. sociocultural, ~ă, ~i, ~e.

 
Sode pron. interog. (format din pron. interog. – Rel. so + prep. românească de) cât, câtă, câţi, câte.
 
Sof/a. -e s.f. sofa, ~le; canap/ea. – Ele.

 
So-l constr. formată din pron. so şi art. hot. Äl/il: so-l duj amândoi, ambii; amândouă, ambele.

 
Solmisarel (perf. Solmisardas) vb. tr. a solfegia…
 
Sombeśel (perf. Sombeślas) vb. intr. a se întruni, a face/asta/a participa la un consiliu/la o adunare.

 
Somdasn/o. – I. – E. – E adj., subst. m, f. I. adj. membr/u. – Ă. – I. – e. II. Subst. m.: somdasn/o. – E membr/u. – I (într-o organizaţie etc.) subst. m.: somdasn/i. – A membr/ă. – e.

 
Somgodî/pen [-mos]. – Mata s.m. conştientiz/are. – Ări.

 
Som‡ivi/pen [-mos]. – Mata s.m. viaţă în comun, coexistenţă, convieţuir/e. – i.

 
Sosq/o. – I. – E. – E pron. interog. – Rel. so „ ce „ (în gen.).

 
Sosten/i. – A [sosta] s.m. izmană, izmene; chil/ot. – Oţi; şort, ~uri.

 
Sos? Ar pron. interog. so „ ce „ la cazul abl. De la (din) ce; din ce cauză.

 
Sovdalin, ~a s.f. v. s o v k h e r k o t o r.

 
Sovimasq/o. – I. – E. – E adj. v. s o v i p n a s q o.
 
Sovipnasq/o. – I. – E. – E adj. de dormit.

 
Sovkherkotor, ~a s.m. dormit/or. – Oare [v. sin. Sovdalin].
 
Sovthan, ~a s.m. pat, ~uri.

 
Soça pron. interog. – Rel. so „ce”la cazul soc. – Instr. Cu ce.

 
Specifiko adj. invar. specific, ~ă, ~i, ~e.
 
Spektakul/o. – Ura s.m. spectacol, ~e.

 
Spidel (perf. Spidas) vb. tr. a împinge.
 
Spital/o. – Ura s.m. spital, ~e.
 
Sportivo adj. sportiv, ~ă, ~i, ~e.

 
Sport/o. – Ura s.m. sport, ~uri; sportos? Ar din sport.

 
Sportosq/o. – I. – E. – E adj. de sport, al (a, ai, ale) sportului.
 
S-s-s! Interj. s-s-s-s.
 
Staci/a. -e s.f. staţi/e. – i.
 
Stadi. – A s.f. v. s t a d î.
 
Stadion/o. – Ura s.m. stadi/on. – Oane.

 
Stad/î. – A s.f. şapcă, şepci; chipiu, ~uri; căciul/ă. – I [v. şi kadî].
 
Stard/o. – I. – E. – E adj. v. a s t a r d o.
 
Starel (perf. Stardas) vb.tr. v. a s t a r e l.
 
Strad/a. -e adj. stradă, străzi.

 
Stradaq/o. – I. – E. – E adj. de stradă, al (a, ai, ale) străzii.

 
Strafin, ~a s.f. fulger, ~e; străfulger/are.
 
— Ări.

 
Strafinutn/o. – I. – E. – E adj. (stră) fulgerăt/or. – Oare. – Ori. – Oare; strălucit/or. – Oare. – Ori. – Oare.
 
Strategi/a. -e s.f. strategi/e. – i.

 
Striźaresq/o. – I. – E. – E adj. v. b e l u t e s q o.
 
Striźar/i. – A s.m. v. b e l u t.
 
Struktur/a. -e s.f. structur/ă. – i.

 
Sudutn/o. – I. – E. – E adj. de (din) sud, sudic, ~ă, ~i, ~e.
 
Sugesti/a. -e s.f. sugesti/e. – i.

 
Sumb, ~a s.f. sămânţă, seminţe (de plante).

 
Sumbarel (perf. Sumbardas) vb. tr. a semăna, a însemânţa.
 
Sumunc/a. -e s.f. v. s u m b a.
 
Sung, ~a s.f. miros, ~uri.

 
Sungal (perf. Sungajlas) vb. tr. a mirosi.
 
Sun/o. – E s.m. vis, ~e.
 
Superlativo s.m. superlativ.

 
Surn/o. – I. – E. – E adj. cenuş/iu. – Ie. – Ii. – Ii; sur, ~ă, ~i, ~e [v. şi u (c) haralo].

 
Sur/o. – E s.f. caz, ~uri, ocazi/e. – I [v. şi abser].
 
Suthan s.m. v. s o v t h a n.
 
Suv, ~a [-a] s.f. ac, ~e.
 
Suval/o. – I. – E. – E adj. cu ace.

 
Svak/o. – I. – E. – E pron., adj. nehot. Fiecare.

 
Svakonesq/o. – I. – E. – E adj. al (a, ai, ale) fiecăruia.
 
Svunto adj. sfânt, ~ă, sfin/ţi. – Teśagar, ~a s.m. leu, lei.
 
Śagarn/i. – A s.f. leoaic/ă. – e.
 
Śax, ~a s.m. varză, verze.
 
Śaj vb. invar. a putea.

 
Śajarel (perf. Śajardas) vb. tr. a face posibil, a permite.

 
Śaji/pen [mos], ~mata s. m. v. ś a j n i p e n.

 
Śajni/pen [mos], ~mata s.m. capacit/ate. – Ăţi, putinţ/ă. – e.

 
Śajnipnasq/o (ro). – I (ri). – E (re). – E (re) adj. de capacitate, al (a, ai, ale) capacităţii.

 
Śajn/o. – I. – E. – E adj.1. Capabil, ~ă, ~i, ~e. 2. Potenţial, ~ă, ~i, ~e.

 
Śajutni/pen [-mos]. – Mata s.m. posibilit/ate. – Ăţi.

 
Śajutn/o. – I. – E. – E adj. posibil, ~ă, ~i, ~e.

 
Śand/o. – I. – E. – E adj. calm, ~ă, ~i, ~e; linişt/it. -ită. – Iţi. – Ite; blând, ~ă, blânzi, blânde.
 
Śanel/i. – A s.f. v. m i c a.
 
Śarel, ~a s.m. v. d u r a r d o m i l a j.

 
Śarelesq/o. – I. – E. – E adj. v. d u r a r d o m i l a j e s q o.
 
Śastrin, ~a s.f. arm/ă. – e.

 
Śastrintr/o. – E s.m. vânător, ~i; pistolar, ~i, trăgător, ~i (cu arma).

 
Śebl/i. – A s.f. chibrit, ~uri [v. şi jagavni].
 
Śel, ~a num. card. Sut/ă. – e.
 
Śelto num. ord. al sutălea, a suta.
 
Śeral adv. mai cu seamă, îndeosebi.
 
Śerand, ~a s.m. căpătâi, ~e; pern/ă. – e.
 
Śer/o. – E s.m. cap, ~ete.

 
Śer/orro. – Orre s.m., dim. Căpş/or. – Oare.

 
Śerutn/o. – I. – E. – E adj. capital, ~ă, ~i, ~e; principal, ~ă, ~i, ~e.
 
Śifonier/a. -e s.f. ś i f o n i e r o.
 
Śil, ~a s.m. frig, ~uri.

 
Śilal/o. – I. – E. – E adj. frigur/os. – Oasă. – Oşi. – Oase.

 
Śilol (perf. Śilajlas) vb. intr. a se face frig.
 
Śin/a. -e s.f. şin/ă. – i.
 
Śing, ~a s.m. corn, coarne.

 
Śingal/o. – I. – E. – E adj., subst. I. adj. corn/ut. – Ută. – Uţi. – Ute; corn/os. – Oase. – Oşi. – Oase. II. Subst. m.: poliţ/ist. -işti.

 
Śingl/i. – A s.f. agraf/ă. – e.

 
Śingva‡l/o. – E s.m. cerb, ~i [v. şi (c) erbos].
 
Śir, ~a s.m. început, ~uri.

 
Śirdel (perf. Śirdas) vb. intr., tr. a începe, a demara; śirdindoj începând.

 
Śirdi/pen [-mos]. – Mata s.m. început, ~uri; începer/e. – I; śirdipnas? Ar de la început.

 
Śirdipnasq/o. – I. – E. – E adj. de început, al (a, ai, ale) începutului.

 
Śirutn/o. – I. – E. – E adj. iniţial, ~ă, ~i, ~e.

 
Śiśark/a. -e s.f. con, ~uri (de conifere).

 
Śilavel (perf. Śilavdas) vb. tr. v. ś u l a v e l.
 
Śkol/a. -e s.f. şcoală, şcoli.

 
Śkolaq/o. – I. – E. – E adj. de şcoală, al (a, ai, ale) şcolii; ~o gonorro ghiozdan.

 
Śkolutn/o. – I. – E. – E adj. şcolar, ~i, ~e, ~e.
 
Śofer/i. – A s.m. v. ś o f e r o.
 
Śofer/o. – Ura s.m. şofer, ~i.
 
Śokolat/a. -e s.f. ciocolat/ă. – e.

 
Śol. – A s.f. fluierat, fluierăt/ură. – I; sâsâit, sâsâitur/ă. – i.

 
Śoldel (perf. Śoldas) vb. intr., tr. a fluiera.
 
Śopn/i. – A s.f. scară, scări [v. şi uklani].

 
Śopnarel (perf. Śopnardas) vb. tr. a urca scările.
 
Śośoj, ~a s.m. iepur/e. – i.
 
Śov num. card. Şase.
 
Śovto num. ord. al şaselea, a şasea.
 
Śow num. card. V. ś o v.
 
Śtampime adj. tipăr/it. -ită. – Iţi. – Ite.
 
Śtar num. card. Patru.
 
Śtárto num. ord. al patrulea, a patra.
 
Śtart/orro. – Orre s.m., dim. Caiet, ~e.

 
Śtarvardeś num. card. Patruzeci [v. şi saranda].

 
Śudral/o. – I. – E. – E adj. răcit/or. – Oare. – Ori. – Oare.

 
Śudrard/o. – I. – E. – E adj. refriger/at. – Ată. – Aţi. – Ate; răc/it. -ită. – Iţi. – Ite.

 
Śudrari/pen [-mos]. – Mata s.m. refriger/are. – Ări, congel/are. – Ări.

 
Śudrarn/o. – E s.m. frigider, ~e, congelat/or. – Oare.

 
Śudri/pen [-mos]. – Mata s.m. răcoare; răcir/e. – i.

 
Śudr/o. – I. – E. – E adj. rece, rece, reci, reci.

 
Śukar adj. invar. frum/os. – Oasă. – Oşi. – Oase.

 
Śukari/pen [-mos]. – Mata s.m. frumuseţ/e. – i.

 
Śuk/o. – I. – E. – E adj. usc/at. – Ată. – Aţi. – Ate.

 
Śulavel (perf. Śulavdas) vb. tr. a mătura.

 
Śulavn/o. – E s.m. măturător, ~i.

 
Śund/o. – I. – E. – E adj. auz/it. -ită. – Iţi. – Ite; vest/it. -ită. – Iţi. – Ite; renum/it. -ită. – Iţi. – Ite.

 
Śunel (perf. Śundas) vb. intr. tr. a auzi; a asculta, a audia.

 
Śunipnasq/o. – I. – E. – E adj. de ascultare/audiere; auditiv, ~ă, ~i, ~e.
 
Śunitr/o. – E s.m. ascultător, ~i; auditor, ~i.
 
Śunk/a. -e s.f. şunc/ă. – i.
 
Śut s.m. oţet.

 
Śutal/o. – I. – E. – E adj. v. ś u t l o.

 
Śutarel (perf. Śutardas) vb. tr. a oţeti, a acri; a acidula.

 
Śutl/o. – I. – E. – E adj. oţet/it. -ită. – Iţi. – Ite; acr/u. – Ă. – I. – E. – E; acidul/at. – Ată. – Aţi. – Ate.

 
Śuval, ~a s.f. mătur/ă. – I; i elektrikani ~ aspiratorul.

 
Śuzarel (perf. Śuzardas) vb. tr. v. u z a r e l.
 
Śuź/o. – I. – E. – E adj. v. u ź o.
 
T tabor/o. – Ura s.m. tabără, tabere; şatr/ă. – e.
 
Taxtaj, ~a s.m. pahar, ~e.
 
Taksi, ~ura s.m. taxi, ~uri.
 
Tal/o. – E s.m. baltă, bălţi.
 
Talos (spoit.) s.m. barbă [v. şi (c) hor].

 
Taml/o. – I. – E. – E adj. întunec/at. – Ată. – Aţi. – Ate, întunec/os. – At. – Ată. – Aţi.
 
Tamlipen s.m. întuneric.
 
Tamn/a. -e s.f. v. d u r a r d o m i l a j.

 
Tamnaq/o. – I. – E. – E adj. d u r a r d o m i l a j e s q o.

 
Tang adj. invar. îngust, ~ă, înguşti, înguste; strâmt, ~ă, strâm/ţi. – Te; restrâns, ~ă, restrân/şi. – Se.

 
Tar postp. -? A r evidenţiată ca prep. v. -? A r.
 
Taraz, ~a s.m. balanţ/ă. – E; cântar, ~e.

 
Tasavel (perf. Tasavdas) vb. tr. a sufoca; a îneca, a înăbuşi; a sugruma; a stinge.

 
Tatal/o. – I. – E. – E adj. căldur/os. – Oasă. – Oşi. – Oase.

 
Tatard/o. – I. – E. – E adj. încălz/it. -ită. – Iţi. – Ite.

 
Tatarel (perf. Tatardas) vb. tr. a încălzi, a face cald.

 
Tatari/pen [-mos]. – Mata s.m. încălzir/e. – i.

 
Tati/pen [-mos]. – Mata s.m. căldur/ă. – i.
 
Tat/o. – I. – E. – E adj. cald, ~ă, cal/zi. – De.

 
Tatol (perf. Talilas) vb. intr. a se face cald, a se încălzi.
 
Tav/a. -e s.f. tavă, tăvi.
 
Tavan/o, ~ura s.m. tavan, ~e.

 
Tavanosq/o. – I. – E. – E adj. de tavan, al (a, ai, ale) tavanului; ~i lustra/rovli lustră…
 
Tazes adv. (spoit.) proasp/ăt… – Ătă. – Eţi. – Ete.

 
Ta‡/i. – A s.f. bucătări/e. – I [= xabepnasqi livni].
 
Tatr/o. – Ura s.m. teatr/u. – e.

 
Tatrosq/o. – I. – E. – E adj. de teatru, al (a, ai, ale) teatrului.
 
Te conj. să; dacă.
 
Te/a. -e s.m. ceai, ~uri [var.: ćajo].

 
Teaq/o. – I. – E. – E adj. de ceai, al (a, ai, ale) ceaiului.

 
Texarin, ~a [-a] s.f. dimine/aţă. – Ţi [v. şi javin].

 
Texarinaq/o. – I. – E. – E adj. de dimineaţă, al (a, ai, ale) dimineţii.

 
Telal prep., adv. I. prep. sub, dedesubt. II. Adv. de sub, de dedesubt; sub.

 
Telarel (perf. Telardas) vb. intr.1. A pleca.2. A lăsa jos, a pune jos.3. A înjosi.

 
Telari/pen [-mos], mata s.m. plecare, plecări.
 
Tele adv. jos; dedesubt.

 
Teledikharel (teledikhardas) vb. tr. a subestima, a subaprecia.

 
Telefonisarel (perf. Telefonisardas) vb. intr. a telefona.
 
Telefon/o, ~ura s.m. telef/on. – Oane.
 
Telegram/a. -e s.f. telegram/ă. – e.
 
Televizor/i. – A s.m. v. t e l e v i z o r o.

 
Televizor/o (s), ~ura s.m. televiz/or. – Oare.

 
Telidialekt/a. -e s.f. v. t e l i d i a l e k t o.
 
Telinot/a. -e s.f. not/ă. – E de subsol.

 
Telkarpatikan/o. – I. – E. – E adj. subcarpatic, ~ă, ~i, ~e.
 
Telprep. V. t e l a l.

 
Telo (ve) l vb. intr. a se lăsa în jos, a coborî.

 
Telphuvaq/o. – I. – E. – E adj. subpământean, ~ă, subpământen/i. – e.

 
Telutn/o. – I. – E. – E adj. de jos; inferi/or. – Oară. – Ori. – Oare.

 
Tem/a. -e s.f. tem/ă. – E; tema? Ar de la (din) temă.
 
Tematik/a. -e s.f. tematic/ă. – i.
 
Temperatur/a. -e s.f. temperatur/ă. – i.
 
Teniso s.m. tenis.

 
Tenisosq/o. – I. – E. – E adj. de tenis, al (a, ai, ale) tenisului.

 
Teoretikan/o. – I. – E. – E adj. teoretic, ~ă, ~i, ~e.

 
Terdipnasq/o. – I. – E. – E adj. de oprire, al (a, ai, ale) opririi.

 
Terdol (perf. Terdilas) vb. intr., tr. a opri, a înceta.

 
Tern/o. – I. – E. – E adj. tânăr, ~ă, tiner/i. – e.
 
Ternomilaj, ~a s.m. v. p a ś m i l a j.

 
Tetradâves, ~a s.m. (ziua de) miercuri, zilele de miercuri.
 
Tiar/i. – A s.m. farfuri/e. – i.
 
Tigr/o (s), ~ura s.m. tigr/u. – i.

 
Tiknenq/o. – I. – E. – E adj. de minori; al (a, ai, ale) celor mici.

 
Tikn/o. – I. – E. – E adj. mic, ~ă, ~i, ~i [var.: cikno].

 
Tiknorrenq/o. – I. – E. – E adj. al (a, ai, ale) celor mici.
 
Timp/o, ~ura s.m. timp, ~uri.

 
Timposq/o. – I. – E. – E adj. de timp, al (a, ai, ale) timpului.

 
Tint/a. -e s.f. cern/eală. – Eluri.

 
Tintaq/o. – I. – E. – E adj. de cerneală, al (a, ai, ale) cernelii.

 
Tirax, ~a s.f. pantof, ~i; condur, ~i; încălţ/are. – Ări.
 
Tiraxn/o. – E s.m. cizmar, ~i.
 
Tirdaraj s.m. martie.
 
Tir/o. – I. – E. – E adj. pos. V. t i r r o.

 
Tirr/o. – I. – E. – E adj. pos. al tău, a ta, ai tăi, ale tale.
 
To adj. pos. (< tirro) v. t i r r o.
 
Toalet/a. -e s.f. toalet/ă. – e.
 
Tomna s.f. v. d u r a r d o m i l a j.

 
Top/a. -e s.f. (spoit.) ming/e. – I [v. şi golni].

 
Tort/o ~ura s.m. tort, torturi; guglipnasqo ~o/blato tort [v. şi: blato].

 
Tradel (perf. Tradas) vb. tr. a trimite; a conduce; a mâna; a îndruma; tradindoj trimiţând.

 
Tradin/o. – I. – E. – E adj. trimis, ~ă, trimişi, trimise; cond/us. – Usă. – Uşi. – Use; dirij/at. – Ată. – Aţi. – Ate.

 
Tradi/pen [-mos]. – Mata s.m. trimiter/e. – I; conducer/e. – I; dirij/are. – Ări.
 
Tragaver adj. invar. mobil, ~ă, ~i, ~e.

 
Tragaveri/pen [-mos]. – Mata s.m. mobilit/ate. – Ăţi.

 
Tragval/o. – I. – E. – E adj. 1. Vivace, plin, ~ă, ~i, ~e de viaţă, anim/at. – Ată. – Aţi. – Ate.2. Neastâmpăr/at. – Ată. – Aţi. – Ate. [v. şi: biaćhavdo].

 
Trail (perf. Traisardas) vb. intr. v. t r a i s a r e l.

 
Traisarel (perf. Traisardas) vb. intr. v. ‡ i v e l.
 
Traj/o. – Ura s.m. v. ‡ i v i p e n.
 
Traktor/i. – A s.m. v. t r a k t o r o.
 
Traktor/o. – Ura s.m. tract/or. – Oare.
 
Tramvaj/o. – Ura s.m. tramvai, ~e.

 
Transilvaniaq/o. – I. – E. – E adj. transilvăn/ean. – Eană. – Eni. – Ene; din Transilvania; al (a, ai, ale) Transilvaniei.
 
Transport/o. – Ura s.m. transport, ~uri.

 
Transportosq/o. – I. – E. – E adj. de transport, al (a, ai, ale) transportului.

 
Traśavn/o. – I. – E. – E adj. înfricoşăt/or.
 
— Oare. – Ori. – Oare.; feroce.

 
Trebai/pen, [-mos]. – Mata s.m. necesit/ate. – Ăţi; cerinţ/ă. – e.

 
Trebal (perf., imperf. trebulas) vb. intr. a trebui, a fi neesar.

 
Trebutn/o. – I. – E. – E adj. necesar, ~ă, ~i, ~e, trebuinci/os. – Oasă. – Oşi. – Oase; util, ~ă, ~i, ~e.

 
Tren/o. – Ura s.m. tren, ~uri; le trenoça cu trenul.

 
Trenosq/o. – I. – E. – E adj. de tren, al (a, ai, ale) trenului; feroviar, ~ă, ~i, ~e.
 
Trin num. card. Trei.

 
Trine num. card. Trin la cazurile oblice: le trine grasten pe cei trei cai.

 
Trinećhonenq/o. – I. – E. – E adj. trimestrial, de (cu durata de) trei luni.
 
Trinto num. ord. al treilea, a treia.
 
Trintonaj s.m. v. t i r d a r a j.
 
Trolejbuz/o. – Ura s.m. troleibuz, ~e.

 
Truj, ~a s.f. 1. Jur, ~uri. 2. Roată, roţi.3. Cerc, ~uri.
 
Trujal prep. în jurul, împrejurul.

 
Trujali/pen [-mos]. – Mata s.m. împrejur/are. – Ări; circumstanţ/ă. – e.

 
Trujalimatenq/o. – I. – E. – E adj. de circumstanţe, de împrejurări, al (a, ai, ale) împrejurărilor/circumstanţelor.

 
Trujalxramo/pen [-mos]. – Mata s.m. încercuir/e. – i.

 
Trujarel (perf. Trujardas) vb.tr. a încercui, a înconjura, a da roată/ocol.
 
Trup/o. – Ura s.m. trup, ~uri; corp, ~uri.

 
Truposq/o. – I. – E. – E adj. de trup, al (a, ai, ale) trupului.
 
Tu pron. pers. tu.
 
Tuliphand, ~a s.m. lal/ea. – Ele.

 
Tumar/o. – I. – E. – E adj. pos. al tău, a ta, ai tăi, ale tale.
 
Tume pron. pers. voi.

 
Tumen pron. pers. tumen în cazul acuz. pe voi.

 
Tumen? Ar pron. pers. tume în cazul abl. De la (din) voi; de (către) voi; despre (prin) voi; prin intermediul vostru.

 
Tumen? E pron. pers. tume în cazul locat. la (în) voi.

 
Tumenqe pron. pers. tumen în cazul dat. vouă, vă, vi.

 
Tumença pron. pers. tume în cazul soc. Cu voi.

 
TuOn/i. – A s.f. sticl/ă. – E [v. şi valin; vojaga].

 
Tut pron. pers. tu în cazul acuz. pe tine. – Tetutk/a. -e s.f. v. l u t u n i.
 
Tutkan/o. – E s.m. l u t u n o.

 
Tu? Ar pron. pers. tu în cazul abl. De la (din) tine; de (către) tine; despre (prin) tine; prin intermediul tău.

 
Tu? E pron. pers. tu în cazul locat. la (în) tine.

 
Tuqe pron. pers. tu în cazul dat. ţie, îţi. – Ţituça pron. pers. tu în cazul soc. Cu tine.
 
Th
 
Tha' conj. v. t h a j.

 
Thagar, ~a s.m. împăr/at. – Aţi.

 
Thagaresq/o. – I. – E. – E adj. de împărat, împărăt/esc. – Ească. – Eşti. – Eşti; al (a, ai, ale) împăratului; thaj conj. şi.
 
Tham/i. – A s.f. leg/e. – i.
 
Thamikanes adv. (în mod) legal.

 
Thamikan/o. – I. – E. – E adj. legal, ~ă, ~i, ~e.
 
Than, ~a s.m. loc, ~uri.

 
Thanarel (perf. Thanardas) vb. tr. a localiza.

 
Thanenq/o. – I. – E. – E adj. al (a, ai, ale) locurilor.

 
Thanutnenq/o (ro). – I (ri). – E (re). – E (re) adj. al (a, ai, ale) localnicilor.

 
Thanutn/o. – I. – E. – E I. adj. local, ~ă, ~i, ~e. II. Subst. localnic, ~i.

 
Thav, ~a s.m. aţă, aţe.

 
Thavdel (perf. Thavdas) vb. intr. a curge; a se scurge, a se prelinge.

 
Thavdin/o. – I. – E. – E adj.1. Curent, ~ă, curen/ţi. – Te; ~o pani apă curentă.2. Permanent, ~ă, permanenţi, permanente, care se derulează în continuu; ~i konferenca conferinţă permanentă; 3. Scurs, ~ă, scurşi, scurse, thavdi/pen [-mos]. – Mata s.m. curger/e. – I; scurger/e. – i.
 
Thavdlin, ~a s.f. robinet, ~e.

 
Thavlin, ~a s.f. merceri/e. – i.

 
Them, ~a s.m. ţară, ţări; ţinut, ~uri; themes? E în ţară.

 
Themesq/o. – I. – E. – E asj. De ţară, al (a, ai, ale) ţării.

 
Themutnenq/o. – I. – E. – E adj. al (a, ai, ale) cetăţenilor.

 
Themutn/i. – A s.f. cetăţ/eană. – Ene.

 
Themutn/o. – I. – E. – E I. adj. cetăţen/esc.
 
— Ească. – Eşti. – Eşti. II. S.m. themutn/o. – E cetăţ/ean. – Eni.

 
Therd/o. – I. – E. – E adj. posed/at. – Ată. – Aţi. – Ate.
 
Therel (perf. Therdas) vb. tr. a poseda.

 
Theri/pen [-mos]. – Mata s.m. posesi/e. – I; propriet/ate. – Ăţi.

 
Theripnasq/o. – I. – E. – E adj. de posesie, de proprietate, posesiv, ~ă, ~i, ~e.

 
Theś, ~a s.m. vultur, ~i [var.: phakva‡valo].

 
Thodin/o. – I. – E. – E adj. v. t h o v d i n o.
 
Thol (perf. Thowdas) v. vb. t h o v e l.

 
Thovdin/o. – I. – E. – E adj.1. Pus, ~ă, puşi, puse; situ/at. – Ată. – Aţi. – Ate.2. Spăl/at. – Ată. – Aţi. – Ate.

 
Thovel (perf. Thovdas) vb. tr. 1. A pune. 2. A spăla.

 
Thovipnasq/o. – I. – E. – E adj. de spălat/spălare, al (a, ai, ale) spălatului/spălării; ~i livni baie [= nanarlin].

 
Thovn/i. – A s.f. spălător/easă. – Ese.

 
Thovn/o. – E s.m. (persoană sau locul/instalaţia sanitară/obiectul de spălat) spălător, ~i; spălăt/or. – Oare.

 
Thowel (perf. Thowdas) v. vb. tr. t h o v e l.

 
Thowdin/o. – I. – E. – E adj. v. t h o v d i n o.

 
Thowimasq/o. – I. – E. – E adj. v. t h o v i p n a s q o.
 
Thud s.m. lapte.

 
Thudesq/o. – I. – E. – E adj. de lapte, al (a, ai, ale) laptelui.
 
Thudorn/i. – A s.f. cratiţă, crătiţe.

 
Thul/o. – I. – E. – E adj. gros, groasă, groşi, groase; gras, ~ă, graşi, grase.
 
Thulpand, ~a s.m. v. t u l i p h a n d.
 
Thuv s.m. fum.

 
Thuvarel (perf. Thuvardas) vb. tr. a afuma; a polua.

 
Thuvimb, ~a s.m. coş, ~uri, horn, ~uri [v. şi: komina].
 
U ućhal, ~a s.f. umbr/ă. – e.

 
Ućhalin, ~a s.f. loc, ~uri umbrite/cu umbră.

 
Ućhand/i. – A s.f. sit/ă. – E, strecurăt/oare. – Ori; ciur, ~uri [v. şi sita].
 
Ućhar s.m. cenuşă.

 
Ućharal/o. – I. – E. – E adj. cenuşi/u. – E. – I. – i.
 
Ućhard/i. – A s.f. acoperiş, ~uri.

 
Ućhard/o. – I. – E. – E adj. acoper/it. -ită. – Iţi. – Ite.

 
Ućharel (perf. Ućhardas) vb. tr. a acoperi.

 
Ućharn/o. – E adj. capac, ~e.

 
Uć/o. – I. – E. – E adj. înalt, înaltă, înalţi, înalte.
 
Udar, ~a s.m. uşă, uşi.
 
Uklan/i. – A s.f. v. O o p n i.

 
Uklol (perf. Uklilas) vb.tr., refl. a (se) urca, a se căţăra, a (se) sui.

 
Ulavel (perf. Ulavdas) vb.tr. v. x u l a v e l.
 
Umal, ~a s.m. domeni/u. – i.
 
Umblal, ~a s.m. tăciun/e. – i.

 
Umblavel (perf. Umblavdas) vb. tr., intr. a atârna, a spânzura; a depinde.
 
Umblavn/o. – E s.m. umeraş, ~e.

 
Universitet/a. -e s.f. universit/ate. – Ăţi.
 
Unuk/a. -e s.f. nepoat/ă. – e.
 
Unuk/o. – Ura s.m. nep/ot. – Oţi.

 
Un‡ilutn/o. – I. – E. – E adj. dat/or. – Oare.
 
— Ori. – Oare [var.: vun‡ilutno].
 
Urdon, ~a s.m. v. v u r d o n.

 
Uźard/o. – I. – E. – E adj. v. ź u k e r d o.

 
Uźarel (perf. Uźardas) vb. intr. v. ź u k e r e l.

 
Uźard/o. – I. – E. – E adj. curăţ/at. – Ată. – Aţi. – Ate.

 
Uźarel (perf. Uźardas) vb. tr. a curăţa; a face curat/frumos; a purifica [var.: śuźardas].

 
Uźo. – I. – E. – E adj. 1. Curat, ~ă, curaţi, curate. 2. Neprihăn/it. -ită. – Iţi. – Ite.

 
 [var.: śuźo; vuźo].
 
Uźunard/o. – I. – E. – E adj. v. u ź a r d o.
 
U‡arel (perf. U‡ardas) vb. tr., intr. v.
 
Ź u k e r e l.
 
V va adv. da [var.: ova; sin: ja].
 
Vaxt, ~a s.m. timp, ~uri.

 
Vaxtan, ~a s.m. ceas, ~uri; pendul/ă. – e.
 
Vaj conj. sau.

 
Vak, ~a s.m. voc/e. – I; glas, ~uri [v. şi krYlo].

 
Vakarel (perf. Vakardas) vb. intr., tr. a pronunţa, a rosti, a glăsui; a conversa, a vorbi; a discuta; vakarindos (vakerindoj) pronunţând (rostind; vorbind).

 
Vakari/pen [-mos]. – Mata s.m. conversaţi/i. – I; comunic/are. – Ări; exprim/are. – Ări; vorbir/e. – I; discuţi/e. – I; pronunţi/e. – I; vakarimata conversaţii; vakaripnaça cu pronunţie (conversaţie etc).

 
Vakaripnasq/o. – I. – E. – E adj. de conversaţie, de comunicare, de exprimare; de rostire; de pronunţie.

 
Vakarn/o. – E s.m. vorbit/or. – Ori; interlocut/or. – Ori; crainic, ~i.

 
Vakerel (perf. Vakerdas) vb. intr., tr. v. v a k a r e l.
 
Vakerlin, ~a s.f. parlament, ~e.

 
Vakerlinaq/o. – I. – E. – E adj. de parlament, al (a, ai, ale) parlamentului.
 
Vakern/o. – E s.m. v. v a k a r n o.
 
Valin, ~a s.f. sticlă/. – E [v. şi tuOni].

 
Vanr/o. – E s.m. v. a n r o.

 
Varekaça pron. nehot. Varekon la cazul soc.: cu cineva, cu careva.
 
Varekana adv. cândva; câteodată.

 
Varekas pron. nehot. Varekon la cazul acuz.: pe cineva, pe careva.

 
Varekasqe pron. nehot. Varekon la cazul dat.: cuiva.

 
Varekon pron. nehot. Cineva, careva, oareşicine, oricine.

 
Varesav/o. – I. – E. – E pron., adj. nehot. Oricare.

 
Vareso pron. nehot. Oarece, orice; ceva.
 
Vare-sode pron. nehot. Oricât.

 
Vasnipen [-mos] s.m. v. v a s t n i p e n.
 
Vasn/o. – I. – E. – E adj. v. v a s t n o.
 
Vast, ~a s.m. mână, mâini; braţ, ~e.
 
Vastdel (perf. Vasdas) vb. tr. a ajuta.

 
Vastesq/o. – I. – E. – E adj. de mână, al (a, ai, ale) mâinii.
 
Vastin/i. – A s.f. v. e l e f a n t o.
 
Vastni/pen [-mos] s.m. importanţă.

 
Vastn/o. – I. – E. – E adj. important, ~ă, importan/ţi. – Te [var.: importanto].

 
Vast/orro. – Orre s.m. dim. Mânuţ/ă. – E; mâner, ~e; mănunchi, ~uri.
 
Vastuś, ~a s.m. mănuş/ă. – i.
 
Vaś prep. pentru.

 
Vaś-ël prep. vaś (înaintea articolelor ce preced substantive la pl.) pentru; vaś-ël grasta pentru cai.

 
Vazdarel (perf. Vazdardas) vb. intr, tr. a sublinia, a insista, a reliefa.

 
Vazdel (perf. Vazdas) vb. tr. a ridica, a înălţa; a construi.

 
Vazdi/pen [-mos,]. – Mata s.m. 1. Ridic/are. – Ări. 2. Revoluţi/e. – i.
 
Vaz/i. – A s.f. câmpi/e. – I; livadă, livezi.
 
Va‡e adv. încă.

 
Velinal/o. – I. – E. – E adj. venin/os. – Oasă.
 
— Oşi. – Oase.
 
Velin/o. – Ura adj. venin, ~uri.

 
Verand/a. -e s.f. verand/ă. – E; prisp/ă. – e.
 
Verifikaci/a. -e s.f. verific/are. – Ări.
 
Vering, ~a s.f. lanţ, ~uri [v. şi virklin].
 
Versi/a. -e s.f. versiun/e. – i.

 
Verver adj. invar. difer/it. -ită. – Iţi. – Ite; divers, ~ă, diverşi, diverse.

 
Ververes adv. (în mod) diferit/divers/diferenţiat.

 
Ververi/pen [-mos]. – Mata s.m. diversit/ate. – Ăţi; variet/ate. – Ăţi; diferenţ/ă. – E; veselo adj. invar. v. l o ś a l o.

 
Vestes adv. (în mod) liber.

 
Vest/o. – I. – E. – E adj. liber, ~ă, ~i, ~e; degajat, ~ă, degaj/aţi. – Ate; voi/os. – Oasă. – Oşi. – Oase sasto-vesto sănătos-voios [v. şi mesto].
 
Veś, ~a s.m. pădur/e. – i.

 
Veśesq/o. – I. – E. – E adj.1. De pădure, al (a, ai, ale) pădurii.2. Sălbatic, ~ă, ~i, ~e.

 
Veśutn/o. – I. – E. – E adj. forestier, ~ă, ~i, ~e.
 
Vi conj. (cumulativ) şi (de asemenea).
 
Vil/o. – E s.m. v. i l o.

 
Viram, ~a s.m. punct, ~e; semn, ~e; o agorutno ~ punctul final; dikhipnasqo virames? Ar din punct de vedere.

 
Virami/pen [-mos] s.m. punctualitate.
 
Virklin, ~a s.f. v. v e r i n g.

 
Virpek/o. – E s.m. pesm/et. – Eţi, pâin/e. – I prăjit/ă. – E, biscu/it. -iţi.
 
Vizit/a. -e s.f. vizit/ă. – e.

 
Vizitisarel (perf. Vizitisardas) vb. tr. a vizita.

 
Vizitizel (perf. Vizitisardas) vb. tr. v.

 
V i z i t i s a r e l.
 
Vinator/i. – A s.f. v. ś a s t r i n t r o.
 
Voj pron. pers. ea.
 
Vojag/a. -e s.f. v. v a l i n.
 
Volejo s.m. volei.

 
Volejosq/o. – I. – E. – E adj. de volei, al (a, ai, ale) voleiului.
 
Von pron. pers. ei, ele.
 
Vorb/a. -e [căld.: vorbi] s.f. v. l a v.

 
Vordorigutn/o. – I. – E. – E adj. v. n o r d u t n o.

 
Vortarel (perf. Vortardas) vb. tr. a îndrepta.

 
Vortari/pen [-mos]. – Mata s.m. 1. Îndrept/are. – Ări. 2. Direcţion/are. – Ări.3. Regl/are. – Ări.
 
Vortorin, ~a s.f. rigl/ă. – e.

 
Vortorinal/o. – I. – E. – E adj. îndung/at. – Ată. – Aţi. – Ate.

 
Votan”nq/o. – I. – E. – E adj. de plante, al (a, ai, ale) plantelor.

 
Votanarel (perf. Votanardas) vb. tr. a planta, a sădi.
 
Votan/i. – A s.f. plant/ă. – E; e votan”nçar cu plantele.

 
Votraval/o. – I. – E. – E adj. otrăvit/or.
 
— Oare. – Ori. – Oare.
 
Vov pron. pers. el.
 
Vram/a. -e s.f. v. v a x t.
 
Vudar, ~a s.m. v. u d a r.
 
Vulic/a. -e s.f. v. strada.
 
Vunäto [căld.: pl. vuneci] adj. invar.

 
Vun‡ilutn/o. – I. – E. – E adj. u n ‡ i l u t n o.
 
Vurdon, ~a s.m. căruţ/ă. – e.

 
Vurdon/orro. – Orre s.m. dim. Căruţ, ~uri; vagonet, ~e.

 
Vuźarel (perf. Vuźardas) vb. tr. v. u ź a r e l.
 
Vuź/o. – I. – E. – E adj. v. u ź o.
 
W woj pron. pers. v. v o j.
 
Won pron. pers. v. v o n.
 
Wov pron. pers. v. v o v.
 
Z
 
Zala adv. (urs.) v. z a l a g a.
 
Zalaga adv. puţin.
 
Zembil/a. -e s.f. zambil/ă. – e.
 
Zebr/a. -e s.f. zebr/ă. – e.

 
Zelenard/o. – I. – E. – E s.f. înverz/it. -ită. – Iţi. – Ite.

 
Zelenimatenq/o. – I. – E. – E adj. de verdeţuri, al (a, ai, ale) verdeţurilor.

 
Zeleni/pen [-mos]. – Mata s.m. verde/aţă. – Ţuri.

 
Zelen/o. – A adj. (m.f.sg.; m.f. pl.) verde, verzi; (căld., pl.: zeleni).

 
Zelenol (perf. Zelenilas) vb. intr. a deveni verde (a se face verde).

 
Zerabser, ~a s.m. 1. Eşec, ~uri.2. Accid/ent. – Ente.
 
Zersur/o. – E s. m v. z e r a b s e r.

 
Zerv/o. – I. – E. – E adj. stâng, ~ă, ~i, ~i; zervi rig partea dreaptă.

 
Zet s.m. untdelemn.

 
Zinzard/o. – I. – E. – E adj. (spoit.) lung, ~ă, ~i, ~i; întins, ~ă, întin/şi. – Se.

 
Zinzarel (perf. Zinzardas) vb. tr. a întinde; a lungi, a face să devină lung.
 
Zon/a. -e s.f. zon/ă. – e.

 
Zor, ~a s.f. puter/e. – I; forţ/ă. – E; tări/e. – I; zoraça cu forţă; anel zoraça a sili, a aduce cu forţa.

 
Zoral/o. – I. – E. – E adj. puternic, ~ă, ~i, ~e.

 
Zorard/o. – I. – E. – E adj. întăr/it. -ită. – Iţi. – Ite; consolid/at. – Ată. – Aţi. – Ate; fix/at. – Ată. – Aţi. – Ate.

 
Zorarel (perf. Zorardas) vb. tr. a întări, a consolida, a fortifica; a da puteri cuiva, a împuternici pe cineva.

 
Zorari/pen [-mos]. – Mata s.m. I. întărir/e. – I; fortific/are. – Ări; consolid/are. – Ări. II. Împuternicir/e. – i.

 
Zumavel (perf. Zumavdas) vb. tr. a proba, a încerca; zumavindos încercând; a gusta (o mâncare).

 
Zumavi/pen [-mos]. – Mata s.m. prob/ă. – E; încerc/are. – Ări.
 
A

 
Źil/to. – Te [-ci] adj. galben, ~ă; ~i, ~e [v. şi galbeno].
 
Źiraf/a. -e s.f. giraf/ă. – e.
 
Źojdâves, ~a s.m. joi, zilele de joi.
 
Źudec/a. -e s.f. v. ź u d e c o.
 
Źudec/o. – Ura s.m. judeţ, ~e.

 
Źudecosq/o. – I. – E. – E adj. de judeţ, judeţ/ean. – Eană. – Eni. – Ene; al (a, ai, ale) judeţului.

 
Źukerdo adj. aştept/at. – Ată. – Aţi. – Ate [v. var. aźukerdo].

 
Źukerel (perf. Źukerdas) vb. intr., tr. a aştepta [v. şi: aźukerel, a‡ukerel, ‡akerel, u‡arel, uźarel].
 
Źulaj s.m. v. j u l i o.
 
Źungl/a. -e s.f. jungl/ă. – e.

 
Źutil (perf. Źutisardas) vb. tr. v. ź u t i s a r e l.

 
Źutime adj. invar. ajut/at. – Ată. – Aţi. – Ate.

 
Źuti/pen [-mos]. – Mata s.m. ajut/or. – Oare; ajutor/are. – Ări; e źutipnaça cu ajutorul.

 
Źutisarel (perf. Źutisardas) vb. tr. a ajuta.
 
?
 
‡aj, ~a s.m. duş, ~uri.

 
‡akerel (perf. ‡akerdas) vb. tr., intr. v. ź u k e r e l.

 
‡al (perf. Gelas) vb. intr. a merge, a se duce; ‡andoj (‡andos) mergând.

 
‡ali/pen [-mos]. – Mata s.m. conduită, comportament, ~e.

 
‡anavel (perf. ‡anavilas) vb.tr. a înştiinţa, a anunţa.

 
‡anel (perf. ‡anglas) vb. tr., intr.1. A şti, a cunoaşte.2. A şti, a putea.

 
‡angavd/o. – I. – E. – E adj. trez/it. -ită. – Iţi. – Ite; conştientiz/at. – Ată. – Aţi. – Ate.

 
‡angavel (perf. ‡angavdas) vb. tr. a trezi; a conştientiza.
 
‡angavn/o. – E s.m. (ceas) deşteptător.

 
‡angli/pen, [-mos]. – Mata s.m. cunoştinţ/ă. – E; ‡anglimatençar cu cunoştinţe.

 
‡anglimatenq/o. – I. – E. – E adj. de cunoştinţe, al (a, ai, ale) cunoştinţelor.

 
‡ani/pen [-mos]. – Mata s.m. cunoaşter/e. – i.

 
‡antri/pen [-mos]. – Mata s.m. ştiinţ/ă. – e.

 
‡el/o. – Ura s.m.1. Gem, ~uri. 2. Gel, ~uri.

 
‡enenq/o. – I. – E. – E adj. de inşi/indivizi/persoane, al (a, ai, ale) inşilor/indivizilor/persoanelor.

 
‡enesq/o. – I. – E. – E adj. de ins/individ/persoană, al (a, ai, ale) insului/individului/persoanei.

 
‡en/o. – E adj. ins, inşi; individ, indivizi; persoan/ă. – E (de sex masculin); tip, ~i;

 
‡enutn/o. – I. – E. – E adj. personal, ~ă, ~i, ~e.
 
‡i prep. până.
 
‡ivdard/o. – I. – E. – E adj. învi/at. – Ată. – Aţi. – Ate.

 
‡ivdaritr/o. – E s.m. animator, ~i [v. şi animatoro].

 
‡ivel (perf. ‡ivisardas) vb. intr. a trăi, a vieţui.

 
‡ivi/pen [-mos]. – Mata s.m. viaţă, vieţi.

 
‡ivipnasq/o. – I. – E. – E adj. de viaţă, al (a, ai, ale) vieţii.
 
‡ivisarel (perf. ‡ivisardas) vb. intr. v.
 
‡ i v e l.
 
‡ivutn/o. – I. – E. – E adj. viu, vie, vii, vii.

 
‡ivutrenq/o. – I. – E. – E adj. de animale, al (a, ai, ale) animalelor.
 
‡ivutr/o. – E s. m fiinţ/ă. – E; animal, ~e.

 
‡or, ~a s.m. catâr, ~i.

 
‡orn/i. – A s.f. catârc/ă. – e.

 
‡or/o. – E s.m. v. ‡ o r.

 
‡ukel, ~a s.m. câin/e. – I; ‡ukleça cu câine.

 
‡uklesq/o. – I. – E. – E adj. de câine, căin/esc. – Ească. – Eşti. – Eşti; al (a, ai, ale) câinelui; ~o luvorro cuşcă de câine.

 
‡ut, ~a s.m. evreu, evrei [v. şi biboldo].

 
‡ut/o. – E s.m. perech/e. – i.

 
‡uvl/i. – A s.f. nevastă, neveste; muier/e. – i.

 
‡uvlaq/o. – I. – E. – E adj. de nevastă (muiere), al (a, ai, ale) nevestei (muierii); muier/esc. – Ească. – Eşti. – Eşti.
 
— Q-
 
— Qe postp. (în dat.): lesqe lui, îi. – I-
 
— Q/o. – I. – E. – E postp. (în genit.): lesqo, lesqi, lesqe, lesqe al, a, ai ale lui; laqo, laqi, laqe, laqe al, a, ai, ale ei; lenqo, lenqi, lenqe, lenqe al, a, ai, ale lor.
 
— Q/o (ro). – I (ri). – E (re). – E (re) postp. (în genit., forma lungă, la urs. Şi carp.) v. -q/o. – I. – E. – e.
 
— ÇÇa postp. (cu soc. – Instr.) cu.
 
— Ça (r) postp. V. ç a.
 
—? -
 
—? Ar postp. (în abl.) din, de la; de (către); despre; prin; prin intermediul, graţie… (datorită…).
 
—? E postp. (în locat.) la; în.










SFÂRŞIT

[image: image1.jpg]


